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SCRIPSIT

LEO STERNBACH.

Heraclii res gesta« non historiée tantum, sed etiam poetico prose- 
eutus est Georgius Pisides; pleniore igitur ore imperatoria laudes cele- 
brantur, praesertim cum Heraclii gratia Pisides floruerit. Sed quamquam 
verba sua historiae fide non obligarat, historiam tarnen illias aetatis ab 
ipso velut fonte petiisse eensendus est praeeo, qui in prima expeditione 
contra Chosroam laudum spectator fuisset, post reditum quoda.mmodo 
ad latus Sergii patriarchae et Boni magistri stetisset, quibus absente im­
peratore civitatis gubernatio commissa erat. Itaque non sine iusta causa 
Pisidae memoria a chronographis Byzantinis recepta est: quin etiam com- 
mendationem e sublimi luxurie orationis captabat, quae quidem figuris 
crebra et distincta magis profeeto adrideret, quam ieiuna et arida Chro- 
nici Paschalis narratio, ubi sine ullis ornamentis momenta solum tem- 
porum, hominum, locorum rerumque gestarum adferuntur.

Sed quamvis complures in Heraclii rebus enarrandis ex Pisidae 
traditione pendeant, dedita opera poetae vestigia unus Theophanes per- 
sequitur; reliquorum vero bistoricorum concentus tantummodo ad Theo- 
phanis auctoritatem referri potest.

Quam quaestionem et movere operae pretium est et disceptare. Ac 
primurn quidem necessitudo, quae inter Theophanem et Pisidam inter­
cédât, exponenda est: in lucro ponemus, si ambiguis quibusdam et 
chronographi et poetae locis profuerit contentio; Theophanis vero officina 
perlustrata ulterius progredì licet, siquidem expeditam viam lucramur 
ad Pisidae fragmenta eruenda, ex opusculo deperdito petita.
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2 LEO STERNBACH. [2]

Pisidae tria inprimis poemata histórica in censum veniunt, ab Im­
manuele Bekkero in Bonnensi Corpore scriptorum historiae Byzantinae 
edita (1836): a) de expeditione Pérsica acroases tres (εις την 
κατά Περσών έκστρατείαν Ηρακλείου τοΰ βασιλεως: P) ρ. 3 — 46; — b) bel­
lum Α ν a r i c u m (εις την γενοριένην έφοδον των βαρβάρων καί εις την αύ- 
τών αστοχίαν, ήτοι έκθεσις τοΰ γενου.ένου πολέμου εις τό τείχος τής Κωνσταν­
τινουπόλεως μεταξύ Άβάρων καί των πολιτών: Αν.) ρ. 47 — 68; — c) He- 
racliadis a croases duae (Ήρακλιάς, ήτοι εις την τελείαν πτώσιν Χοσ- 
ρόου, βασιλεως Περσών: Η) ρ. 69—88. — Bekkero praeivit losephus Ma­
ría Quereius, ciijug editione 1) omnia Pisidae opera continentur, sciligpt 
praeter carmina modo laudata: d) hymnus acathistus e coniectura 
nostro poetae vindicatus (ακάθιστος ύμνος: Ac.)\ — e) de Sancta Re- 
surreetione (εις την αγίαν άνάστασιν τοΰ Χρίστου, τοΰ Θεοΰ ημών: P)', — 
f) Hexaem eron (έξαήμερον ή κοσμ.ουργία: Hex.}^ — g) de vanitate 
vitae (εις τον μάταιον βίον: Van.)\ — h) contra Severum (κατά δυς- 
σεβοΰς Σεβήρου ’Αντιόχειας: S); — i) vita S. Anastasii (βίος καί πολι­
τεία καί αθλησις του αγίου ’Αναστασίου τοΰ μαρτυρήσαντος έν Περσίδι: An.) — 
k) Fragmenta (fr.). Quercii autem contextura (Ac., R, Hex., Van., S, 
An., fr.) una cum Bekkeriano (Ρ, Αν., H) ita repetiit I. P. Migne 2 3), 
ut nonnulla typographorum peccata tacite emendaret, longe plura ipse 
inveheret.

q Corporis historiae Byzantinae nova appendix (Komae 1777).
2) Patrología Graeca, vol. XCH (Lutetiae Parisiorum 1865) p, 1197—1260. — 

Hex. gt Van- una cun» qiiibpsdam fragnjentis ante Quercium cura F. Morell! prodierant 
(Lutetiae 1584), post Quercium Hexaemgron recognovit R. Hereher in Aeliani appendice 
vol. II (L. 1866, Teubner) p. 603—662.

3) ‘Wiener Studien’ vol. XIII (1891) p. 1-62 et XIV (1892) p. 51-68.
'*) Analecta Graeco-Latina (Oraooviae 1893) p. 38—54.

Quercii fons primarius in carminibus est Über Vaticanus Gr. 1126 (V), 
Bekkero praeter editionem Quercianam collatio codicis Parisini Suppl. 
Gr. 139 (p) praesto erat, a Mauricio Pindero facta. Quorum codicum 
imago longe adcuratior nobis suppetit, siquidem et Quereius eodicem V 
saepenumero prave legit vel lectore non monito perperam mutavit et 
Bekker minus exactam codicis p notitiam profert. Alii quoque libri 
manuscripti occasione data commemorantur, quorum pretium in nova 
Pisidae editione constitueridum est; ipsius vero materiae supplementa 
iam pridem duabus commentationibus foras dedi, quibus tituli sunt: 
G e o r g i i Pisidae carmina inédita (Suppl.)8) et d e G e o r g i o 
Pi sida Nonni sectatore (Van.ä)4).

Locos e Theophanis Chronographia depromptos secundum recen- 
sionem adscribo, quam Carolus de Boot’ 'duobus voluminibus compre- 



[3] DE GEORG» P1SIDAE REL1QUHS. 3

hendit (L. 1883 — 85), quorum prius textum Graecum, alterum Ana­
stas» Bibliotbeearii versionem Latinam (A) adfert; nee tamen editiones 
antiquiores Goari (Parisiis 1655), Classeni (Bonnae 1839), Tafelii (Vin- 
dobonae 1852):t) adire neglexi. —

Diserte Pisidam Theophanes p. 298, 16 sqq. memorat: ήκεν 
Ηράκλειος άπό Αφρικής ©έρων πλοία καστελλαψ.ένα, έχοντα έν τοΐς καταρτίοις 
■.κιβώτια καί εικόνας της Θεορ.ήτόρός, καθά και ό ΙΙισίδιος Γεώργιος λέγει, 
ubi proeul dubio significatur Η II 12 sqq.

ούχ είλες αύτόν 2), ως ό Ιίερσέως πλάνος3), 
άλλ’ άντιτάξας τω φθορεΐ των παρθένων 
τό φρικτόν είδος της άχράντου Παρθένου· 
α ύ τ η ς γ ά ρ είχες την βοηθόν εικόνα, 
δτε προςηλθέξ τη βορδί τ,οϋ θηρίου.

Itaque pro εικόνας Theophani εικόνα reddendum est, quam leetionem c 4) 
.siippeditat, probante Tafelio p. 58.

*) Theop hanis Chronographie. (Probe einer neuen kyitis.eh,qxeg,e.tischeii 
Ausgabe), Sjt^ungsb.eriphte d. kais. Akademie d. Wjßß·, phrlps.-hist. CI., vol. IX (1853) 
•p, 58— 172, ISimirum editionis exemplum Heraclii aetatem traetat.

a) Vulgatam scripturam αύτούς eorrexi, cui inepte patroeinatur Quereius: ‘cur 
αυτούς, non αυτόν? num Pisida ostendere voluit Phocam non unius tan- 
tum Gorgonis, sed omnium virus habuisse colleetum? atque adeo num 
aliqua honoris si g n iij c a ti.o n e mortxium principem, quaipvjs deperri- 
m um hosteip imperii, pr.osegni voluit, ita ut αύτούς pro αύτ'ον dixerit, 
loggens de Phoca, ut saepe ύρ.ας pro σέ et ύμΐν pro σο'ι dipit de Hpra- 

• elio?’ Praecedit Phocae descriptio v. 5 sqq.

ηδη ¡rev οϋν έσβεστο της τυραννίδος 
το πυρ, δ Φωζας, ή ζαταιγίς, ή μ.ε'θη, 
δ των ζαθ’ ήρ-ας συμ,οορών πρωτεργάτ-

'Ne.e serupulum movet mas.culinum post neutra το ζητος et το πρόςωπογ (11), quoniam 
■eadem plane ratione v. 17 ζαθέΐλες αύτ'ον post του θηρίου (16) habes.

s) Falso vertitur; ‘ut de Perseo est fabula’ pro: ‘sicuti Persei fraus’ 
(soil, είλεν), Quo sensu (ef. Sehleusner Lexic. in N. T. vol. II p. 558) Pisides alibi ex 
usu communi (ef. Moeris p. 232 Lips, πλάνος Άττιζώς, πλάνη Έλληνιζώς ibique Pierson) 
vocem πλάνη usurpat ef. P I 149. 158. 161, II 240, III 12. 139. 349. 351. 440; E 19, 
Van. 124. 143. 157, S 38. 42. 53. 64. 78. 190. 219. 361. 643. 675, Suppl. II 9, XIX 2, 
XXXIV 1, LI 2, XCV 3, An. p. 1684 A, 1685 A, 1701 A, 1705 A, 1717 B (Quercii 
•liber eum difficilior aditu sit, paginarum ratio ad Mign.ei exemplar adcommodata est)_

4) Codieum Theophaneorum sigla vol. I ρ. X explanantur.
1*



4 LEO STERNBACH.

Longe plures sunt loci, quibus poetae narrationem auctoris nomine 
celato in usum suum chronographus convertit. Quod maxime valet de 
prima expeditione Persica, quam verborum lenoeiniis Pisides P I—III 
exornavit, quae quidem a Theophane adrepta sunt p. 302, 32—306, 8.

P. 302, 32—34 τούτω τω έτει (soil. a. 621, sive potius a. 622)x) 
ρ.ηνί Άπριλλίω δ', ίνδικτιώνος ι', τελέσας ό βασιλεύς Ηράκλειος εορτήν τού- 
Πάσχα εύθέως τη δεύτερα εσπέρας έκίνησε κατά Περσίδος cf. P I 132—136·

έορτάσας δέ την μεγίστην ήμέραν, 
έν ή τό κοινόν έξανέστη του γένους 
εις ένθεόν τε καί νέαν άνάπλασιν, 
εύθύς μετ’ αύτήν, είκονίζων Μωσέα, 
καταστρατηγείς <τού> 2) Φαραώ τού δευτέρου 

cl. 154 sq. τη δεύτερα δέ τής εορτής ήμέρα
σεαυτόν εύΌ-ύς έμβαλών ταΐς όλκάσι,

ubi cavendum, ne ex Theophane εσπέρας pro ήμερα eliciatur, utpote qui 
suam memoriam ex v. 172 καί νύξ άφεγγης et 174 sq. σύ δέ, κράτιστε,, 
την άϋπνον εσπέραν | εϊθτσμένως έτερ.νες hauserit.

P. 302, 34—303, 8 λαβών δέ τά των ευαγών οίκων χρήματα έν δα- 
νείω, απορία κατεχόμενος έλαβε καί τής μεγάλης έκκλησίας πολυκάνδηλά τε καί. 
έτερα σκεύη ύπουργικά, χαράςας νομίσματα τε καί μιλιαρίσια πάμπολλα’ κατέ- 
λιπε δέ τόν ίδιον υιόν συν τω πατριάρχη Σεργίω έν Κωνσταντινουπόλει διοικείν 
τα πράγματα συν Βωνόσω τω πατρικίω, άνδρί έχέφρονι καί τά πάντα συνετω 
και πεπειραμένα)· έγραψε δέ καί πρός τόν Χαγάνον των Ά>βάοων παρακλήσεις, 
του έπικουρειν τά των Ρωμαίων πράγματα, ώς φιλίαν σπεισάμενον πρός αύτόν,. 
καί επίτροπον του εαυτού υίοΰ τούτον ώνόμασεν. — Quae unde sumpta sint, 
diiudicari nequit. Falso enim Nicephori notitiam Breviar. p. 15, 2 sqq. 
(Boor) κατά δέ τόν αύτόν καιρόν (scil. a. 613!) διεπιπράσκοντο τά των εκκλη­
σιών κειμήλια καί εις ύπαγωγήν φόρων τοϊς βαρβάροις έςενεμήθη hue trahit 
Gerlandus 1. c. p. 340 3) ; ñeque Nicephori auetoritas adgnoscenda est 
p. 17, 17 sqq. καί γάρ Ηράκλειος, πριν Πέρσας έκστρατεΰσαι, δώροις πρός αύ- 
τούς (τούς ’Αβαρούς) ταύτας (τάς σπονδάς) έβεβαίου, ύποσχόμενος παρέχειν αύ- 
τοΐς νομισμάτων μυριάδας είκοσιν, ομήρους αύτοις δεδωκώς ένα τών υιών Ίωάν-

0 Cf. Η. Geizer, Mus. Ehen. vol. XLVJLII (1893) p. 165 sq. — Temporum ordi- 
n®s peculiari dissertatione explicat E. Gerlandus, die persischen Feldzüge des Kaisers 
Herakleios (‘Byzantinische Zeitschrift’ vol. III - 1894 - p. 330—373).

2) Beete supplevit Hilbergius ‘Wiener Studien’ vol. IX (1887) p. 211.
8) Melius de p. 22, 23 sqq.. cogitari potest, ubi nulla expressa temporis nota. 

comparet: επειδή: δε ήν ελών της ουσίας της μεγάλης έκκλησίας, έκε'λευσεν έκ του βασιλικού τα.-- 
μιειου αυτή τε και τω κατ’ αυτήν κλήρω ετήσια yρήματα παρεχεσφαι. 
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νην τοΰνομα, 8ν δη καί Άταλάριχον έκάλεσε, νόθος δέ ήν αύτώ έκ παλλακής, 
καί Στέφανον ανεψιόν αύτοΰ, υιόν Μαρίας της αδελφής αύτού καί Εύτροπίου, 
έτι δέ καί Ίωάννην έτερον, υιόν Βώνου του πατρικίου, καί αύτόν έκ παλλακής 
•αύτω γεγονότα. Quae cum ita si nt, etiam narrationis de Sergio et Bonoso 
alius est fons, quamquam Nicephorus p. 15, 13 sqq. conspirât: προςεκα- 
λε'ίτο Σέργιόν τε τόν της πόλεως πρόεδρον, έτι τε καί άρχοντας καί τό λοιπόν 
του λαού μέρος, <καί> παρατίθεται αύτοίς τούς παιδας, καί Βώνον τόν πα­
τρίκιον εγχειρίζει τάς των πραγμάτων διοικήσεις. Hanc quidem ipse Pisides 
in carmine de bello Avarico et Suppl. IV prolixius tractat, nisi quod 
Bonosus Av. 314 versu: καί τω μαγίστρω των ενόπλων ταγμάτων desi- 
gnatur, Suppl. IV in lemmate Boni x) nomen habet. De Chagano tecte 
Av. 94 sqq. agitur, sed rem enarrai eiusdem fere aetatis 1 2) homilia apud 
A. Maium Nov. Patr. Biblioth. vol. VI 2 (1853) p. 425 καί τούτον δέ 3) 
τον θήρα κατ’ οικονομίαν εύλογον τιθασσεύειν ύπέλαβε, δόξας δήθεν αύτω την 
πόλιν καί παιδας καταπιστεύειν καί τα βασίλεια. Denique ante Theophanem 
de usurpatis sacri ministerii vasis mentionem fecit Synaxarium in Patr. 
Hr. vol. XCII p. 1349 A δ τοίνυν βασιλεύς Ηράκλειος έν απορία καταστάς 
δημοσίων χρημάτων, τα ιερά των έκκλησιών εις κέρμα μετασκευασάμενος έπί 
άποδόσει μείζονι καί τελειότερα, διά. τού Εύξίνου μετά πλοίων τοϊς τής Περσίας 
•μέρεσιν είςβαλών αφανίζει αύτήν.

1'l Cf. quae dixi ‘Wiener Studien’ vol. XIII p. 39 sq.
2) Non recte igitur ‘fabulosam memoriam’ (eine legendenhafte Erzählung) Krum­

bacher, Geschichte der byzantinischen Litteratur 2p. 251 exagitat.
s) Sic scripsi pro δη ex eod. Paris. Suppl. Gr. n. 241 (saec. X) f. 36'’.
4) L. έκδιδάξη. Pisides enim aoristi sigmatici formis in αις et αι exeuntibus ab- 

stinet (cf. Hercher ad Erotic, vol. II p. XLIX), quare etiam Suppl. IV 30 εί καί τις

P. 308, 8—10 άπάρας δέ τής βασιλευούσης πόλεως έξήλθε κατά τάς 
λεγομένας Πύλας πλοΐ την πορείαν ποιησάμενος cf. P II 8—10

ού γάρ παρέσχες έγκοπήν ταΐς όλκάσιν, 
έως διελθών την όδόν των ρευμάτων 
αύταΐς έπέστης ταϊς καλουμέναις Πύλαις.

P. 303, 10—17 έντεύθεν δέ έπί τάς των θεμάτων χώρας άφικόμενος 
•συνέλεγε τα. στρατόπεδα καί προςετίθει αύτοίς νέαν στρατείαν τούτους δέ γυ- 
μνάζειν ήρξατο καί τα πολεμικά έργα έςεπαίδευσεν διχή γάρ διελών τόν στρα­
τόν παρατάξεις τε καί συμβολάς προς άλλήλους άναιμωτί ποιήσασθαι έκέλευ- 
σεν, κραυγήν τε πολεμικήν και παιάνας καί αλαλαγμόν καί διέγερσιν έχειν τού­
τους έδίδασκεν, ΐνα, καν έν πολέμοις εύρίσκωνται, μη ξενίζωνται, άλλα θαρρούν- 
τες ώ; εις παίγνιον κατά των εχθρών χωρήσωσιν cf. P II 20

τίς έκδιδάξαι 4) ταξιαρχίας νόμους ;
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et 46—48 θαττον κατορθοίς καί λογοις καί σχήρ,ασι, 
τύπων, διαίρών, δεικνύων, ύπογράφων^ 
ώς παιδαγωγός των ενόπλων γραρ.ν.άτων

cl. 106 χωρεΐν κατ’ εχθρών προςκυνούντων πλάσματα.

Uberior vero Theophanis expositio ex P II 120 sqq. manavit, quae pie- 
mas expressa sunt p. 304, 8 sqq.; cf. p. 8 sq. commentationis nostrae, 
quam compendio Stud, designare placet.

Plane similis est ratio in ea quae succedit partícula p. 303, 17— 
21 λαβών δέ ó βασιλεύς εν χερσί την θεανδρικήν ρ.ορφήν, ήν χεΐρες ούκ έγρα­
ψαν, άλλ’ οίαν έν εϊκόνι ό πάντα ρ.ορφών καί διαπλάττων Λόγος άνευ γραφής 
ρ.όρφωσιν, ώς άνευ σποράς κύησιν ήνεγκεν, καί τούτώ πεποιθώς τω θεογράφω- 
τύπω άπήρξατο των αγώνων, ubi Pisidae verbis P I 139—-144 et 150 sq.

λαβών δέ την θείαν τε καί σεβάσρ.ιον 
ρ.ορφήν εκείνην τής γραφής τής άγραφου, 
ήν χείρες ούκ έγραψαν, άλλ’ έν εϊκόνι 
ό πάντα ρ.όρφών καί διαπλάττων Λόγος, 
άνευ γραφής ρ.όρφωσιν, ώς άνευ σποράς 
κύησιν αύτός, ώς έπίσταται, φέρει.........
τούτω πεποιθώς τω θεογράφω τύπω 
θείαν απαρχήν των αγώνων είργάσω

Theophanes inductus est y, ut brevem poetae narrationem dilataret P 
II 86 sq.

τό φρικτόν αυτός τόυ θεογράφΟυ τύπου 
λαβών άπεικόνισρ.α συντόρ.ως έφης.

Nimirum ex Heraclii oratione apud Pisidam fluxerunt, quae apud Theo- 
phanem subiunguntur p. 303, 21—24 πιστά δούς τω λαω, ώς συν αύτοϊς

αδτώς έξανάψαι πυρφόρος códiéis Μ (Paris. Gr. 690 Suppl.) seripturà ¿ξανάψει rédueenda 
est cf. v. 65 εϊ καί τι δράσει νηπιώδες το βρε'φος. — De fi·. 21 βάψαις έρυθρον ΙΙερσι- 
κών ¿ξ αιμάτων infra disserendi erit occasio. Addò p. 12 infra.

*) Hine 1. 19 tollenda est vox o"av; qua etiam AnaStasii versio vol. Up. 187, 9 
caret, turn inter Αύγος et άνευ comma adiciatur neeesse est. ■— Ceterum non reete ex 
Pisida conlegisse videtur Theophanes, ipsa imagine non manufacta Heraclium munitum 
fuisse. Etenim distincte μορφήν pictUràe non piotile (P I 140) et imaginis a Deo fa- 
dlaè άπέί-λΛίσμα (II 87) póeta commemorai, uiidé vérbà τω θεόγράψω τύπω (I 150) colore 
rhetorico (cf. 139) tinctà esse adparet. IpSath ihiàgitiSm αχειροποίητον Avarie Set-giti» 
obtendebat (Av. 372 sqq.), quae fuisse videtur Ca-mulianensis. peculiari Pisidae epi- 
grahimate (Suppl. LX) celebrata: ώς ων άναρ'χος αύ πρόήλθεν ¿ζ τεχνής; | ώς ων άφραστος 
άγράφως ποικίλλεται.·
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ρ,έχρι θανάτου άγωνίσηται καί ώς τέκνοις οίκείοις τούτοις συναρρότηται· έβού· 
λετο γάρ την εξουσίαν ού φόβω, δ'σον έν πόθω εχειν cf. P II 88—91

έρ,δί [Λεν υρ,ας ώς αδελφούς ή σχέσις 
καί της βάσιλείας ό τρόπος συνήρροσεν 
έξουσίαν γάρ ού τοσοϋτον έν φόβω, 
δσον πρόλάρπειν έν πόθω θεσπίζορεν.

Ρ. 303? 24—26 εύρών δέ τον στρατόν εις ράθύρίαν πολλήν καί δειλίαν, 
αταξίαν τε καί άκοσρίαν 1), καί εις πολλά της ρέρη έσπαρρένον συντόρως πάν- 
τας εις έν συνήγαγεν ΰί. Ρ II 44 δη.

0 Εις praepositionis έν vim habet; citra necessitatene igitur Tafelio praeeunte 
(p. 70) Boor καθεστώτα post ακοσμίαν supplevit propter Anastasii interpretationem (vol. 
II p. 187, 14 sq.): cum que invenisset exerci turn in desidia multa et for­
mi din e, inquietudine ae dedecore constitutum.

2) Hie locus Quereio interpolando ansam videtur praebuisse.
3) Editores καθώπλισε exhibent, unde καθώπλισεν Hilbergius ‘Wiener Studien’ vol. 

IX ρ. 215 corrigebat; attamen V p in lectione καθώπλιζε consentiunt, cui litteram par* 
agogicam subiunxi.

et 55 sq.

στρατόν γάρ εύρών τό πριν έκ ραθυρίας 
αταξίας γέροντας ήρεληρένης 
δπως τό πλήθος του στρατού συναρρόσης 
εις πολλά της γης διεσπαρρένόν ρέρη.

Unde corruptuni Pisidae exemplar Theophani obversatum esse elucet, 
quoniam mètri ratio v. 56 scripturam διεσπαρρένόν redarguii, quam 
optiine in έσκεδασρένον ab Hilbergio ‘Wiener Studien’ vol. IX ρ. 210 
mutatam esse Η II 154 sq. docet: την συλλογήν σου των στρατευράτων 

την εις άπαν γης έσκεδασρένον ρέρος. Contra Theophanis cir—
cumlocutio nostrae emendation! (v. 45) αταξίας γέροντας, ήρεληρένους vi- 
detur favere, quacum ci. Ρ II 175 ούτως άπαντας τούς πριν ήρεληρέ- 
V ο υ ς I θάττον διδάξας είχες ηύτρεπισρένους. Ñeque quidquam Quereli scri­
ptum γέροντα obstat, ut quae non ex V, sed ex editions arbitrio origi­
nem ducat, constructionem κατά σύνεσιν perhorrescentis, quamvis in eadem 
voce saepius apud poetam nostram occurrat cf. Ρ III 189 sq. την έκλο- 
γην δέ του στρατού συναρρόσας | έκρυψεν αυτούς των φαράγγων έν ρέσω, 
207 sqq. καί δή προπέρπεις εύαρίθρ.ητον ρ.έρος | τού σου στρατού, κράτιστε, 
τούτους όπλίσας, 253 sq. ή σή δέ πάσα τού στρατού συνοικία | βλέ- 
ποντες εύφραίνοντο τη θεία κρίσει, Η I 122 sqq. τίς δέ στρατόν 
γέροντα 2) Περσικού φόβου, | παρ’ ο ί ς τό φεύγειν ήν ακίνδυνος ράχη | φύσις 
τε λοιπόν έξ έθους έγίνετο, | έπεισεν δπλοις καί καθώπλιζεν 3) λόγοις, | και την 
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έν αΰτοΐς. δειλίαν μεθαρμόσας | εύτολμίαν έδειξε την άτολμίαν, | εί μή τό 
σόν φρόνημα καί τό σόν κράτος | ήγειρεν α ύ τ ο ύ ς ώς ακινήτους Χί·ί)·ους | την 
γην βαροϋντας τοις άκάρποις φορτίοις, S 121 στρατός προς δπλα πίστεως 
συνηγμένοι, — P II 197 sqq. ούτω τό σώμα του στρατεύματος 
τότε | εύρών κ α κ ω θ έ ν έα φιλοβλαβοΰς νόσου | έπέσχες αυτούς 1).

0 De P III 203 sq. cf. infra p. 20.
2) Aii-poi? Quercius, sed non V.
8) Theophanes videtur p.iaio<5vwv legisse.
4) Cadit igitur Tafelii coniectura a&iz-ou; (p. 71).
°) Nimirum ex eodem Pisidae loco iam p. 303, 10 sqq. floseulos Theophanes 

■decerpserat cf. p. 5 sq. supra.

P. 303. 26—28 καί πάντες ώς έκ μιας συμφωνίας ύμ.νησαν τό κράτος 
καί την ανδρείαν του βασιλέως’ αύτός δέ τοις λόγοις τούτους έπιρρωννύων έλε- 
γεν cf. P II 76-78 et 87

έπεί δέ τοις σοΐς προςδραμόντες ϊχνεσιν 
άπαντες, ώςπερ έκ μιας συμφωνίας, 
τό σόν θεοστήρικτον ύμνησαν κράτος,... 
λαβών άπεικόνισμα συντόμως έφης.

Sequitur Heraclii oratio ρ. 303, 29 — 304, 3 όρατε, αδελφοί καί 
τέκνα, ώς οί εχθροί του Θεού κατεπάτησαν ημών την χώραν καί τάς πόλεις 
ήρήμωσαν καί τα θυσιαστήρια κατέκαυσαν καί τάς τραπέζας τών αναίμακτων 
θυσιών αιμάτων μιαιφόνων έπλήρωσαν καί τάς άδέκτους τών παθών έκκλησίας 
έν ήδοναΐς χραίνουσιν έμπαθεστάταις. Quae quidem ex parte cum Ρ II 
107—110 congruit:

οΐ τάς τραπέζας τάς’ άμίκτους αιμάτων 
λύθροις 2) έμιξαν αιμάτων μίαιφόνοις3), 
ο'ί τάς άδέκτους 4) τών παθών έκκλησίας 
έν ήδοναΐς χραίνουσιν έμπαθεστάταις.

Scilicet condones libenter Theophanes ad eloqiientiae exempla propo- 
nenda adripit, ostentandi vero studio abreptus extra cancellos nimiae 
imitationis egredi audet. Ceterum ex Heraclii oratione quaedam antea 
(p. 303, 21 sqq.; cf. Stud. p. 6 sq.) delibata sunt, quibuseum nostro 
loco adlocutio αδελφοί (cf. Ρ II 88 sq.) componi potest.

P. 304, 3—5 πάλιν 5) δέ τόν λαόν πρός γυμνασίαν πολεμικήν ώπλιζε 
τάξεις δύο ενόπλους ποιησάμενος, σάλπιγγές τε και φάλαγγες ασπίδων, και 
λαός τεθωρακισμένος ίστατο cf. P II 120 sq.
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καί δη παρευθύς την ύπέρθεσιν φθάσας 
κοινών ł) απαρχή του στρατού γυμνασμάτων,

127 sq. τάξις γάρ ήν ένοπλος ήκρίβωμένη,
σάλπιγγες ένθα καί φάλαγγες ασπίδων 

et 130 καί δεινός έσκεύαστο θωράκων κλόνος.

P. 304·, 5 — 8 έπεί δέ ασφαλώς συνέστησαν τά τάγματα, συμβαλεϊν 
άλλήλοις έκέλευσεν, ώθισμοί τε 1 2 *) βίαιοι καί σϋγκρούσμ.ατα πρός άλλήλους έγί- 
νοντο καί σχηματισμός πολέμ.ου έδείκνυτο ef. P II 135 sqq.

1) L. καινών cf. P ΓΙ 160 εκείνο καινουργή μα της τέχνης γράφειν, ubi κινούργημα 
non ex V, sed ex libidine Quercius edidit. Ipsa vox καινούργημα sine exemplo extat in 
Thesauro voi. IV p. 814· B.

2) Ώθισμοί δε melius codices cem, nec non A vol. II p. 187, 27.
s) Sic optime .Quercius pro μετά correxit.
4) Cf. P II 126 sq. όμως δε φριζτην τών αγώνων δ τρόπος | καί την δόκησιν 

εϊςάγων προςήρχετο cl. I 199. — Πολέμου ex. Theophanis usu substituitur, qui quidem 
voci illi saepissime pugnae notionem subiciat ef. p. 299, 6; 305, 1. 9. 18. 20; 309, 
3. 20; 310, 2. 10; 311, 4. 14. 26; 314, 18; 315, 18. 19; 318, 14. 17; 319, 1. 4. 21;
320, 2 cl. πολεμέΐν( = μάχεσθαι) p. 299. 16; 318, 13; 320, 23; 321, 3.

B) lb. 61 και το"ίς έαυτο"ίς αΐμασιν πεφυρμε'νον ad Suppl. II 80 (‘Wiener Studien’
vol. XIII p. 32) παρ’ αυτών reposui ; ν. 102 ποιαν δέ γλώσσης ούζ εκίνησεν λύραν | έζ της 
ίαυτοί μουσικής ήρμοσμενην codicum memoria έαυτώ ex mea quidem sententia non Bek-
keii lectionem έαυτοΰ, sed εν «ύτω (sive potius έν αύτω) innuit.

έπεί δέ συνταγέντες ώς έναντίοι 
έσφιγξαν αύτών ασφαλώς τά πράγματα, 
ώφθη τά τείχη των ένοπλων κτισμ.άτων, 
καί συρραγέντων των στρατευμάτων όλων 
ξίφος μέν άσπίς καί ξίφη τάς ασπίδας 
ωθούν β ι α ί ω ς π α ν τ α χ ο ΰ σ υ γ κ ρ ο ύ σ μ α σ ι 
καί μεστά 8) πολλών αιμάτων τά φάσγανα 
ό σχηματισμός της τέχνης έ δ ε ί κ ν υ ε,

unde confirmatur ν. 136 Quereli et Bekkeri coniectura τάγματα (pro 
πράγματα), quam memoriam etiam M distincte offert, tum ν. 142 genuina 
lectio μ-άχης 4) pro τέχνης emergit. quae scriptum ex v. 150 inrepsit. Prae- 
terea ipse v. 136 αυτών in αύτών mutandum esse censeo; sane aliter pro­
nomen conlocatur P III 228 των εαυτού ταγμ.άτων, 264 ταΐς εαυτών έκ- 
δρομαϊς, Αν. 5 * *) 202 την εαυτών—απιστίαν, 284 τάς εαυτού φροντίδας, Η I 3 
την εαυτού πτώσιν, 85 την εαυτού καρδίαν, II 40 τάς εαυτού — συγχύσεις, 
201 τούς εαυτού προστάτας, R 85 τάς εαυτών — φρένας, Hex. 84 τών έαυ- 
της—ποιημάτων, 291 τούς εαυτών δακτύλους, 451 τούς εαυτού δακτύλους, 
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693 τούς έαυτης έργάτας,· 1032 των έαυτής άντιπλεύρων ξυσμάτων, 1059 την 
εαυτών πυρφόρον μαιεύτριαν, 1103 τοΐς εαυτών — όστρέοις, 1301 των εαυτού 
μνημ.άτων, 1314 τοΐς εαυτών—-δακτύλοις> 1399 τών εαυτού τραυμάτων, 1833 
ταϊς εαυτού ψυχολέθφοις άγκάλαις, Van» 32 τών εαυτού—τορευμάτων, 175 τοΐς: 
έαυτης—-στρόφοίς, S 81 (et Suppl. Π 68) της εαυτού καρδίας, 135 την εαυ­
τών—ζάλην, 196 τών έαυτης—κυημάτων, 294 ταϊς έαυτών ούσίαις, 369 τών 
έαυτής άρπαγέντων συγγόνων, 414 την έαυτού — ούσίαν, Suppl. I 113 τών 
έαΰΐού—κινημάτων, II 80 τοΐς έαυτών—φόνόις, III 82 ταϊς εαυτών—-καρδίάις, 
An. ρ. 1721 A τοΐς έάυτοΰ—προςτάγμασιν, -—· Αν. 82 τούς αγωγούς τούς: 
έαυτης, — sed eodem modo praeter vulgarem rationem (Η II 88 τών 
σεαυτοΰ φροντίδων et S 252 την σεάυτοΰ συστροφήν) bccurrit H II 119 τον 
νούν σεαυτοΰ. Itaque nibil obstät , quominüs αύτού pro αύτοΰ bisce 
loéis eorrigatur: Ρ II 319 την λόττάν αύτοΰ, III 35 έπη|εν αύτοΰ σύν 
φόβω τα τάγματα, 231 πρώτον μέν αύτοΰ δΰςσεβέΐ τούς προστάτας, S 477 
καί την ύστέραν | σάρκωσιν αύτοΰ μή θόλοΰντα συγχύσει, 640 πή δέ τούς: 
τύπους | της σαρκός αύτοΰ δείκύύων ηχούμενους, nee dubitandum, quin P 
III 324 κυκλωθέν αύτού προβλέπων τό πόίμ,νίον pristina codicttm V ρ scri- 
ptura αύτοΰ, quam frustra apud Quercium et Bekkeriini qttaeras, recte 
in eisdem libris a correctore sublata, sitl).

1) Cf. insiiper p. 13 infra.
2) Cf. etiarii Ρ II 124 φόβου τε χωρίς ίστορήσαι τον φόβον.
8) Cf. Η II 142 προ των αγώνων τούς αγώνας συλλόγων, Hex, 1163 όπως φυγόντες. 

πρό ζάλης τά της ζάλης, tum Η II 143 και την νίκην δρών εντελώς προ τής μάχης, siquidem 
νίκην pro μάχην (cf. Hilbergius ‘Wiener Studien’ vol. IX ρ. 215) falso ex Ρ II 205 πρό τής. 
μάχης φε’ρουσα νικητήρια se insinuavi t, cuius loci longe alia est ratio.

P. 304, 8—11 καί ήν ΐδεΐν φρίκτον θέαμα φόβου χωρίς κινδύνων κα'ι. 
πρός φόνους συννευσεις αιμάτων δίχα, καί προ τής ανάγκης <τής άνάγκης> 
τούς τρόπους, δπως έκαστος έκ τής ακίνδυνου σφαγής λαβών άφορμάς ασφα­
λέστερος μένη cf. P II 143 sqq.

καί πάντα φρικτά καί φόβος καί σύγχυσις, 
καί προς φόνούς σύννευσις αιμάτων δίχα1 
δείςα,ς γάρ αύτόΐς έμ.φρόνως ήπίστασό 
πρό τής ανάγκης της ανάγκης τούς ορούς, 
δπως έκαστος τής άκινδύνου σφαγής 
λαβών άφορμάς ασφαλέστερος μένοι.

Recte igitur Boor 1. 8 φόνου pro φόβου repudiavi!2) пес minus- 
recte τής ανάγκης cum Combefisio (ex A vol. II p. 187, 30) adiecit 3), 
sed praeterea praepositio έκ 1. 10 tollenda erat, etiam ab Anastasio- 
(p. 187, 31), neglécta; Pisidae attieni ex Thebphane reddendum videtur 
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τρόπους pro ορούς v. 146 et μένη pro μενοι v. 148. Tafelius quideim 
(p. 72) ex contrario ορούς pro τρόπους Theophani obtrudebat, at ef. 
P I 190 έσχημάτιζε της ανάγκης ό τρόπος et Π 125 δμως δέ φριχτήν- 
των αγώνων ό τρόπος1). — Difficilior de altero loco quaestio exori- 
tur: optativi usus légitimas post teinpus historicum codieum memoria 
probatur P I 214 ύμιν δέ παν τό πραχθέν έσπουδάξετο, | δ πως ό πάν­
των μισθός εις την αιτίαν | καί την αφορμήν σ υ ν δ ρ ά μ ο ι του πράγματος,. 
III 28 εις δυςβάτους γάρ προςκατετρεχεν τόπους, | δπως αφορμήν εις- 
ύπέρθεσιν λ ά β ο ι, Hex. 83 κ ρ ύ ψ ας ομίχλη και π ε ρ ι σ τ ε ί λ α ς γνόφω, | 
δπως μάθοιμεν, quam rationem etiam inetri leges confirmant P II 
321 sqq. και ταΰτα ποιας αυτόν ώθούσης βίας (scil. έποίησεν); | ύδωρ δπως:: 
τέμνοιτο χερσαίω δρόμ.ω | και γη περωτο τω θαλαττίω πάρω, | δπως γε 
θαττον εύκολωτέραν τότε | οδόν διελθών τους έναΫτίους φθάσοι. Atta'tien 
longe plura eoniurietivi exempla ratio inetrica reposcit ef. Av. 8 έδει 
γάρ άύτήν , ώςπερ άσπόρως τότε, | ούτως άόπλως νυν τεκέΐν σωτηρίαν,] 
δπως δι’ άμφοϊν εύρεθή καί παρθένος, 529 κατά σκοτεινών άντιτάξοί- 
βαρβάοων | δείξοι τε Τίγριν και τον Ίστριον πόρον, | ώς πριν το Νείλου ρεΐ- 
θρον ήματώμένούς, | δπως μεθυσθή συγγενών έξ αίμάτων, Hex; 1770 
sqq. έ κ δ ο ύ ς δι’ ημάς τους άτακτους οΐκέτας | είς λύτρον έχθροίς, υιόν 
ήγαπημένον, | δπως έχοντες ώςπερ οί κεχωσμένοι | σκώληκες εις γην έν τάφω- 
τάς οικίας | ... μη συγκατασπασθώμε'ν έν ζόφφ πάλιν, | άλλ’ είς άνά- 
στασίν τε καί νέαν πλάσιν | έλθών έγείρη την πεσοΰσαν εικόνα, | καί τάς 
άράχνας των παθών απόξεση, | καί πάντα τον χοΰν εκτίναξη λεντίω, 
ac praeterea formis έγείρη-^άποξέση —εκτίναξη 2) alii eiusdem generis ver­
sus adsimulari possunt: P II 55 δσας μέν ούν μετήλθες έν βραχεί χρό- 
Vto | άλλας επ’ άλλαις φροντίδων τρικυμίας, | πράττων, μ.ερίμνών, εύτρε­
πιζών, προγραφών, | δπως τό πλήθος τοϋ στρατού συνάρμοσης, III 62' 
ούτως έκείνων ασφαλώς κ α τ ε φ ρ ό v ε ι ς, | ύλας χορηγών καί τοσαύτας καί 
ξένάς, | δπως δι’ άύτών έξανάψης την μάχην, 193 έκρυψέν αυτούς-τών- 
φαράγγων έν μέσον, | δπως έκείνων έκραγέντων έν μέσω | άπροςδοκήτως καί 
παρ’ έλπίδας, φόβω | μέρος τι τών σών συνταράξη ταγμάτων, Αν. 14 τού­
τους π ρ ο ς ά ξ α ι συμφερόντως ε ί λ ό μ η ν, | δπως ό μακρύς μή πάρεκλύση 
χρόνος, Hex. 292 καί συμβαλούσαις τούς εαυτών δακτύλους, | δπως χο­
ρόν πλέςωσιν εύρύθμου βίου, S 76 προς τάς γραφάς μετήλθεν έκ τών 
βαρβάρων, | δπως ό πείσας ήρεμεΐν τούς βαρβάρους | πείση συν αύτοΐς: 

1) Nihîl hue facit Hex. 357 sq. μηδ’ αύ (χενέίν άτρεπτον, άλλ’ ενείν ορούς | τρεπτηςι 
ανάγκης.

2) Sequitur: σπόγγφ δέ την ρυπωσιν εκιιάξας ολην | βρί^ουσαν εις γην πνευρ.ατώσοι 
την κόνιν, ubi pro πνευματώσει (Morellus et Quéreius) sive πνευίίάτώ.ση (Hereher. ex coni.)· 
optativum ex MV p T(aurinensî B VII 3) N(Paris. 854) repono; secl άποξε'σοι et έζτίνάξοι. 
ex p reeipere nolui.
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■ήρερ.ε'ίν τάς αιρέσεις, 334 sqq. έν τη ρ.εθέξει του λόγου παρεσχέθη | τώ 
-σύν Θεω κρατόύντι της οικουμένης, | όπως εκείνος τούς κατηγόρους βλέπων | 
συνηγορήση τω κατηγορουμένη) ¡ καί τούς άγνοια δυςσεβοΰντας των λόγων | 
πείθοΐ μετάγξας εύσεβεϊν άναγκάση, Suppl. IV 101 ολον σεαυτόν προς- 
καθήλωσας πόνοις, | όπως τό κοινόν σώμα μή ’psp’fl πόνους, An. ρ. 1705 
A τό αύτεξούσιον αύτω του Δημιουργού μή π ι σ τ ε ύ σ α ν τ ο ς, δ π ω ς μή πλά­
νης τάχα περίσσεια τοϊς άθεωτέροις έγγένηται, ρ. 1725 A διεχώρι.ζον, 
δ π ω ς την σφραγίδα τω τυράννω την περιαυχένιον ύποδείξωσιν. Itaque in 
lubrico versamur, si memoria fluctuans in censum veniat, e. gr. P I 
148 έχρήν γάρ αύτόν, ως τότε σποράς δίχα | ούτω τυπούσθαι καί πάλιν 
γραφής άνευ, | δ π ω ς δι’ άυ.φοϊν τού Αόγου μορφουμένου | ρ. έ ν η τό πιστόν τής

οι
ένανθρωπήσεως, ubi μένη V ρ, μένοι Μ praebet1), II 65 τοσαΰτα πράττων 
λανθάνειν έτεχνάσω, | δπως τό κοινόν μή μετάσχη τού πόνου, quo 
loco ρ.ετάσχοι in Μ et pt extat2). — Qodsi norma quaedam requintar, 
observatio notabilis videtur, coniunctivutn inprimis ad evitandos aoristi 
-sigmatici optativos usurpatum esse cf. p. 5 sq. supra.

*) Μένη tamquam ex coniectura edidit Quercius, qui ex V pivot adfert; de p ni- 
hil Bekker monet, qui ibidem με’νη in textu habet.

2) Quam eodicis p leetionem Bekker silentio pressit. — Equidem pessimi libri 
N scripturam μάθωμεν in Hex. 83 praeterire malui.

3) Cori·, της eum M cf. fr. 72 έπε’σχεν ύμών την βολήν ήπειγμε’νην,. ubi Kuestero 
praeeunte perperam Bernhardyus (ad Suid. s. v. διπλόη voi. I 1 p. 1414) vertit: telj 
v e stri cl am in me concitati ictum repressit (o ppositav e stis duplicata), 

rtum Suppl. Ili 44 sq. οΰν έπέσχες ούδεν ήττον, δέσποτα, | των εϊς απείρους συμφοράς 
πεπλεγμένων, modo ούκ prò οΰν reponatur: alioquin enim το"ίς — πεπλεγμενοις neeessa- 
rium foret.

P. 304, 11 —13 ούτω δέ καθοπλίσας πάντας παρήγγειλεν αδικίας άπέ- 
χεσθαι καί εύσεβείας άντέχεσθαι cf. P II 199 — 202

έπέσχες αυτούς έκ 3) κακής απληστίας, 
λόγω καθάρας τάς ορέξεις τής βλάβης· 
κρατεΐν γάρ έγνως ραστα των εναντίων, 
έν εύσεβεία τόν στρατόν σου ρυθμίσας.

P. 304, 13 —18 παραγενόρ.ενος δέ επί τά ρ.έρη ’Αρμενίας προτρέχειν 
<έκέλευσεν έπιλέκτους· των δέ Σαρακηνών τότε ύπο πάκτων δντων των Περ- 
σών> πλήθος ιππέων λάθρα έπιπεσεΐν τω βασιλεϊ διενοείτο’ οί δέ προτρέχον- 
τες του βασιλέως τούτοις συναντησαντες τόν τε στρατηγόν αύτών δεσμώτην 
-ήγαγον πρός Ηράκλειον καί τούτους τρεψάμενοι πολλούς άνεΐλον cf. P II 
206—210
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έπεί γάρ είχες ούδέν ήμελημένον, 
άλλ’ έςέπεμπες έκδρομάς εύσυνθέτους, 
Ιππείς επ' jxypxv πανταχοΰ ταχυδρόμους, 
παρησαν οί φέροντες έν βραχεί χρόνω 
ούκ εύκαταφρόνητα θηρίων γένη 

et 217—224 παοην τις άρχίφυλος εύτολμου γένους,
το <τών> * 2 *) Σαρακηνών τάγμα των πολύτριχων 
άγων σύν αύτω 8) καί περισκοπών, δπως 
λαθών έπέλθοι 4) τω στρατω σου προς βλάβην. 
Πλήν ώς άπλήστω συμμάχων στρατηγία 
κλέψαι θελήσας αύτός άντεκλεπτετο, 
καί τόίς ποσίν σου τοίς πανημεροις τάχος 
τον πριν στρατηγόν είςάγουσι δεσμιον.

Παρησαν ειςφέροντες? cf. Xenophon Hist Gr. V I, 21 έκπηδήσαντες εις το Λεϊγμα 
εμπόρους τέ τινας και ναυκλήοους ξυναρπάσαντες ε?ς τάς ναυς είςήνεγκαν cl. είςάγουσι ν. 224.

2) Ίων ex Μ adiunxi, ac praeterea pro Σαρακήνων ex p Σαρακηνών reposai, quam 
scripturain ne mention e quidem dignam esse putavit Bekker; at cf Herodianus vol. 1 
p. 181, 20 Lentz.

8) L. αύτω. Εχ V eiusdem generis emendatio reducenda est P li 363 άνευρον αύ­
τω τήν· μάχην ήπίστατο, ubi Quercius αύτω tamquam ex codice praebet; ex nostra con· 
iectura accedat P H 317 το σεπτόν αύτω καί φίλον καί πάτριον | ύδωρ έμαστίγωσεν. Adde 
Stud. p. 9 sq. η

4) De codicie p memoria επελ&οι cf. Stud. p. 11 sq.
°) Pro άποκλείσας recte (cum codicis m correctore) dédit Goarus, sed in se- 

quentibus άποκλείσαι supplere malo quam πολιορκεί (cum Tafelio et Boorio); nescio tarnen 
an vulgata memoria παραχειμάζειν reponenda sit.

6) Vocem corruptam esse docet 1. 25; fortasse ΙΓεοσαομενίαν delitescit cf. p. 311,. 
9 sq. et omnino Tafelius p. 168 sqq.

z) Corr. Tafelius p. 73 pro πόντιον; cf. quae dixi ad Suppl. 1 Õ9 (‘Wiener Stu­
dien’ vol. XIII p. 26), ubi exempla a nobis excitata Théophanie loco (vol. I p. 126, 1Õ) 
το στόμιον του Πόντου et Cedroni exemplo (vol. I p. 720, 8 Bonn.) το του Πόντου κλίμχ 
auge ri possunt.

8) Αιετριύας porperam coni. Tafelius p. 73.

P. 304, 18 — 21 έπεί δέ χειμών κατελαβεν, άποκλίνας 5) ό βασιλεύς: 
<πρός> το Πόντιον κλίμα, έδοξε τοις βαρβάροις <άποκλεϊσαι> έν τούτω 
αύτόν παραχειμάζοντα· λαθών δέ τούς Πέρσας καί έπιστραφείς εις την Περσίδα 6)· 
είςβάλλει cf. P II 256—264

έπεί γάρ εις χειμώνα προς το Πόντιον 7) 
κλίμα διατρίψας 8) συντόμως ό βάρβαρος 
τάς είσβολάς κατέσχε της όδοΰ φθάσας, 
ό δέ στρατός σου δυςχερεΐς τάς είσβάσεις 
άπαξ προληφθείς είχε τάς προς ήλιον, 
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αντιστροφήν ενταύθα συντομωτάτην 
καί σχηματισμόν επαινετής πλαστουργίας 
έζεύρες, ώ κρκτιστε, τοΐς μέν βαρβάροις 
δείξας πρόςωπον εκδρομής έψευσμένης.

P. 304, 21 sq. τούτο μαθόντες οί βζρβαροι εις ραθυμίαν ήλθον, τω 
-άπροςδοκήτω τής τούτου είςόδου cf. P II 276 sq.

και τούτο μάλλον του σκοπού τό ποί'Ζίλον 
τούς βαρβάρους ένήκεν εις ργθυμίαν,

unde Tafelii coniectura άθυμίαν (pi. 73) in Thèophanis contextu refelli- 
-tur. Sane Theophanes poetam ad verbum describens sententiae ambi- 
guitatem non reputavit, quae tarnen apud Pisidam optime v. 286 sqq. 
tollitur: έκτης δε λοιπόν έκδραμούσης ημέρας | τα των εαυτού συμφορών μ.ηνύ- 
ματα | άπροςδοκήτων είχεν έξ ακουσμάτων, quia tum demum άθυμία locum 
habere potest ac revera barbarorum duci inicitur cf. 289 sqq. πολλή δε 

-φροντίς των φρένων κλονουμένων | κατεΐχεν αύτόν, καί λογισμών συγχύσεις | τον 
νουν έπεγνόφωσαν έσκοτισμένον 1).

P. 304, 23—27 ό δε Σάρβαροξ^,ό των Περσών στρατηγός, λαβών τήν 
εαυτού δύναμιν ήλθεν εν Κιλικίςι, όπως έπί 'Ρωμανίαν έςελθών τούτον περιτρέ- 

■ψη· φοβηθείς δέ, μ.ή διά τής ’Αρμενίας εις τήν Περσίδα ό βασιλεύς είςβαλών 
-ταύτην ταράξη, ούκ είχε τήν εαυτού λογισμόν βεβηκότα, δ τι δράση cf. P II 
-340-349

πή δ’ ές ανάγκης τάς Κιλικίας είςόδους 
καί τήν δυςάντη καί κατεστενωμένην 
κρημνοϊς τε καί φάραγξι τής οδού θέσιν 
άνατρέχειν όίρμησεν' άλλα κάνθάδε 
ανατροπή κατείχε τήν γνώμην πάλιν 
τής ’Αρμενίας γάρ αύτόν ή διέξοδος 
έδακνε, μήπως ένθεν * 2) είςβαλών φθάσης 

') Voci θυμηδία a Pisida άθυμία opponitur Supp'l. IV 83 cf. etiam άθυμίας νέφος 
Hex. 8. 'Ραθυμία vero contraria est προθυμία ₽ II 116 cf. insuper P II 44 et JII 345; 

Oedreni locus I p. 720, 11 nihil probat. Ceterum cf. Krumbacher, Studien zu Romanos 
(Sitzungsber. d. philos.· philol. und d. hist. CI. d. bayer. Akad. 1898 vol. Π) p. 239.

2) Εντεύθεν Quercius et Bekker ex Vp habent, Pinderi emendationem M confir- 
mat cf. Suppl. CVI1I 1 παρηλθεν ένθεν κληρικός ζαβαλλάρης, tum locutio έζείθεν ένθεν 
Ρ III 332, Αν. 334. 386, Η I 134, R 90, Hex. 660. 1473, S 374 cl. Αν. 204. — Α 
Pisidae autem usu plane abhorret C. F. Muelleri coniectura κείθεν (ad Ignat. Diacon. 

-8 — Kiliae 1886 — p. 11), quippe qui numquam breviores formas admittat, cum sae-
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καί πάσαν άρδην συνταράξης Περσίδα. 
Καί πολλά λυττών τοίς νόθοις βουλεύμασι 
λογισμόν είχεν ούδαμ.οϋ βέβηκότα.

Ρ. 304, 27— 305, 3 όμως ήναγζάσ&η άκολουθεΐν όπισω τού 'Ρωμαϊκού 
στρατού, κλέψαι μεριμνών τον πόλεμον καί διά νυκτός άφεγγούς τούτος προς- 
βαλεΐν πανσέληνου δέ ουσης τής νυκτός άπεκρούσθη του σκέμυ.ατος, καί την 
πριν σεβασμίαν αύτω έδυςφήμει σελήνην cf. Ρ II 357 sq.

δμως ύπήχθη καί κατόπιν, κυνός δίκην, 
σειραΐς δε-9-έντος, έξ ανάγκης ειλκετο

-et 364—372 κλοπήν μέριμνα, καί παρεσκευάζετο
λαβεΐν συνεργόν τού σκοπού την εύφρόνην’ 
προς γάρ έπελεύσεις λοιπόν εύτρεπίζετο, 
ζητών άφεγγή καιρόν εις τά βλέμματα.

' Έπεί δέ τόν φωστήρα τόν μεθ’ ημέραν
την νύκτα παμφαίνοντα παμ.φαή βλέπων 
έλεγχον είχε τής κλοπής την λαμπάδα, 
καί την σελήνην λοιπόν ώς έναντίαν 
την πριν σεβαστήν είχε δυςσεβουμένην,

unde σκέμματος apud Theophanein in βλέμματος videtur commutandum 
esse Χ).

Ρ. 305, 4 ή δέ σελήνη ύπέστη κατ’ αυτήν τήν νύκτα έκ ψοΰ συμβε- 
,βηκότος cf. Ρ III 1

έκλειψιν έσχεν ή Θεός τής Περσίδος,

pissime longiores occurrant cf. ¿κεί&εν (P III 332, Αν. 206. 334. 386, Η I 134, R 90, 
Hex. 660. 1473, S 374, An. ρ. 1696 D), κάκεί&εν (Η II 79, S 329), ¿κείνος (Ρ I 67, II' 
227. 249. 252, III 173. 366, Αν. 208, Η II 197, Hex. 305, S 332, An. ρ. 1693 A. 
1697 C. 1705 C. 1712 A), κάκέίνος (Η II 189), ¿κείνη (Hex. 1144; sed Αν. 27 ή φλοξ 

■¿κείνη ~ο3 γένους άνημμε'νη legendnm videtur: ¿κείνου), ¿κείνο (Ρ I 248, II 150, III 213, 
Η II 228, R 60, Hex. 1467. 1501, S 62. 415), εκείνου (Ρ II 105, Η I 119, R 70, 
Hex. 211. 823. 1373, S 88. 113. 122. 208 cf. etiam ad εκείνη), ¿κείνης (Αν. 52. 78, 
Η II 184, Hex. 763), ¿κείνω (S 124, An. ρ. 1708 Α), ¿κείνον (Ρ III 418, Hex. 1753, 
S 190, An. ρ. 1693 Α), ¿κείνην (Ρ I 140, Αν. 387, Hex. 1804, S 281, Suppl. Ill 69, 
IV 83), ¿κείνα (Ρ II 155, Αν. 462), ¿κείνων ςΡ III 60. 191. 240. 267, An. ρ. 1697 C), 
¿κείνοις (Ρ II 266, Hex. 1772, Van. 5), ¿κείνους (Αν. 473, R 114), ¿κείνας (S 312. 521), 
¿κείσε (Η II 118, Hex. 1243, An. ρ. 1728 C. D. 1729 Α), κάκείσε (An. ρ. 1729 Α).

0 Cf. insuper Αν. 361 άλίσκετάί δε συντόμως τά κλε'μμματα. Similiter Latini belli 
furta strategemata dicunt (cf. Forbiger ad Vergil. Aen. IX 350). Apud Graeeos vo- 
cem κλε’μμα primus sensu illo usurpasse videtur Thucydides V 9, 5. 
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qui locus ante ύπέστη vocem έκλειψιν excidisse demonstrat (cf. etiam II 
251 έκλειψιν αύτός όςέως ύφίστατο), nisi forte εκλειψιν in σελήνη abi- 
isse probabit Anastasii versio vol. II p. 188, 10 sq. quae videli­
cet eclipsin ex aecidente tulisset.

P. 305, 5—7 έκ τούτου έδειλία ό Σάρβαρος —ροςβαλεΐν τω βασιλεΐ καί 
τά ό'ρη κατέλαβαν ώς αί δορκάδες, όρων την καλλίτεχνον καί σοφήν στρατη­
γίαν άφ’ ύψους των 'Ρωμαίων cf. Ρ III 17—23

ό βάρβαρος δέ καί γένει καί 1) τώ τρόπω 
ούκ είχε του νοΰ παντελώς τάς ήνίας’

et 32 sq.

καί πολλάκις γάρ την μάχην ύπέσχετο, 
καί προς τοσαύτην ήλθεν αισχύνην, δτι 
καθ’ ημέραν σοι προςβάλών άνετράπη, 
άτολμα τολμών καί τρέχων ύπόστροφα. 
Όρη μέν ούν κατείχεν ώς αί δορκάδες 
καί που σκοπήσας έξ όρους ό βάρβαρος 
την καλλίτεχνον καί σοφήν στρατηγίαν,

unde apud Tbeophanem 1. 6 Boorium reete praetulisse ώς αί δορκάδες 
pro ώς (ώςεί) δορκάδες, suoque iure Classenum ex codicibus καλλίτεχνον 2) 
pro καλλίστιχον correxisse patet. Gravioris autem moment! varietas 
ό Σάρβαρος (Theoph.) et ό βάρβαρος (Pisid.) esse videtur, praesertim cum 
Theophanis libri 8) in scriptura σοβαρός et nostro loro et p. 305, 17 con- 
spirent. Ac nomen proprium Pisidae restitui non posse verba καί γένει 
καί τω τρόπω arguunt, quare eeteri versus, quibus idem Persarum dux 
eodem modo (ό βάρβαρος) denotetur (Ρ II 59. 257. 331, III 32. 4-2. 178. 
225) 4), extra dubitationis aleam positi sunt; e contrario nullam dubitatio- 
nem habet, quin Theophanes p. 304, 23 ό δέ Σάρβαρος, ό των Περσών 
στρατηγός nomen proprium adhibuerit, quamvis praeter A (II p. 188, 3), 
codices lectionem βάρβαρος adgnoscant 5). Quodsi reliqui Theophanis loci

0 Partícula apud Bekkerum casu fortui toque intercidit, quia et apud Quercium 
( = V) et in p extat; Suidae verba vol. 11 2 p. 1223, 16 sqq. (s. v. τρόπος) κα'ι Πισίδης' 
ό βάρβαρος δε τω λόγω και τω τρόπω· αντί τού' τω ή'θ·ει ad carmen deperditum videntur 
spectare.

2) Cf. Ρ II 39 τακτικήν εύτε-χνίαν, 362 τακτικαΐς-ε'υτεχνίαις cl. Αν. 292.
8) Nec tarnen A vol. Il p. 188, 11 et 24.
4) Adde ό βάρβαρος νους P Ii 374; idem est ό δυςσεβής Ρ Π 267 et ό κακούργος 

P III 63. — Rhazates,. non Sarbarus significati videtur fr. 90 κα'ι τάς άθ-εσρ.ονς ήδονάς 
του βαρβάρου et in Suidae glossa (fr. 157), quam a P HI 17 segregandam esse (n. 1) 
monui.

”) Quae ratio etiam p. 311, 17. 22 inter Theophanis codices et . A (p. 193, 8. 13) 
interced.it cf. praetera p. 310, 24, ubi optime Tafelius ex A (p. 192, 26) συν τω Σαρ- 
βάρω pro συν τόΐς βαρβάροις emendavit.

interced.it
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exaniinantur, nominis proprii promiseue occurrunt formae duae: Σάρβαρος 
(p. 313, 18. 25; 314-, 13. 20; 315, 7; 316, 16. 25; 319, 24; 325, 11) 
et Σαρβαραζας1) (p. 306, 22. 28. 30; 309, 16. 19. 21; 310, 17; 326, 
13; 327, 15; 329, 5), inter utramque memoria fluctuât p. 309, 27; 
310, 2; 311, 11. 28; 312, 1. 4; 313, 8; 323, 23. 27; 324, 3, inter 
Σάρβαρος — Σαρβαραζας et βάρβαρος p. 311, 15; 313, 2. 6. 14. —■ Falso 
atttem iud.icare yidetur Gerlandus p. 347 η. 1: ‘sollte Pisides eine 
absichtliche Vertauschung der ähnlich klingenden Wor­
te (Σάρβαρος — βάρβαρος) vorgenommen haben?’ Nam pari 
modo Chosroes significatur Suppl. II 32 2 3) et An. p. 1684 0, Chaganus 
(ό των Σκυθών τύραννος Αν. 347) Αν. 336. 341. 344. 357. 477, Marza- 
banas An. p. 1704 D et 1705 C. Neque aliter numéro plurali et Per- 
sae denotantur (P I 18, II 238. 263. 277, III 69. 74. 78. 152. 165. 
174. 212. 260. 285. 306, Av. 260. 526, Н I 160. 164, II 206, Hex. 
1858, S 24. 31. 74. 75. 451, Suppl. II 75. 102, IV 81, An. p. 1697 C) ») 
et Avari (Av. 24. 37. 63. 174. 216. 243. 323. 391. 404. 442. 465. 
488. 494. 541, Suppl. III 21, IV 149, LXIII 2, fr. 39. 54) 4) et utra- 
que gens (P III 410, Av. 399. 534, Н I 139. 153, Suppl. XLVII 2) 5).

*) Cf. Noeldeke, Tabari (Lugduni Batavorum 1879) p. 292 n. 2.
2) Nimirum lego: τώ βαρβάρω γάρ ου παροικεΐν ήθελεν pro ούκ ήθελε γάρ παροι- 

κείν τω βαρβάρω, cui scripturae olim (‘Wiener Studien’ vol. XHI p. 5) vlolentiorem me- 
dicinam (ούκ ηθελεν γάρ συμπαροικείν βαρβάρω) admoveram.

3) Cf. δ βάρβαρος (Persicus) νους Αν. 530, των παθών των βαρβάρων Hex. 1881, 
τη χαλάζη συμπλε'κη τη βαρβάρω Suppl. IV 52, την βάρβαρον άνακινήσας οφρύν An. ρ. 1721 
C, τδ βάρβαρον, ώς είπέΐν, ημικύκλιον ρ. 1728 D.

4) Cf. δ βάρβαρος (Avaricus) νους Αν. 109. 410, δ βάρβαρος οόλος 121, τδ θράσος 
το βάρβαρον 142, τδ ξίφος τδ βάρβαρον 332, το βάρβαρον γένος 464.

5) Adde Hex. 1863. 1902, Suppl. XV 93, fr. 130, ubi generalis vocis notio 
comparet.

P. 305, 5—7 γνούς δέ ό βασιλεύς τήν τούτου δειλίαν, θαρρών έν τό- 
ποις ηύλίζετο άναπαύσεως πλήρεσιν, έρεθίζων τούτον προς πόλεμον cf. P III 42 sq.

et 54—57

et 63 sq.

έπει δέ πολλήν έξ έθους ύπέρθεσιν 
τού βαρβάρου παρεϊχεν ή δειλανδρία 
και δη μεταξύ των στρατευμάτων τότε 
σκηνήν έπηξας, ευχερείς προς την μάχην 
διδούς άοορμάς" και τό δεΐπνον έν μέσω 
έτοιμον ήν σοι σχηματισμέ και μόνω 
ούτως έρεθίζων τον κακούργου ώς κύνα, 
έσπευδες αύτόν εις πόλεμον ύφαρπάσαι. 

2
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Theophanes igitur textum εις πόλερον ύφαρπάσαι (64) videtur com- 
probare, nee tarnen coniecturae πάλην (pro πόλερ.ον) piget -1); graves 
enim scrupulos Hilbergii observatio (‘Wiener Studien’ vol. IX p. 208) 
inieit: ‘da Georgios Pisides, abgesehen von dem Eigenna­
men Τιρόθεον Herael. I 132, sonst nirgends eine aufgelö­
ste Hebung durch die Endsilbe eines mehr als zweisilbi­
gen W o r t e s b i 1 d e t, so halte ich es für wahrscheinlich, 
dass hier πόλερον ein ursprüngliches ράχην verdrängt 
hat’. Quam quam praeter Η I 132 (οί τον στρατηγόν Τιρόθ'εον έν ταΐς 
ράχαις) etiam Suppl. X 1- όφθαλρός ώφθης Γρηγόριε <τών> δογράτων 
adferri potest, siquidem των recte mihi supplevisse videor; gemellus vero 
locus Hex. 1671 καί παν ρέν ίδών ονορά τε και ρ'ήρα ξένον corruptela 
laborat, quam codicum MVpt 2) TN memoria: και παν ρέν είδος, δνορ.α 
καί ρ'ήρα ξέων persanat, ubi translatam 3) vocis ξέω significationem com- 
mendant Hex. 618 τάς ήλιου δέ και σελήνης εκθέσεις | ώς των χρόνων ευ- 
στικτά σηρεία ξέση, Van. 11 και τω λόγω τά νεύρα τού τύφου ξέων. Adde 
S 721 άλλ’ ούκ ένεστι συγγραφήν έπιξέειν, — Hex. 1177 και σχήρ.α ρη- 
δέν γραρρικόν παραξέσης, — S 570 προς τούς έλέγχους τής κλοπής άν- 
τιξέει4). — Restat unus locus, qui manum emendatricem cohibere 
possit: Suppl. III 40 ή νίκα τά πικρά τού τυράννου τραύρατα, sed ‘voca- 
bulum liberum’ in versus introitu positum severae legis vinculis poe- 
tam libörare solet.

1) Cf.· Hex. Õ3Õ άλλ’ ώς βραβευτης και συνάπτων την πάλην, 1797 το της πάλης 
άλειμμα της των μαρτύρων, Suppl. II 87 (98) δποο δέ νεύσης, ή πάλη δίκην έχει. Adde An. 
p. 1704 A, 1709 B. C, 1721 A. De coniectura εις πόλεμον σοναρπάσαι cogitare noli. — 
Ceteriim voceni πόλεμος a Pisida nusquam usurpavi moneo.

2) p, και παν μέν είδώς όνομα καί ρήμα ξε'νον proponit, quemadmodum ex conie­
ctura Hercher edidit.

s) Cf. Hex. 1670 πάσαν τε πραξιν τεχνολογείν ήσκημένος cl. 1673 αντωνυμίαν δέ 
πάσαν ήκριβωμενος.

4) Quem locum prave Quercius intellexit; cf. S 79 καί τη νοητη των Γραφών 
άντιξε'σει.

P. 305, 9—-12 κατερχόρενοι δέ λάθρα τού όρους πολλάκις συρ.πλοκάς 
ρερικάς έποιοΰντο και έν παντί οί Ρωραΐοι έπροτέρευον, καί θάρσος έπί πλεΐον 
ό στρατός έλάρβανεν, όρώντες τόν βασιλέα παντί προπηδώντα καί εύτόλρως πο- 
λεροΰντα cf. Ρ III 78-84

άλλ’ έξέχοντα βαρβάρων σκηνώρατα 
έπιπτον άρδην’ συρ.πλοκή γάρ. πολλάκις 
τω πλησιάζειν έκ ρέρους έγίνετο. 
'Όρως έκαστον των άριστεων τότε



[19] DE GEORGII PI8IDAE RELIQUIIS. 19

μόνος παρεσκεύαζες εις προθυμίαν, 
αεί προπηδών εύσθενώς έν ταΐς μάχαις 
καί τόξον έλκων καί προτείνων ασπίδα.

Ρ. 305, 12—17 Πέρσης δέ τις προ ολίγου χρόνου πρόςφυξ γενόμ.ενος 
έν τω στρατω του βασιλέως έτάττετο. Ούτος άποδράς προς τούς Περσας άπήλ- 
θεν έλπίζων αύτούς την 'Ρωμαίων στρατιάν όλέσαι. Ίδών δέ αύτών την δει­
λίαν, μετά δεκάτην ημέραν προς τον βασιλέα ήλθε καί πάσαν ακριβώς την των 
βαρβάρων έξεΐπεν άτολμ.ίαν cf. Ρ III 144—158

et 165—168

•et 173 sq.

καί γάρ τις αύτών εις τον έμ.προσθεν χρόνον 
προςαυτομολήσας τω στρατω σου βάρβαρος, 
δμως δέ Πέρσης (καί τό παν διαγράφω) 
έδοξεν είναι πιστός έξ απιστίας, 
καί λοιπόν ήμΐν συμμαχέίν ήπειγμένος 
έν τω στρατω σου προςφόρως έτάττετο. 
Ήδη δέ τούτω τεττάρων τε καί δέκα 
υπήρχε κύκλος ήμερων πληρουμένων, 
δτε προς αύτούς δυςτυχώς τούς βαρβάρους 
παλινδρομ.ήσας άστάτοις βαδίσμασι 
ρίψασπις ωςπερ εύρέθη τό δεύτερον.
Ούκ άσκόπως δέ τούτο πράττων έσφάλη*  
οί γάρ φθάσαντες τής άτολμίας χρόνοι 
έπειθον αύτόν, ώς πάλιν τά Περσίδος 
επικρατήσει τής μάχης στρατεύματα 
την γάρ κρατούσαν συμφοράν των βαρβάρων 
καί την έν αύτοΐς έκπλαγεϊς άτολμίαν, 
βλέπων τε πίκρας ελπίδας παρ’ ελπίδα, 
πάλιν προς ήμάς άντανήρχετο δρόμω 
εκείνος ήμΐν πάσαν ήκριβωμένως 
των βαρβάρων έςεϊπε την άτολμίαν.

1) Cf. Ρ II 216 προειλόρην | το πλήθος αυτών ¿ξ εν'ος διαγράφειν.
2) Addo Ρ 111 17 δ βάρβαρος δ'ε καί γε’νει κα'ι τω τρόπιρ et fr. 1Ò7 (cf. ρ> 

16 n. 1 supra) δ βάρβαρος δε τω λόγω κα'ι. τ ω τ ρ ό π ω. Omnino απιστία (147) Barbaro- 
rum naturae est consentanea cf. Ρ II 238, III 330, Av. 114. 202.

per parentliesin intelligendosAc docet Theophanes versus 146 - 148
esse; alioquin enim propter op.oi; Ss (cf. P II 125, III 331. 381, Av. 
.58, S 552. 670, An. p. 1717 A cl. H I 145, Hex. 245, S 155. 276) 
V. 145 -pocp'jToy.oA'pcs ponendum erat.
eutus est Quercius, cum verba z,ai 
redderet: omnia ut sunt refero. Imo Persae nomine

Nec Pisidae mentem adse- 
τό παν διαγράφω (146) Latine 

omnem homi-
nis fraudulentiam satis significali1) poeta declarat, quae quidem Per- 
sarum insigne fuerit proprium et peculiare cf. P III 137 sqq. 2).

2*
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P. 305, 17 sq. ó δέ Σάρβαφος ριηκέτι ύποφερων την έν τώ ό'ρει διατρι­
βήν ήναγκάσθη προς πόλεμον όρρ.ήσαι cf. P III 178 sq.

ό βάρβαρος δέ πανταχοΰ κλονούρ.ενος 
δεινόν τι τολριαν έκ βίας βουλεύεται.

P. 305, 18—20 εις τρία δέ αέρη διελών το στράτευρια κατήλθεν άφνω,. 
έπιφωσκούσης ήρ.έρας προ τής του ήλιου άναβάσεως, εύτρεπισάριενος προς πόλε­
μον cf. P III 182—186

και δή κατ’ αύτόν τής ανάγκης τόν χρόνον 
ώραν φυλάξας, ώς έδοξεν., εύθετον, 
δτε προκύψας έκ βάθους έωςφόρος 
πρόεισι λαριπρός άγγελος τής ήρ.ερας, 
εις τρεις ρ.έν ίστα τόν στρατόν διαιρέσεις.

P. 305, 21 — 24 ό δέ βασιλεύς προγνούς καί συντάξας τόν στρατόν- 
όρ.οίως εις τρεις φάλαγγας εις την ρ.άχην προήγαγεν. Τοϋ δέ ήλιου άνατείλαν- 
τος καί του βασιλέως κατά άνατολάς εύρεθέντος, τούς Πέρσας έσκότιζεν ή τού>- 
του άκτίς, δν ή ώς Θεόν προςεκύνουν cf. P III 201—206

πάντας ρ.έν αύτών * 2). τούς κεκρυριρ.ένους δόλους 
ταίς σαΐς ρ.ερίρ.ναις έξ έθους ήπίστασο, 
τάξας δέ θείως τόν στρατόν καί ρυθριίσας 
πρός την ρ.άχην αύτούς έξήγες, ήνίκα 
τό φως άνίσχων τούς έναντίους πάλιν 
ό σεπτός αύτοΐς έσκότιζεν ήλιος,

*) cHv minus recte Boor.
2) L. αύτου. De Pérsarum enim duce agi tur cf. v. 178 sqq. cl. 22Õ sq. δ βάρ­

βαρος δέ τον κέκρυρ.ρ.ενον δόλον | εύρών έαυτορ βόθρον έκ τούναντίου.
s) Cf. Stud. ρ. 7 sq.

ubi contra metrum peccat lectio αύτούς έξήγες (203) in έξήγες αύτούς: 
a Bekkero mutata. Quam quidem çoniecturam 3) ratam habet Hilbergius 
(‘Wiener Studien’ vol. IX p. 210), mihi vero Pi-sides έξήγες αύτός. vide- 
tur scripsisse, qua ratione saepius ad Heraclium oratio dirigitur cf. P I 
109 προς ύπνον αύτός ούδαμώς ριετετράπης, II 63 sq. καί γάρ αύτός.,. 
δέσποτα, | τοσαϋτχ πράττων λανθάνειν έτεχνάσω, III 30 sq. αύτός δέ πρός. 
γήν εύθέτως ήπλωριένην | τόν σόν στρατόν προςήγες ηύτρεπισριένον, 216 sq. 
αύτός δέ τούτοις άντεπεξάγεις τάχος | τούς σούς άρίστους, 321 ώς θαττον 
αύτός εύτρεπιζη πρός πόνους, 343 sq. αύτός γάρ ήαΐν έξαριθρ.ών πολλάκις | 
του σου βίου τό ρ.έτρον έτράνους, ότι, Αν. 209 sqq. άλλ’ αύτός έ'λκω-ν 
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■απλανή την όρθίάν !) j1 ... τη κοσριαγωγώ συνδιέπλεις όλκάοι, 224· όσον παρ’ 
ήμ.ΐν αυτός είχες ελπίδα, Suppl. II 24 ού φαρυ.άκοις γάρ Μηδίκοίς τό θηρί_ 
ον I άνεϊλες α ύ τ ό ς, 83 α ύ τ ό ς δέ σιγγς στέιψ.α καί σκήπτρον φέρων. Nee 
raro vocis αύτός vis contrario augetur, cum Heraclio uni omnes singu- 
lique opponantur ef. P I 126 sq. καί γάρ ήσθα τών όλων | καί ταυτα 
•[¿άλλον αύτός ήκριβωμ.ένος, II 84 sqq. κοινόν δέ (έπε'ι) πάντες έκτενώς εύ- 
,εργέτην | άνηγόρευον καί κρατούντα δεσπότην j τό φρικτόν αύτός τού θεογρά- 
φου τύπου | λαβών άπεικόνισμ.α συντόμ,ως έφης, Αν. 182 sqq. αύτός παρι- 
στάς 2) τοΐς έπιπλώταις δ λ ο ι ς | ... π ά σ ι ν παρήνεις, Η II 37 sqq. σχεδόν 
•δέ (έπεί) π ά ν τ α ς τους πολίτας ή πόλις | πεφυρμ.ένους ώδινε Κενταύρου δί­
κην I ... σφύζουσαν αύτός ού παρεϊδες την νόσον, 204 sqq. άλλ’ αύτός έλ- 
θών ώςπερ αστραπής τάχος | ... φόνον γάρ αύτός ούδέ βαρβάρων θέλεις | ... 
άπαντας ένδον είλες έκ μόνου φόβου, Suppl. IV 87 sq. καί πρός τά κοινά 
τών νοσούντων τραύμ.ατα | χειρουργός αύτός πανταχού κατεστάθης. Qui- 
bus exemplis nixus etiam P II 116 sq. ούτως άπαντας αύτούς έκ ρα­
θυμίας J λόγω [¿ετεσκεύαζες εις προθυμίαν seripturam αύτός pro αύτούς repono 3).

') Sic eorrexi pro Όρθίαν, cjuod mire de Diana interpretatur Queroius. Equidem 
voeis δδον ellipsin statuo (cf. Bos-Schaefer, Ellips. Gr. p. 205 sqq.) ac rectam (cf. Hex. 
1168) viam intelligo cf. Η I 194 έδέίχθής απλανής οδοιπόρος. Verbum έλκων optime in- 
lustrat Manetho IV 582 ήν δ'ε Κύποις κατά γής. έλκτ) δρόμον άστερόεντα cf. insuper intpp. 
ad Eurip. Baceh. 1067.

2) Citra neeesitatem παραστάς Bekker scripsit, in sequentibus autem vulgatam 
lectionem έπιπλωτάίς eorrexi.

8) Minus recte αόθις coniecit. Bekker probante Hilbergio (‘Wiener Studien’ vol. 
IX p. 210).

■ 4) L. αύτοίς, qiiae constructio etiam Η II 205 και τον ίπ’ αύτόίς. σχηματουργήσας
φόβον adgnoscenda est, cum τον έπ’ ex πλαστόν ortum esse praeter locum nostrum clernon- 
strent Ρ II 262 και σχηματισμ'ον επαινετής πλα στ ο οργιάς, Η II 108 και δή το πρά­
γμα βχηματίζων έπλάσω, Hex. 664·. πή μεν το θήλυ σχηματίζει τή πλάσει cl. 
Hex. 459 ζα'ι τή δοκήσει σχηματίζεις τον φόβον. Ililbergii rationsm και μόνον επ’ 
αύτόίς κτλ. corrigentis (‘Wiener Studien’ vol. IX ρ. 215) Pisidae ars metriea refellit.

6) Έκπεμποντες Quercius, sed non V.

Ρ. 305, 24—26 ό δέ βασιλεύς έσχημ.άτισε τον λαόν αύτού εις φυγήν 
τραπέντας· καί λύσαντες έκεϊνοι τάς φάλαγγας άκρατώς διώκειν τούτους ένόμ.ι- 
,ζον cf. P III 211—215

τόν πλαστόν αύθις σχημ.ατίζονται φόβον, 
έψευσμ.ενως φεύγοντες· οί δέ βάρβαροι, 
τής έκλογής έκεϊνο τό στερρόν νέφος, 
έκ τών άδηλων έκπεσόντες 5 6) αύλάκων, 
ήλαυνον αύτούς τώ δοκείν πεφευγότας.

Ρ. 305, 26—29 έπιστραφέντες ούν οί 'Ρωμ.αΐοι εύψύχως τούτους έτρε- 
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ψαντο καί πολλούς άνεϊλον, έλάσαντές τε 4) αύτούς εις τό ορος εις κρηρ.νούς αύ- 
τούς ένέβαλον και τόπους δυσβάτους, καί πάντας αύτών συνέτριψαν cf. P III 
216—219

*) Έλάσαντές δε recte Tafelius p. 76 cf. A. voi. II p. 188, 33 insequentes 
autem.

2) Casu deesse videtur in Quercii editione, cum distincte in V legatur.
s) Contra codieis V auctoritatem om. Quercius, sed typothetae lapsum versio : u t 

ferae capreae demonstrat.
4) Nec mag'is Krumbacberi conieetura ε’σγοινοβάτουν probari potest Herm. vol. 

XXIII (1888) p. 626 sqq.

αύτός δέ τούτοις άντεπεξάγεις τάχος 
τούς σούς άρίστους, καί παρ’ ελπίδας τότε 
άπροςδοκήτω προςραγέντες συντάσει 
τα νώτα τοίς σοΐς οίκέταις άπέστρεφον 

et 237—244 εύρών τε κρηυ.νούς καί στενάς διεξόδους 
λοξάς τε πετρών έξοχάς καί δυςβάτους, 
ώθεϊ καλύψας τω γνόφω τά τάγρ.ατα 
καί τάς έκείνων δυςτυχεϊς συνοικίας 
προς άκρον 'ύψος καί κατάρρ'οπον βάθος. 
Εντεύθεν αύτοίς συριφορών πολυτρόπων 
συρ.πτωαάτων τε καί * 2) φόνων καί κλασμάτων 
κίνδυνος ηύτρέπιστο συντριβής γέρ.ων.

Ρ. 305, 29 sq. έν δέ τοίς κρηρινοίς αιγών αγρίων δίκην έσκηνοβάτουν 
cf. P III 251 sq.

κρηρ.νούς τε πάντες αγρίων αιγών 3 4) δίκην
φυγής άνεξίχνευον εκπηδήρίατα,

ubi vel έκπηδήριατα nostram emendationem έσκιρτοβάτουν pro έσκηνοβάτουν 
confirmât, praesertim cum ghra vocis έσκηνοβάτουν syllabas σκηνο in litura 
a m. sec. adiectas habeant, in c autem έσκηροβάτουν, in e έσηροβάτουν oc- 
currat; έσκληροβάτουν perperam Classenus coniecit nec melius έσκηροβά- 
τουν Boor (vol. II p. 772) temptabat 4).

Quae seeuntur p. 305, 30—306, 2 πολλούς δέ καί ζώντας έζώγρη- 
σαν παοέλαβον δέ καί τό τούτων στρατόπεδον καί πάσαν την αποσκευήν αύ­
τών ex P III 242 sqq. et 282 sqq. Theophanes eonlegit, tum addit. 
p. 306, 2·—5 οί δέ 'Ρωριαϊοι προς ύψος τάς χεΐρας έκτείνάντες τω Θεω ηύ- 
χαρίστουν καί τω στρατηγήσαντι καλώς βασιλεΐ συντόνως προςηύχοντο’ οί γάρ 
πριν ρ.ηδέ Περσικήν κόνιν τολρ.ήσαντες ίδει'ν νυν τάς σκηνάς τούτων άσαλεύτους 
εύρόντες ¿λαφυραγώγησαν ex P III 278—284 
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καί πας πρός ύψος τώ Θεώ των κτισριάτων 
τάς χειρας έςέτεινε σύν τη καρ.δία 
καί τω στρατηγοί συντόνως έπηύχετο' 
πάντες γάρ οί πριν ρ.ηδέ Περσικήν κόνιν 
ϊδεϊν στέγοντες ούδέ τάς σκηνάς τότε 
καθείλον, άλλ’ έκαστος ήν είχε σκέπην 
ούτως άφήκεν, ώσπερ ήν πεπηγρ.ένη.

Falso tamen ν. 282 sqq. ad Persarum tentoria transtulit. —· Sine necessi­
tate autem Tafelius p. 77 Theophani έπηύχοντο pro προςηύχοντο redditu- 
rus erat; eodem enim iure praepositio mutata est, quo poetae vocem 
έξήγες (P III 204) in προήγαγεν Theophanes invertii (p. 305, 22). 
Quodsi corruptela subest, potius προςηύχετο Pisidae vindicandum cl. 
Η I 214 στέφουσιν ύριας ταίς προςευχαΐς ώς ρόδοις, ubi adora­
ti ο n es1) denotantur, quemadmodum etiam nostro loco exercitus im­
peratorem adorai2). Quam sententiam apud Pisidam non perspexit 
Quercius (et duci unanimes bene adprecabantur), in Theopha- 
ne neque Anastasius (voi. II p. 189, 2 sq. et prò imperatore, qui 
se bene probave rat, indeficiente r or ab ant\ neque Classenus 
(voi. Ip. 471 et ad eum prò imperatore suo rei militaris 
adeo perito vota insuper concipiunt), neque Tafelius (p. 77 
et prò imperatore, qui bene eos duxerat. vota concipiuni)^. 
Eandem vero notionem etiam έπηύχετο bene esprìmere potest ef. Constan- 
tinus Porpbyrogennetus de caerim. I p. 483, 10 sq. (Bonn.) καί πάντων 
τω βασιλεΐ έπευχορ.ένων et 20 έπευχόρ.ενοι τω βασιλεΐ4).

Ρ. 306, 6 sq. τίς γάρ ήλπιζε το των Περσών δυςρ.αχώτατον γένος νώτα 
δούναι πότε Ρωρ.αίοις cf. Ρ III 296 sq.

τίς γάρ το Περσών δυςρ,αχώτατον γένος
ήλπιζε δούναι νώτα 'Ρωρ.αίων ξίφει;

ubi' Ρωρ.αίω commendai Ρ II 112 ξίφει θέλουσιν έξορύξαι βαρβάρω, 
Αν. 332 θήγειν καθ’ ήυ.ών το ξίφος το βάρβαρον5), sed lectioni tra-

ł) ‘Preees’ falso intellexit Quercius.
2) Cf. Cedrenus voi. I p. 720, 22 sq. ofcv οί ’Ρωρ-αΐοι τω Θεώ και τω βασιλεΐ ηύ- 

χαρίστουν.
8) Alitei· et verbum προςειίχεσθαι (An. ρ. 1696 C) et substantivum προσευχή (Αν. 127, 

Hex. 38, Van. 38. 190, Sappi, il 28) Pisides adhibet.
4) Accusativus ex eadem voce pendet p. 8, 15. 19 ; 12, 5; ceterum eodem sensu. 

Constantinus προςκυνείν usurpai, quod verbum inlustrat Reiskius voi. il p. 377 et 418. — 
Preeandi notio inest apud Pisidam Ρ II 373 et III 175.

“) Adde Η II 174 τυραννικω λε'γουσι και θρασεί ξίφει. 
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ditae videntur patrocinar! Αν. 29 του δέ 'Ρωμαίων κράτους et fr. 177 το 
'Ρωμαίων κράτος *),  tum An. ρ. 1728 D τό 'Ρωμαϊκόν στράτευμα, ubi 
alia adiectivi forma comparet,

*) Cf. Stud. ρ. 25. — Fr. 118 μαιευεταί σε παν το 'Ρωμαίων γένος consulto 
omisi; optimi enim Suidae códices (S. v. μάιειίεται vol. II 1 ρ. 733, 12 Beruh) ABV 
μαιειίεται δε (etiani E) παν το τής 'Ρώμης γένος offerunt.

P. 306, 7 sq. ò δέ βασιλεύς τον στρατηγόν σύν τω στρατηγω καταλι- 
πών εις ’Αρμενίαν παραχειμάσαι, αύτός εις Βυζάντιον ύπέστοεψεν cf. P III 
336—340

οΐΐεν τυπώσας πάντα σώφρονι τρόπω 
καί τω στρατηγω τον στρατόν συναρμόσας, 
καί τω Θεω δούς τάς έπ’ αύτοις ελπίδας, 
πάλιν προς αύτήν την πάλιν, σου συντόνως 
τοσαϋτα πράξας καί κατορθώσας τρέχεις. —

In aperto igitur Tlieophanis est ratio et consuetudo. Tantum ube­
rai, ut orationis poeticae pompa leviorem auctorem faceret, ut Pisidae 
summam gravitatene ■ tribueret ehronographus, omnique studio eniteretur, 
ut similem in dicendo speeiem adhiberet. Hinc igitur in soluta orationè 
disiecta membra poetae occurrunt nec raro versuum structuram Theo­
phanes intactam reliquit; in universum tarnen pigmenta poetica ita re­
cepii, ut Pisidae orationem modo in angustum èogeret modo supple- 
mentis augeret. Quae ratio hand parvi est momenti, siquidem eadem 
aestimatione omnia quae Theophanes de Heraclio tradii mensi eo ad- 
ducimur, ut deperditi poematis frusta adgnoscamus, quo secundam et 
tertiam Heraelii expeditionem usque ad imperatorie redituin (624—629) 
Pisides celebrasse putandus est.

Ac trimetroruni truncos quosdam iam Quercine in Theophanis con­
texto animadvertit (fr. 177 — 182), sed observationem ad.artem et ad 
praecepta redigere neglexit; itaque excusatur Hilbergii iudicium, uni­
versali) editorie rationem repudiantis et reicientis (‘Wiener Studien’ vol. 
IX ρ. 222), nostro autem periculo critico comprobationem non denega­
timi iri confido.

Expeditionem anni 623 (sive potius 624) apud Theophanem He- 
raclii concio auspicatin' p. 307, 1 — 19: Ηράκλειος δέ προςκαλεσάμενος το 
έαυτοΰ στράτευμα λόγοις παραινετικούς διήγειρεν αύτούς, λέγων 'κνδρες αδελ­
φοί μου, λάβωμεν εις νουν τον τού Θεού φόβον καί άγωνισώμεθα την τού Θεού 
ύβριν έκδικησαΐ’ στώμεν γενναίως κατ’ εχθρών των πολλά δεινά Χριστιανούς 
έργασαμένων αίδεσθώμεν το των 'Ρωμαίων αύτοδέσποτον κράτος, καί στώμεν 
κατ’ εχθρών δυςσεβώς ώπλισμένών λάβωμεν πίστιν των φόνων φονεύτριαν άνα- 
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λογισώρ.εθα, δτι ένδον έσρ.έν της των Περσών γης καί ρ.έγαν κίνδυνον φυγή 
φέρει' έκδικήσωρ.εν τάς φθοράς των παρθένων, τά τετρ.ηρ.ένα ρ.έλη των στρα­
τιωτών ήρ.ών όρώντες πονήσωρ.εν τάς καρδίας' ούκ έστιν άρ.ισθος δ κίνδυνος, 
άλλ’ αιωνίου ζωής πρόξενος' στώρ.εν άνδρείως, καί Κύριος ό Θεός συνεργήσει 
ήρ.ΐν καί όλέσει τούς εχθρού: ήρ.ών’. Ταυτα δέ καί αλλά πολλά του βασιλέως 
παραινέσαντος τω λαω, άπεκοίθη αύτω είς ύπέρ πάντων· ηπλωσας ήρ.ών τάς 
καοδίας, δέσποτα, τό σόν πλατύνας έν παραινέσει στόρ.α' ώξυναν οί λόγοι σου 
τά ξίφη ήρ.ών καί έρ.ψυχα ταυτα είργάσαντο' άνεπτέρωσας ήρ.ας διά των ρη- 
ρ.άτων σόυ' έυρθριώρ.εν σέ θεωροϋντες προάγοντα ήρ.ών έν ταίς ρίάχαις καί 
έπόρ.εθα έν πάσι τοϊς σοΐς κελεύσρ.ασιν’.

Orationis poeticae certa apparent indicia et vestigia (cf. fr. 177 
et 178), quae bisce versibiis versnumque truncis magnani probabilitatem 
videntur conciliare: 4)

1) λάβωρ.εν είς νουν τόν Θεού φόβον, <φίλοι>,
2 sq.) στώρ.εν κατ’ έχθρών..........................

των πολλά δεινά Χριστιανούς 2) είργασρ.ένων.
4 sq.).............................τό Ρωρ.αίων κράτος

<ά.παντες> αίδεσθώρ.εν αύτοδεσποτον
6) στώρ.εν κατ’ έχθρών δυςσέβώς ώπλισρ.ένων,
7) πίστιν λάβωρ.εν των φόνων φονεύτριαν.
8) ώς ένδον έσρ.έν .................................
9) καί <γάρ> ρ.έγαν κίνδυνον <ή> φυγή φέρει.

10) έπεκδικώρ.εν τάς φθοράς τών παρθένων.
11) . . . , . . . ρ.έλη τετρ.ηρ,ένα.
12) είς αντί πάντων.....................................
13 sq.) ηπλωσας ήρ.ών καρδίας <νύν>, δέσποτα,

τό σον πλατύνας έν παραινέσει στόρ.α.
15) ώξυναν ήρ.ών Οί λόγοι σου τά ξίφη.

Quibus similia ex Pisida adseribere operae pretium est: 3)
1) Hex. 628 καί τήν έκέϊ σύνταξιν είς φρένα ς λ ά βίοι4). — De 

adlocutionis sententia ef. P II 202 έν εύσεβεία τόν στρατόν σου ρυ-

*) Nonnulla temptàvi ‘Wiener Studien’ vol. XIII p. 37 sq. (ad Suppl. Ill 58).
2) Dativus suspicione vacai cf. Blaydesius ad Aristoph. Vesp. 1350.
8) Ñeque v. 1 ñeque v. 15 metrieae rationi adaptari posse Hilbergius 1. c. 

indica vit
4) De verborum βαλείν (cf. Thesaur. vol. II p. 88 sq.) et λαβέϊν confusione cogi­

tare noli cf. Ubristophortis Mytilenaeus n. CXXII 3 (‘Eos’ vol. V — 1899 — p. 7) 
zoà τήν κτίσιν σου πάσαν ε!: νουν λαμ,βάνων cl. phrasi επί νοΰν λαρ,βάνειν apud Athenaeum 
III ρ. 97 A et Vili p 364 A.
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θμίσας oll. 99 sqq. et III 203. Adde Hex. 1855 αύξησον αύτώ του φόβου 
σου το κράτος, ubi procul dubio τω φόβω Pisides scripsit !j.

2) ef. V. 6. Clausulam fortasse P II 106 χωρεϊν κατ’ εχθρών προς- 
κυνούντων κτίσματα suppeditat; locutionem κατ’ εχθρών in eadem ver­
sus sede habes etiam P I 14, III 409. 416, Av. 140. 245, Hex. 1857.

4) cf. Av. 39 του δέ 'Ρωμαίων κράτους.
5) de αύτοδέσποτον cf. Hex. 348 et 799. Quercius (fr. 177) falsam 

Goari (et Classeni) scripturam αδέσποτου offert.
6) ex contrario de Heraelio babes P III 416 έν τη κατ’ εχθρών 

εύσεβεϊ πανοπλία. Omnia enim, quae ad Chosroam, Sarbarum, Per­
sas pertinent, 'ímpia' sunt, 'pietas’ Heraclii quam maxime propria est cf. 
a) Η I 5 καν δυςσεβηθείς ó κτίσας ήνείχετο, 22 πάλιν παροινεϊ δ υ ς σ ε- 
βώς ό Χοσρόης, 189 της γης άπάσης δυςσεβώς πεφλεγμένης, II 166 ή δυς- 
σεβοΰντι Χοσρόη σεσωσμένην cl. I 59; — P II 267 του δυςσεβοΰς δέ 
θαττον ήπατημένου cil. II 372 et III 231 ; — PI 28 πώς τω παρ’ αυ­
τών δυςσεβώς τιμωμένω , III 6 ήπερ προλάμπειν δυςσεβώς τιμώμενη, 
S 31 καί βαρβάρων πυρ δυςσεβώς άνημμένον ; — δ)P I 97 δι’ ύμών εύ- 
σεβώς αμβλύνεται, 160 έως έτρεψας εύσεβώς μεθαρμόσας, 164 (ήν έν αύ- 
τοϊς είργάσω) έναγχος εύσέβειαν, 178 τάς σάς κατεβρόντησεν εύσεβεϊς 
φρένας, 195 σύ δέ δροσίζεις εύσεβώς τάς καρδίας, 237 πή δέ προς ύψος εύ­
σεβώς άνατρέχων, 247 της εύσεβείας προςμένειν τα στίγματα, II 188 
έρως γάρ ήμας ευσεβής περιτρέχων, 202 έν εύσεβεία τον στρατόν σου- 
ρυθμίσας, III 9 καί Φοίβος ήμϊν ευσεβής προέρχεται, Η I 156 άλλ’ εις το- 
σαύτην εύσεβώς (1. εύσεβοΰς) απληστίας | δρεξιν ήλθες, 183 ή χειρ μέν έκ 
των ικμάδων | τής εύσεβείας εύκόλως έτείνετο, 197 (πορφύρα) ίδρώσι τοϊς 
σοις εύσεβώς ήμαγμένη, II 69 τω σώ κενώσας εύσεβεϊ καθαρσίω, 165 
τήν εύσεβοΰντι δεσπότη πορθουμένην, 225 τη σή καθαρθέν εύσεβεϊ καθ- 
αιρέσει, Αν. 57 έκ του παρ’ ήμϊν εύσεβοΰς Ήρακλέους, 531 αύξοι δέ τήν 
σήν εύσεβή φυτουργίαν, S 60 τοϊς δέ ποοπέμψας εύσεβέστατον βέλος, 
77 καί πνεύματος <πΰρ> * 2) εύσεβώς δεδεγμένος, 720 καί τούς προς αύτήν 
ευσεβείς σου συκλόγους, Suppl. II 65 προ των βασιλέων3) εύσεβής αύ- 
τοκράτωρ, III 38 ταϊς του κρατοΰντος εύσεβώς εύπραξίαις, An. ρ. 1689 G 
Ηρακλείου του εύσεβοΰς.

0 Facit hue praeterea An. p. 1681 A φόβος δε ήν σοφίας αρχή, sicjuidem ήν falso 
ex codice Laurentiano Quercius pro κυρίου (κύ) enotavit, quam lectionem confirmât 
Escurialensis X — III — 14, certam reddit Psalm CX 10 άρχή σοφίας φόβος Κυρίου.

2) Lacunare! recte codex p explet. Hilbergii sçriptura ρ.άλ’ (‘Wiener Studien’ 
vol. IX p. 219) poetae legibus metricis répugnât.

s) Editio princeps ό νυν βασιλεύων exhibet, sed codieis Μ memoria., ο-ών βασιλέων 
ad alteram lectionem (prae ceteris regibus) ducit.
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7) πίστιν λάβωρ.εν iam Quercius reposuit, qui in sequentibus ex 
Goari editione φόβων praebet; aitameli φόνων vindicai Suppl. III 58 την 
πίστιν έσχες των φόνων φονεύτριαν, ubi similia quaedam adtuli ('Wie­
ner Studien’ vol. XIII p. 38).

8) cf. Η I 157 sq. ώςτε καί. των εγκάτων | εντός παρελθεΐν της: 
άθέσρ.ου Περσίδος, unde clausula τής άθέσρ.ου Περσίδος se offert, quae qui- 
dem Αν. 251 (καταστρατηγών τής άθέσρ.ου Περσίδος) recurrit. Etiam 
de versu ώς ένδον έσρ.έν < Περσίδος των έγκάτων> bene eogitari potest; 
ñeque enini articulus ante Περσίδος omissus dubitationem movet cf. P I 
53, II 114, III 157, R 122, Hex. 1846. 1847, Suppl. Il 3, XLVII 3, 
fr. 103 x), An. p. 1688 A.

9) cf. Van. 148 καί. προς ρ,έγαν κίνδυνον ήρται καί φόβον, Ceterum 
recte Tafelius et Boor codicum memoriam ρ,έγα in ρ,έγαν mutarunt, ubi 
ρ,εγάλον post Goarum Quercius et Classenus exhibent; qui tarnen rectius 
cum c g h ή addunt a Tafelio et Boorio neglectum. — Malui autem nunc 
καί <γάρ> quam καί <δή> , quod ohm ad Suppl. III 58 conieceram. 
cf. P I 126, Il 63, III 144. 307. 396, Αν. 106, Hex.353, S 161. 411. 
700, Suppl. I 117, CI 3, An. p. 1692 C. 1693 C. 1700 B. 1701 C. 
1725 A. * 2)

10) cf. H II 13 άλλ’ άντιτάξας τω φθορεΐ των παρθένων.
11) cf. τετρ,ηρ,ένα in versus fine Hex. 1269 ä). Lusi etiam: των 

συρ,ρ,άχων όρατε νυν τετρ,ηρ,ένα | ρ.έλη. Certe loquendi consuetudo in Pi- 
sidae carminibus συρ,ρ,άχων pro στρατιωτών reposcit cf. P III 93 καί πού 
τις είπε προςλαλών τω συρ, μάχω, 227 όλους προπηδαν τοΐς τραπείσι συρ,- 
ρ,άχους (έπέτρεπεν), Αν. 342 καί χιλίους ρ,έν συρ, ρ,άχους ύπέσχετο, 419 
άλλος δέ σύννους προςλαλών τω σ υ ρ, ρ. ά χ ω, 525 καί νυν στρατεύσας τούς, 
πυραυγεΐς σ υ ρ. ρ. ά χ ο υ ς, R 124 έχεις έτοίμ.ους εις ανάγκην σ υ ρ. ρ. ά χ ο υ ς.

12) = Η I 175 cf. praeterea Αν. 306.
13) cf. Η I 240 sq. δρ.ως άπλώσας ρ'ιψρκινδύνω θράσει ¡ τον νουν. 

Supplevi autem νυν, non ώ, qua lectione ad Suppl. III 4 ('Wiener Stu­
dien’ vol. XIII ρ. 35) lacuiiam sanare studui; nam Pisides δέσποτα et 
in trimetri exitu (Ρ II 63, 177. 225, Av. 307, Suppl. Ili 4. 44, IV 
116, fr. 11) et in medio versu (Hex. 586) semper nude ponit.

14) cf. Hex. 390 θρασύνεται ρ,έν καί πλατύνει τό στόρ,α.
15) cf. Hex. 1863 δξυνο.ν αύτοϊς τά ξίφη προς βαρβάρους.

Χ) “Ενδον in eadem trimetri sede extat Ρ II 196, Αν. 504, Η II 67. 70, Hex. 1367.
2) Particulae disiunguntur Ρ I 200, III 19. 134. 317, Αν. 191, Hex. 1595, S·

155. 530, Suppl. III 39, fr. 105, An. p. 1704 C; adele ει καί—γαρ Hex. 1711. 1735,. 
Van. 233. 243, καν γάρ Suppl. IV 135.

s) Τετμημένοι Αν. 57 et S 67, τετμημένους E 111, τετμημένων Αν. 56.
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Praeterea Pisidae frusta latent in verbis αδελφοί—έμψυχα—άνεπτέρω- 
σας—έρυθριώμεν cf. α)Ρ II 88 sq. έμοί μέν ύμά; ώ; αδελφούς ή σχέσις | 
και της βασιλείας ό τρόπος συνήρμοσεν, quae itidem simpliei adlocutione 
αδελφοί (καί τέκνα) Theopbanes inelusit (ρ. 303, 29) x); — b) Suppl. 
II 77 ή δέ τού ξύλου τάσις | έμψυχα τούτοις έξαπέστειλεν βέλη el. Αν. 
505 καί νεύρα μέν τείνωμεν έψυχωμένα; — c) Van. 112 άναπτε- 
ροΐ τον άνδρα τη κούφη θέα el. Suppl. II 70 λόγοις πτερωθείς;— 
d) P I 197 sq. κάμνων έφείλκου πάντα; εις προθυμίαν | έρυθριώντας 
δεσπότου πονουμενσυ, tum de ipsa sententia Ρ III 81 sqq. δμως έκαστον 
των άριστέων τότε | (¡¿όνος παρεσκεύαζε; εις προθυμίαν, | αεί προπηδών εύ- 
σθενώς έν ταΐς μάχαις.

In dubio verba λόγοι; παραινετικοί; διήγειρεν manent, quamquam a 
poetae nostri usu non abhorrent ef. Η I 12 εΐ ,μή τό σόν φρόνημα καί 
το σόν κράτος | ήγειρεν αύτούς. Etenim eadem fere ratione ex συντόμως 
έφης (Ρ II 87) Theopbanes αύτός δέ τοϊς λόγοι; τούτου; έπ.ιρρωννύων 
έλεγεν effeeit (ρ. 303, 28). — Ex sequentibns Pisidae testimonio in- 
lustrari possunt: iniuriae Deo-a Pérsis inlatae L 4 (cf. Ρ II 107 sqq.), 
verba ούκ έστιν άμισθος ó κίνδυνος, άλλ’ αιωνίου * 2 *) ζωής πρόξενος 1. 11 sq. (ef. 
Η II 31 sqq. μηδέ τοιοΰτον λάβοις | μισθόν δι’ ημάς, άλλ’ οχήματος 
τύχοις | ζ ω ή ς τρεχούσης εις οδούς αφθαρσία; el. R 116 sq. κάμνει, μέριμνα, 
δυςφορεϊ, τοξεύεται" | ζωής γάρ αύτόν ζωπυροΰσιν ελπίδες), νοχ συνεργήσει 
1. 12 (cf. Suppl. XLVIII 8), — denique Heraclii orationem in epito­
men coactan! esse ipse Theopbanes testatur 1. 13 sq. s).

*) Cf. ρ. 30 infra, ubi etiam άναπτεροΰν ręeurrit.
2) De feminini forma αίωνίου cf. Hex. 1794 το τής γαρας όχημα τής αιωνίου, nee 

tarnen αίωνία a Pisidae sermone abhorret cf. H I 196 et An. ρ. 1724· C.
s) Cf. Stud. p. 30.
4) Persarum πλάνη exagitatur P !I 240, III 139. 349. 351, Suppl. II 9, An. p. 

1717 B; — των ανθράκων inlustrat Η II 201.
·’) L. οι δ’ αυ κατ’ αύτον είςβαλεΐν τον Χοσρόην. In eadem versus sede post S’ habes 

au P III 442, Αν. 112. 149. 339. 396. 429. 511, II I 29. 95, Il 75, Hex. 273.
275. 308. 467. 563. 1147, Van, 151. 195. 213. 227, S 268. 284. 298. 301. 318. 399.
405. 427. 461. 478. 660. 682. 686, Suppl. IV 36, CVII 16, fr. 140, post μηδ’ Ρ II
328. Η II 114, Ilex. 351. 357. 534. 737. 1240, Van. 135, S 177, post o'uS’ Av. 255. 513,
Η II 45, S 432, fr. 78, nee non P III lz7 ou τ’ αύ τοσοΰτον τόΐς τε'κνοις άνθε'λκεται, si- 
cjuidem forma ουτ’ contra Pisidae artem metricam peccat.

Etiam in eis quae subiunguntur (p. 307, 19—308, 25) fragmenta 
quaedam poética deliteseere puto e. gr. ή πλάνη των ανθράκων ρ. 308, 
5 sq. 4) et ο! 
indicia ρ. 308, 17 sqq. continentur (cf. fr. 
όδοΰ έχων πολλήν αιχμαλωσίαν ΙΙερσών σύν αυτοί 
των Περσικών στρατευμάτων έδέχετο, αύτός δέ τή 

á δέ κατ’ αύτόν είςβαλεΐν τόν Χοσρόην 5) 1. 14, expressa autem 
179) έν δέ τω μεταξύ της 

ούκ ολίγα; έπιδρόμάς ύπό 
Θεού συνεργία νίκην κατά
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πάντων ήρατο. Χει,αώνος δέ σφοδρού έπιπεσόντος αύτώ έν τή όδώ καί κρύους: 
©θάσας αύτός έν ’Αλβανία ν' χιλιάδας δέσμιους έχων τούτους τή εύσυμπαθήτω 
αυτού καρδίμ έλεήσας των δεσμών έλυσεν, καί έπιμελείας καί άναπαυσεως μετ- 
εδίδου , ώςτε πάντες μετά δακρύων τούτω ηύχοντο ρύστη γενέσθαι. καί τής: 
Περσίδος, τον κόσμ.όλεθρον άνελόντι Χοσρόην., Sane vota, quae .singulares 
Heraclii dementia erga captivos (cf. P II 224 sqq. cl. III 355 sqq.) 
excitavit, equidem metro includere non possum, videtur tarnen recte 
Theophanes orationem obliquam tradidisss cf. P II 373 sqq., III 175 
sqq. 245 sqq. De sententia cf. H II 220 sq., in primis vero Hex. 1845 
sqq. καί δός τον έκ σου προςλαβόντα το κράτος, | τον κοσριορυστην, τον διώ­
κτην Περσίδος, | μάλλον δέ τό-ν σώσαντα καί την Περσίδα, ¡ όλων 
κοατήσαι των ύφ> ήλιον τόπων, | δεΐξαι Χ) δέ την γην ούρανόν μιμουμένην, | ενός 
κοατοΰντος ήλιου καί τών κάτω’ j τόν γαρ άνελοντα Περσικόν κο- 
σμοκτόνον | πρέπει γενέσθαι κοσμικόν καί δεσπότην, ubi άνελοντα ex vul­
gata memoria φανεντα elicui, quam falsam esse ad Suppl. III 50 ('Wie­
ner Studien’ vol. XIII p. 58) ante hos novem annos demonstraveram, 
nisi quod tune κανόντα coniecturus eram; — alteram vero lectionem 
étiam Theophanis loco firmatam Pisidae sermo quam maxime compro- 
bat cf. P I 90, H I 74, Hex. 37. 1586. 1837, S 71. 309, Suppl. II 
24, fr. 52 An. p. 1721 C 2). Ñeque omnino dactyli structura offendit 
cf. P II 366 προς γάρ επελεύσεις λοιπόν εύτρεπίζετο et III 45 τάς δέ 
παρατάξεις είχε μή κινούμενος.

Quae de expeditione anni 624 (sive potius 625) Theophanes sub- 
iungit (p. 308, 27—312, 8) poetica« orationis vestigia praecipue, in He­
raelii condone praebent, quae ita depingitur p. 310,25 sqq. (cf. fr. 180) 
ó δέ βασιλεύς έπισυνάξας τον στρατόν λόγοις άνεπτερωσε και παραινεσει τού­
τους ήλειφε λέγων τό πλήθος ύμας <τών έχθρών>, αδελφοί, μή ταραττέτω. 
Θεού γάρ θέλοντος εις διώξει χιλίους· θύσωμεν ούν τω Θεω εαυτούς ύπέρ τής 
των αδελφών ημών σωτηρίας' λάβωμεν στέφος μαρτύρων, ΐνα καί ό μέλλων 
ημάς χρόνος έπαινέση καί ό Θεός τούς μισθούς άποδώση’. Optime enim metro con­
venient verba Θεού θέλοντος εις διώξει χιλιους ®), qiiibus Sacrae Scripturae

’) Ita correxi cum Vp pro δέίξον.
2) Haud inepta eodicis T memoria φανέντα — φονοκτόνον (ef. Suppl. XLVIII 8 sq.) 

correctorem sapit. De Chosroae epitlieto cf. p. 34 infra.
3) Eadem est loci communis structura Hex. 1528 Θεοΰ θέλοντος ώφελοϋσι 

καί λίθοι. — De antiquo versu proverbiali: Θεού θέλοντος καν έπι ρίπος πλεοις cf. Nauc- 
kius ad Euripid. fr. 397 p. 482 (ed. 2). Addo Bionis fragmentant XIX (Ahrens) πάντα 
θεώ γ’ έθέλοντο.ς εναίσιμα, ubi memoriam άνύσιμα (Orio Anthologn. V lla) ex άλώσιμα. 
fluxisse suspicatus sum Dissert. Class, philol. Acad, litter. Cracoviens. vol. XIV p. 
329 (Menandrea - 1891 - p. 10).
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sententia (Josué XXIII 10) exprimitur, nee male Pisides dicere potuit 
το πλήθος ύμας μή ταραττέτω, <φίλοι>, nisi adlocutionem αδελφοί genui- 
nam esse mihi persuasissem 4) ; unde ludere libet: ύμας, αδελφοί, μή τα­
ραττέτω и | τό πλήθος (εχθρών). In sequentibus vox poetica στεφος, quae 
etiam Suppl. CVII 12 adhibetur, trimetrum στεφος* 2) λάβωμεν μαρτύρων, 
«όπως 3 4) χρόνος commendai. Ceterum de άνεπτέρωσε et μισθούς cf. Stud, 
p. 28 (supra), de ήλειφε Hex. 1797 το της πάλης άλειμμα της των μαρ­
τύρων (cl. Suicero Thes. Eccles, vol. I p. 186 sq.); ipsam autem con­
cionerà amputatane esse ex p. 311, 2 τούτοις καί άλλοις πλείοσι λόγοις πα- 
ραθαρσύνας τον στρατόν elucet.

ł) Cf. ρ. 28 et 34, tum ρ. 309, 9 sqq. (ubi alia Heraclii oratio ad milites 
extat, et ipsa fortasse ex Pisidae carmine concinnata): γνώμεν, αδελφοί, ώς ή στρατιά 
των ΙΙερσών έν τδις δυςβάτοις τόποις πλανωμένη τούς τε 'ίππους αυτών παραλύει και αύτους έκ- 

-νευροί’’ ημείς, δέ σπεύσωμεν κατά Χοσρόου χωρησαι έν πολλω “άγει, ώςτε έκ του άπροςδοκήτου 
έπιπεσόντες αυτόν θορυβη'σωμεν. Regi autem exereitus respondet ρ. 309, 24 sqq. την γεΐρά 

-σου, δέσποτα, πρ'ιν άπολέσθαι ημάς τους άθλιους’ ε’ίκομεν γάρ σοι, έν οις αν κελεύης.
2) Στε'φη exhibet Cedr. 1 ρ. 724, 2.
s) "Iva in vita Anastasii occurrit p. 1680 A. 1684 A. C. 1689 A. 1696 B. 1704 

A. B. D. 1708 C, nee tarnen in carminibus, cum Ρ II 266 θη'γων δε τον νουν τον σόν, 
7ίν’ εύμηγάνως manifestam corruptelae notam praé se feràt.

4) Accedit quod similes locutiones haud raro adhibentur ef. e. gr. Plato Reipubl. 
I p. 334 A άλλα μην στρατοπέδου γε δ αυτός φύλαξ άγαθός, δςπέρ και τα των πολεμίων 
κλέψαι, Xenophon Hipparch. V 2 (cli. Memor. III 1, 6 et IV 2, 15) κα) (·χρή μηχανι- 
κον είναι) του μή τα των πολεμίων μόνον κλέπτειν. — Contrariam sententi am (cf. 

-etiam Berneccerus ad Justin. XI 6, 8) Alexander Magnus usurpât in Gnom. Vat. 77 
(‘Wiener Studien’ vol. X — 1888 ■— p. 3) ού βασιλικόν το κλέψαι την νίκην, ubi plu­
rima testimonia produxi, quibus addendus est Curtius IV, 13, 7.

Praeterea ad rem nostrana tacere vi detur p. 311, 13 sq. τούτο δέ 
Ηράκλειος μαθών διανοείται έν νυκτι κλέψαι τον πόλεμον, unde sine magna 
difficultate trimetri partícula έν νυκτί κλέψαι την μάχην eruitur, modo 
Theophanem ex more suo (cf. p. 9 n. 4 supra) τον πόλεμον pro την μάχην 
substituísse coniciamus cf. Αν. 116 έσω δέ λυττών, ώςτε κλέψαι την μά­
χην. Sed prorsus incertain esse genuinam poetae memoriam ingenue fa- 
tendum, si κλοπήν μεριμνά (Pisid. P II 365) in κλέψαι μεριμνά τον πόλε- 
μ.ον (Theoph. p. 305, 1) abire potuit4); de sententia cf. insuper P II 
222 κ λ έ ψ α ι θελήσας αύτός άντεκλέπτετο.

Anni 625 (sive potius 626) expeditio (p. 312, 19 — 314, 26) prae- 
clarum locum offert p. 314, 11 sqq. (cf. fr. 181): ό δέ βασιλεύς πε- 
ράσας γενναίως τοϊς βαρβάροις άνθίστατο μετά ολίγων τινών της αύτοΰ εταιρίας 
άγωνιζόμενος ύπέρ άνθρωπον, ώς καί τον Σάρβαρον έκπλαγηναι καί <προς> 
Κοσμαν τινα πλησίον αύτοΰ έστώτα πρόςφυγα 'Ρωμαίων μαγαρίτην είπείν 
'όράς τόν Καίσαρα, ώ Κοσμά, πώς θρασύς προς την μάχην ίστάται καί προς 
τοσουτο πλήθος μόνος αγωνίζεται καί ώς ακμών τάς βολάς αποπτύει’. Nimi- 
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rum Sarbari oratio poetico colore tincta est, qui Pisidae pigmenta pro­
dit. Magna tarnen in versibus constituendis diffìcultas extat : e rte in 
trimetri clausula non erat scriptum όρας τόν Κάίσαρα, quia Pisidae He- 
raclius numquam est Καΐσαρ, sed βασιλεύς cf. P I 17. 114·, II 19. 99, 
III 94. 456, Suppl. II 3. 43. 65 P, An. p. 1728 D.1 2). — .Deinde pro 
verbis προς μάχην ΐσταται expectatur: ΐπταται προς την μάχην cf. (de 
Heraclio) Suppl. III 48 καί προς τοσούτους ήδέως δραμών πόνους — P III 
15 έν αίς άπαύστως εις αγώνας έκτρέχων — S 460 ¿όςπερ ούν σιγήν έχει | 
παν δπλον αύτοΰ προδραμόντος εις μάχην cl. R 120, — P III 83 αεί 
προπηδών εύσθενώς έν τα'ις ρ.άχαις. Quodsi verborum ordinem pristinum 
Theophanes praebeat, equidem προς ρ-άχην επείγεται vel οπλίζεται propono 
cf. P III 110 προς τάς άνάγκας ήδεως επείγεται, — III 94 φευ τής 
ανάγκης’ ό βασιλεύς καί δεσπότης | ώς είς άφ’ ήμών προς μάχην οπλίζε­
ται,-^ adde: P I 104 ώς είς άφ’ ύρ.ών προς-πόνους όπλίζορ.αι, 204 
προς τάς ένύγρους συμπλοκάς ώπλίζετο, III 117 πάλιν δι’ ήμας προς 
φόνους οπλίζεται, — 92 δτε προ πάντων δεσπότης οπλίζεται, Η I 
174 άπήλθες, έστράτευσας, ώπλίσω πάλιν cil. P III 198 et Hex. 1401. 
Nee dubitali potest, quin αγωνίζεται ex suo Theophanes scripserit; emen- 
dationem vero καί προς τοσοΰτον πλήθος ήρμοσται μόνος suggerii P II 163 
πώς πρός τοσοΰτον πλήθος ήρμόσω ρ.όνος, unde etiarn τοσοΰτον recepì in 
Theophanis eodicibus efghm traditum. Apud Pisidam quidem τοσοΰτο M 
offert, sed alteram scripturam sermonis consuetudo vindicat, saepius me­
tro comprobata cf. (adiectivum) Av. 192 (ρ.όνος τοσοΰτον ήγριωμένον 
νέφος) et Hex. 794, — (adverbial¡tei·) P II 90 (έξουσίαν γάρ οΌ τοσοΰ­
τον έν φόβω), III 107. 127. 209 (ού τοΐς δπλοις τοσοΰτον ώς εύβου- 
λίαις), Αν. 144 (τοσοΰτον εϊργέις τάς ροάς τών αίρ.άτων), 248 (άλλ’ 
είς τοσοΰτον έγγύς ήν τών φροντίδων), Hex. 875. 890 (τοσοΰτον ήρ.ϊν 
την ένέργειαν βλέπειν), 1211. 1490 (τοσοΰτον αύτάς αι ρ.έσαι καί τάς 
ρ.έσας), Van. 79 (τοσοΰτον έντος γίνεται τής έξόδου), S 337 (ού δογμά­
των τοσοΰτον, ώς τών σχισμάτων), 341. 545 (ού τής κάτω τοσοΰτον, 
άλλα τής άνω), 708 (ού γάρ τοσοΰτον ήλιου λαμπρού σέλας), Suppl. I 35 
(ού γάρ τοσοΰτον έξαπλώσει τάς γνάθους), IV 28. 79 (άλλ’ είς τοσοΰ­
τον έκπυροί'ς τα του πόθου). 137 (ό πραότητος εις τοσοΰτον ήρμένος), CII 4 
(τοσοΰτον ήρ.ας προςλαβών άνείλκυσε), An. ρ. 1717 Α. — Restât elegan­
tissima comparatici άλλ’ ωςπερ 3) ακμών τάς βολάς αποπτύει, qua indefessi 

1) Cf. ρ. 26 η. 4 supra.
2) Ex subditorum mente etiam δεσπότης adpellatur cf. Ρ I 198, li 3. 63. 85. 

99. 177. 225, III 7. 87. 92. 94. 108, Αν. 96. 247. 298. 302. 307. 532, Η I 100. 112. 
216, II 3. 21. 165, Hex. 1852, S 58. 673, Suppl. III 4. 44, IV 47. 116, fr. 11.

3) Cf. de versus introitu P II 153. 350, Av. 26, Hex. 119. 237. 319, Van. 13, 
S 513. 702, Suppl. IV 41.
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imperatoris in telis mittendis adsiduítas depingitur. Vocis ακριών usum 
loeus Aesehyleus Pers. 51 λόγχης άκριονες comprobat, quem noster eodem 
modo poeta intellexisse videtur atque CaHimaehus Η III 146 (Τυρίνθιος 
άκρ.ων) *),  non sicut Scholiastes (ακίνητοι ύπό λόγχης, ώς ακμών ύπό σφυρών), 
quem plerique interpretes secuntur (ef. e. gr. Blomfield Glossar. p, 108), 
nec non Anastasius vol. II p. 195, 11 in Theophanis contextu: 've- 
lut incus iacula renuat’ cf. Hex. 943 τον ιόν εύθύς των βελών 
αποπτύει el. S ΙΟΙ οτε βρυώδεις συγγραφάς αποπτύεις et 191 ’ίσως 
τό σαθρόν, ών άπέπτυσ.εν λόγων * 2). Pessimam vero editionis Goarianae 
lectionem άρ,ρ,ον3) pro ακριών expressit Quercius, qui praeterea inepte 
ώ Χοσρόα pro ώ Κοσρ.α praebet et ρ-όνος ante αγωνίζεται omittit.

0 Ε Callimacho Nonni exempla originen! traxerunt, quae tractat O. Schneider 
ad Callimach. vol. I p. 230.

2) Cum Anastasio faeit Tafelius p. 97 velut ineus tela despuat. Ac mo­
ro,entura addere videtur epigramma in S. Leontium (p. 208 Siber.) ακμών τδ σώμα του 
Λεοντίου τάχα, ] ακμών σίδηρους -προς σφυρών τάς αίκίας.

3) Ceterum numquam άμμος, semper ψάμμος a Pisida usurpatur cf. Av. 174, Hex. 
518. 1563, Suppl. II 112.

*) Καί τάς έώας ε’κδραμών διεξόδους rescrib.ere non audeo. — Ce.dr.eni eontextus I p. 
725, 18 sq. και αυτός τάς προς ανατολήν εκδραμών διεξόδους nullius est momenti.

°) L. Σκλάβος eodemque modo 409 Σκλάβων pro Σκλάβων, — rectam scripturam 
habes Η II 75 et Suppl. II 79 cf. omnino Tafelius, Abhandl. d. bayr. Afead. 3 Cl. 
V Bd. (1849) 3 Abth. p. 123 sqq.

Addam ex eadem Theophanis partícula, quae ad Pisidam redire 
videantur: p. 313, 5 sq. και τάς προς ανατολήν αύτός έκδραρ.ών διεξόδους 
άντιποόςωπος ήει τώ Σαρβάρω, ubi voces occurrunt a poeta nostro ada- 
matae: έκδραρ.εΐν (P I 196, II 286, III 15. 65. 333, Av. 371, Η I 231, 
Hex. 344. 521, Van. 78), διέξοδος (P II 345, III 237, Av. 360, Η II 145, 
Hex. 746. 1145. 1158, Suppl. CVII 23), άντιπρόςωπος (P II 158, III 
187, Av. 377, Η II 80, An. p. 1720 A) et metri vestigia prodeunt: 
αυτός έκδραρ-ών διεξόδους4) ¡ άντιπρόςωπος ήει, — tum ρ. 314, 7 sq. και. 
τή στενώσει τής γέφυρας ώς βάτραχοι εις τον ποταρ-όν εαυτούς έρριπτον, ubi 
poeta nostro digna est imago a ranis sumpta cf. Suppl. I 66 sq.

Intricatior videtur esse quaestio de Theophanis narratione, quae 
ad a. 626 pertinet, p. 315 sq. Quam quidem ex Pisidae carmine deper- 
dito fluxisse verisimile est, etsi flosenli quídam poema de bello Avarico 
in memoriam reducunt cf. p. 315, 7 sqq. τον δέ Σάρβαρον σύν τώ λοιπω 
αύτοΰ στρατοί κατά Κωνσταντινουπόλεως άπέστειλεν, δπως τούς έκ δύσεως θύν­
νους, οϋς Αβαρούς καλουσιν, Βουλγάροις τε και Σκλάβοις και Γηπαίδαις συρ.φω- 
νήσας, κατά τής πόλεως χωρήσωσι και ταύτην πολιορκήσωσιν et Αν. 197 sqq. 
Σθλάβος θ) γάρ Οΰννιρ καί Σκύθης τώ Βουλγάρου, | αύθίς τε Μήδος συρ.φρονή- 
σας τώ Σκύθη, | γλωσσών εχοντες καί τόπων ρ.ερίσρ.ατα, | καί χωρίς οντες καί 
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μακράν συνημμένοι, | μίαν καθ’ ημών άντεκίνησαν μάχην, ρ. 315, 12 sq. καί 
τούς μέν έξέπεμψεν εις τό φυλάξζι την πόλιν et Αν. 280 στρατού τε πλήθος 
έξαπέστειλε φθάσας, ρ. 316, 17 sqq. καί οί Αβαρείς έκ της Θράκης τή 
πόλει πλησιασαντες, ταύτην έλεΐν έβούλοντο, καί πολλάς μηχανάς κατ’ αύτής 
κινήσαντες καί εις σ κ ά φ η γ λ υ π τ ά έκ τού Ίστρου πλήθος άπειρον καί 
αριθμού κρείττον ένέγκαντες τον κόλπον τού Κέρατος έπλήρωσν.ν et Αν. 
175 τό γάρ κακόν φύσημα της Θρφκης δλης, 222 νόθων τε πύργων μηχα- 
ναί καί συνθέσεις, 447 τά γλυπτά συζεύξαντες ήπλωσαν σκάφη *),  218 sq. 
πλήθη προςήλθεν, ώςπερ ήν εικασμένα, ¡οκτώ συναθροίζοντα κυριαρ­
χίας, ρ. 316, 21 sqq. δέκα δέ ημέρας τή πόλει παρακαθίσαντες διά τε γης καί 
θαλάττης τή τού Θεού δυνάμει καί συνεργία καί ταις πρεσβεί- 
αις τής άχράντού καί Θεομήτορος παρθένου ήττήθησαν et Αν. 
382 sqq. ell. 2 sqq. 232 sqq. 451 sqq.

1) Adde 462 ούτω ρ.εν ουν εκείνα τά γλυπτά σκάφη el. 411 γλύύας γάρ ειχεν 
έσκύφωρενα σκάφη.

2) Mallín tarnen τρε'χειν , ut infinitivuä cum versa seguenti : καί τούς απηνείς εκδι- 
δάξας βαρβάρους eohaereat.

3) Adde Hex. 1667.
4) De hoc verbo cf. Η I 43, Hex. 721. 916, — Ρ II 97, Hex. 41, S 287.

Quae deineeps Theophanes de a. 626 (sive potius 627 et 628) p. 
317—327, 16 refert, perspicua narrationis poeticae vestigia servant p. 
324, 16—20 (cf. fr. 182) ό δέ Ηράκλειος έγραψε τω Χοσρόη’ 'έγώ διώκω 
καί πρός ειρήνην τρέχω’ ού γάρ εκών πυρπολώ την Περσίδα, άλλα βιασθείς ύπό 
σου' ρίψωμεν ούν καν νΰν τά. δπλα καί ειρήνην άσπασώμεθα· σβέσωμεν τό πύρ, 
πριν τό παν καταφλέξη, ex quibus versus: έγώ διώκω καί προς ειρήνην τρέ­
χω et (cf. ρ. 1731 sq. Mignę) τό πύρ σβέσωμεν, πριν τό παν καταφλέγη 
iam Quercius elicu.it cf. a) S. 450 ό σύντομος νοΰς, ό πρός ειρήνην τρέ­
χων1 2 3), unde bene Pisidae mentem intelligimus Suppl. II 15 sq. ως εύ 
γέ σοι, κράτιστε, των σπουδασμάτων | καί των αγώνων τής πρός ειρήνην 
μ-άχης cl. Ill 67 sq. αύτός γάρ ήμϊν τάς πρός ειρήνην θύρας | τόϊς σόίς 
ανοίξει πανταχοΰ σπουδάσμασιν 8), — b) de καταφλέγειν Hex. 241, Suppl. 
XI 2, An. p. 1680 A, — de coniunctivo post πριν Van. 24 ό', πριν κυ- 
ηθή, τή φθορά συνεφθάρη et Suppl. LXXXV 3 καί πριν προέλθης, 
την χάριν χαρίζομαι.

Manifesta insuper est versus clausula: πυρπολώ την Περσίδα, quae 
vocem suppeditat saepius ab auctore nostro adhibitam (Av. 142, R 18, 
Hex. 1858, S 50, Suppl. II 78, LI 2, LIII 2, An. p 1684 C); videtur 
autem poeta scripsisse: πλήν ούχ εκών γάρ πυρπολώ την Περσίδα, | άλλ’ έκ- 
βιασθείς 4).

Denique trimetri initium ρίψωμεν δπλα 1. 18 mihi adgnoscere vi- 
deor; de versus rhythmo cf. R 121 κίνησον δπλα, ac saepius omnino 

elicu.it
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δπλον sine articulo eomparet cf. P I 14. 202, Av. 319. 400. Η I 125, 
II 121, R 118, S 48. 121. 157. 454.

Poeticum colorem etiamnunc expositio de Chosroae morte prodit 
p. 326, 25—327, 3 τούτον δέ δεσρ.ήσαντες σφοδρώς σιδηροπέδαις όπισθάγκωνα 
τοϊς τε ποσ'ι καί τω τραχήλω βάρη σιδηρά περιέθηκαν και είςάγουσιν αύτόν 
εις τον οίκον του σκότους, δν αύτός ώχύρωσεν έκ νέας κτίσας εις άπόθεσιν χρη­
μάτων, και άρτον πενιχρόν τούτω διδόντες και ύδωρ έλιμαγχόνουν έφη γάρ 
ό Σιρόης, δτι' τον χρυσόν φάγη, ον συνήγαγε μάτην, δι’ 8ν πολλούς έλιμάγ— 
χόνησε και τον κόσμον ήρήμωσεν’. Facillime enim dúos trímetros expiscari 
possumus:

άγουσιν αύτόν εις τον οίκον του σκότους, 
δν αύτός ώχύρωσεν έκ νέας *)  κτίσας,

0 Scilicet άρχης (cf. Bos-Schaefer Ellips. Gr. p. 27), non ηλικίας (ibid. p. 107 sq.), 
quemadmodum locum intellig'ebat St. Martin ad Lebeau, Histoire du bas empire vol. 
XI p. 149 n. 3 cf. Heraclii epistula in Ohron. Paschal. (Pair. Gr. vol. XCH) p. 1020 A 
και συσχεθέις δέσμιος εβλήθη έν τω νέω καστελλίω τώ κτισθέντι παρ’ αύτοΰ.

2) Aliae conciones significantur p. 318, 15 διαλαλήσας τω λαω et ρ. 319, 22 θαρ- 
σοποιτ[σας τον στρατόν.

ae praeterea ex Pisida fluxisse videntur: άρτον πενιχρόν — ον συνήγαγε<ν> 
μάτην — τον κόσμον ήρήμωσεν cf. de improprio (Suicer Thes. Eccles. vol.
II p. 976 sq.) vocis σκότος usu Hex. 771. 828, Suppl. XXXII 1, An. p. 
1684 A, — de ώχύρωσεν Hex. 1883 τό τείχος ημών δεΐςον ώχυρωμένον, — 
de άρτον πενιχρόν S 632 άρτοις πενιχρούς μυριάνθρωπον στόμα cll. P
III 120, Hex. 481. 483. 1274. 1830, Van. 204. De verborum τον κόσμον 
ήρήμωσεν sententia Chosroae epitheta κοσμοκτόνος (Hex. 1851), κοσμό- 
λεθρος (p. 29 sq. supra), κοσμ.οφθόρος (Η I 77) comparari possunt, quibus 
Heraclii cognomen κοσμ.ορύστης (Η I 70, Hex. 1846, S 452, Suppl. IV 7) 
bene opponitur.

Quodsi alia Pisidae fragmenta in eadem Theophanis parte (p. 317— 
327, 16) indaganda sunt, inprimis Heraclii oratio p. 317, 16—21 occurrit: 
ó δέ βασιλεύς διελάλησε τω εαυτού λαω * 2), λέγων γνώτε, αδελφοί, δτι ούδε'ις 
ήμΐν συμμαχήσαι θέλει, άλλ’ ή μόνος ό Θεός και ή τούτον τεκοΰσα άσπόρως 
μ.ήτηρ, ινα δείξη την εαυτού δυναστείαν, < επειδή ούκ έν πλήθει λαών ή δπλων 
ή σωτηρία έστίν, άλλ’ εις τούς ελπίζοντας έν τω έλέει αύτού> καταπέμπει 
την βοήθειαν αύτοΰ, ubi locutionein αδελφοί illustratam habes Stud. p. 28 
et 30, verba autem ή τούτον τεκοΰσα άσπόρως μ,ήτηρ trimetri exitum 
την τεκοΰσαν άσπόρως Αν. 2 et 451 (cf. praeterea Αν. 6 et Hex. 1153) 
in memoriam revocant. Optime vero cum Pisidae natura congruit sermo 
pius, qui omnino Theophanis in tota illa narratione (inde a p. 306) 
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proprius est, quam a Pisida videtur mutuatus esse. Hinc Heraclius vincit 
μόνη τη του Θεού βοήθεια ρ. 319, 22, τη τού Θεού συνεργία ρ. 308, 20 
et ρ. 310, 111), sive τού Θεού διά των πρεσβειών της πανυμνήτου Θεοτό­
κου συνεργήσαντος ρ. 315, 18 sq. , τη τού Θεού δυνάμει καί συνεργία καί 
ταΐς πρεσβείαι.ς της άχράντου και Θεομήτορος παρθένου ρ. 316, 22 sq., τη 
τού Θεού δυνάμει καί τη βοήθεια της Θεοτόκου ρ. 318, 19 2).

0 Cf. etiam ρ. 307, 12; 308, 14 sqq. ; 310, 27 sq.
2) Adde ρ. 321, 24 sq. ευχαριστούν τω Θεω τω διά τών πρεσβειών της Θεοτόκου τοι 

αυτα θαυμάσια ποιήσαντι et de ipsa sententia ρ. 33 supra.
3) L. 'Ιέρειαν, quemadmodum 'Ιέρεια legitur in Nicephori Sceuophylacis vita Theo. 

phanis vol. II p. 26, 8. Illinc igitur formas 'Ιερείας I p. 397, 8 ; 427, 31 ; 444, 17 et 
Ιερεία ρ. 439, 4 repeto.

Ad Pisidam redit fortasse lepida narratiuncula de Rhazata, Per- 
sarum duce, p. 317, 29 sq. αύτος δέ όπίσω ώς κύων πεινών μόλις έκ 
των ψιχίων αύτού έτρέφετο. Utcumque res se habet, comparationis fons 
est Evang. Mattli. XV 27 καί γάρ τα κυνάρια έσθίει άπό των ψιχίων τών 
πιπτόντων άπό της τραπέζης τών κυρίων αύτών, quamquam similiter locu- 
tus est Philostratus Vit. Apollon. I 19, 3 παραπλήσιόν που τοϊς κυσ} 
πράττειν τοΐς σιτουμένοις τα έκπίπτοντα της δαιτός, undé apud Euripideni 
fi·. 469 2p. 504 (Nauck) νόριος δέ <ζδείπνου> λείψάν’ έκβάλλειν κυσ'ιν equi- 
dim δαιτός supplere malim quam (cum Meklero Euripid. p. 63) δείπνου. 
Ceterum a Pisida alius quoque Persarum dux, Sarbarus, in comparatio­

nis iudicium c um cane vocatur Ρ II 357 sq. δμως ύπήχθη καί κατόπιν 
κυνος δίκην | σειραΐς δεθέντος έ; ανάγκης ειλκετο et III 63 ούτως έρε- 
θίζων τον κακουργον ώς κύνα cf. insuper Hex. 405 sq. ell. Η I 72 
et Hex. 779 sq.

Deinde Pisidae sermonem reddere videtur Theophanes p. 321, 
25 sq. τις γάρ ηλπιζε φυγεϊν τον Χοσρόην άπό προςώπου του βασιλέως 'Ρω- 
μ.αίων cf. P III 296 sq. τίς γάρ το Περσών δυςμαχώτατον γε'νος | ηλπιζε 
δούναι νώτα Ρωμαίων ξίφει ;

Denique nescio an Chosroae epitheton πατροκτόνος ρ. 326, 34 hue 
pertineat cf. Η II 188.

Carminis deperditi finem ex mea quidem sententia Tbeophanea 
p. 327, 24—328, 10 adumbrant: ό δέ βασιλεύς έν εξ έτεσι καταπολεμή- 
σας την II ερσίδα, τω ζ' έτει εϊρηνεύσας μετά χαράς μεγάλης έπί Κωνσταντι- 
νούπολιν ύπέστρεψε μυστικήν τινα θεωρίαν έν τούτω πληρώσας· έν γάρ έξ ήμέ- 
ραις πάσαν την κτίσιν δημιουργήσας ό Θεός την έβδόμ.ην άναπαύσεως ημέραν 
έκάλεσεν ούτω καί αύτος έν τοις έξ χρόνοις πολλούς πόνους διανύσας τω εβδό- 
■μω έτει μετ’ ειρήνης καί χαράς έν τη πόλει ύποστρέψας άνεπαύσατο’ ό δέ λαός 
τής πόλεως την έλευσιν αύτού μαθόντες άκατασχέτω πόθω πάντες εις την 
Τερείαν 3) έξήλθον εις συνάντησιν αύτού, σύν τω πατριάρχη καί Κωνσταντίνω

3*
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τώ βασιλεΐ καί υίώ αύτοϋ, βαστάζοντες κλάδους ελαίων καί λαμπάδας, εύφη- 
μοΰντες αύτόν μετά χαράς καί δακρύων προςελθών δέ ό υιός αύτου έπεσεν επί 
τούς πόδας αύτοϋ, καί περιπλακεις αύτω έβρεξαν άμφότεροι την γην τοις δά- 
κρυσιν. Τοΰτο θεασάμενος ό λαός, άπαντες εύχαριστηρίους ύμνους τω Θεω άνέ- 
πεμπον καί ούτω λαβόντες τον βασιλέα σκιρτώντες είςήλθον έν τη πόλει. Pri- 
mum quidem ratio ab Hexaëmero repetita quam maxime cum Pisidae 
ingenio conspirât, deinde introitile triumplialis descriptio in mentem re- 
dueit H I 212 sqq. κοσμοϋσι πάντες σου φανεντος την πόλιν, | άνθη δέ συλ- 
λε'ξαντες ¿ψυχωμένα | στεφουσιν ύμας ταΐς προςευχαϊς ώς ρόδοις cl. Suppl. II 
111 sqq. δλη συνήλθεν εις έαυτήν ή πόλις, | ώς ψάμμος, ώς ρους, ώς άμετρα 
κύματα | ποιοϋντα πολλάς σωματώδεις έκχύσεις’ | σπουδήν γάρ είχον, οία δορ­
κάς έν θέρει I διψώσα και σφύζουσα, συντόμως φθάσαι | των σών, κράτιστε, 
συλλαβών τάς ικμάδας, denique singula quaedam verba smgulaeque sen- 
tentiae opinioni nostrae patroeinari videntuv: e. gr. p. 327, 26 μυστι­
κήν τινα θεωρίαν cf. ή ξένη θεωρία 1) P IH 73 et μυστικω 2) τρόπω Suppl. 
CVII 14, — p. 327, 27 την κτίσιν δημιουργήσας cf. Hex. 1686 δημιουρ­
γείς την κτίσιν, — ρ. 328, 4 sqq. έξήλθον εις συνάντησιν αύτοϋ—βαστάζον- 
τες κλάδους έλαιών καί λαμπάδας, εύφημοϋντες αύτόν μετά χαράς καί δακρύ­
ων cf. Suppl. II 7 sq. νέους προευτρέπιζε φοινίκων κλάδους [ προς την άπαν- 
τήν του νέου νικηφόρου,. Η I 92 ελαίας ήμελημένης 3) κλά.δον | λαβών, Suppl. 
C 4 sq. ώ παΐδες ύμνους προςεπάγουσι 4) τοϊς κλάδοις, — ρ. 328, 8 έβρε­
ξαν άμφότεροι την γην τοις δάκρυσιν cf. Hex. 1876 τέγγει δέ την γην καί. 
δι’ όμμάτων βρέχει. — Ceterum Pisidae nominis formam Ιέρεια (cf. ρ. 35 n. 3) 
vindicandam esse probat Ρ 1 157 sqq. καί δή παρέπλεις εύθύς Ήραίας; 
τόπους’ | ούτω γάρ αύτήν ώνόμαζον έκ πλάνης | τής πριν κρατούσης διαδοχήν 
δεδεγμένοι, | έως έτρεψας εύσεβώς μεθαρμόσας | τό τής πλάνης άδοξον εις εύ- 
δοξίαν, ubi perperam Quercius adnotat : (o b se r vab i m u s) Hera- 
clium prof a num nomen in aliud Christiana pietate il­
lustre commutasse, q u a m v i s quae f u e r i t nova loci d e-

*) Vocem θεωρία noster habet etiam !J II 172, III 442, R 91, Hex. 97. 627. 
1728. 1827, Van. 182, S 300, Suppl. XIV 2, LXXXII1 3, CVII 13, An. p. 1689 A. 
1709 A.

2) Μυσταος reourrit Ρ II 245, Hex. 50. 1693. 1801. 1891, S 12. 16. 378, Suppl, 
II 69, LXXIV 2 cf. insuper μυστικώς Αν. 504, Hex. 893. 1659, S 410. 411. 488. 561, 
Suppl. II 14, XL 3, XLVI 10.

3) Sic scripsi pro ήλεημε'νην, ubi ήλεημενον Quercius, ήλεημε'νης Bekker temptabat 
cf. Hex. 1064 κάπρον ήμελημε'νην.

4) Προςάγουσι M; possis etiam προςπλε'κουσι, sed εϊςάγουσι, quod olim recepì, 
propter dativum τοις κλάδοις teneri non potest; Itaque in vérsu sequent! (το ώσαννά κρά- 
ζοντες ώς εύεργε'τη) sponte emendatio ώσαννά κραυγάζοντες ώς εύεργε’τη se offert; ñeque 
enim Hilbergii conjectura (Byz. Ztschr. vol. VU —· 1898 — ρ. 340 n. 1) ώσαννά τε. 
κράζοντες adridet, praesertim cum lacunain inter v. 4 et 5 eomitem sibi adsciscat. 
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n orni nati o ex Heraelii praes cripto non constet1). Scilicet 
ad Heraelii auctoritatem poeta novum nomen refert, quod usu communi 
iam pridem inveteraverat cf. Stephanus Byzantius p. 302, 18 sqq. 
Ηραία (Ήραια ìninus recte Meinekius), άκρα οΰτω λεγομένη καταντικρύ 
Καλχηδόνος· ταύτην δ’ έν τη συνήθεις Ήερίαν φασί τινες, ubi Meinekius 
male sprevit Vossiani scripturam 'Ιέρειαν 2), cl. Procopio de aedif. I 3 
(voi. Ili p. 185, 10 sqq. Bonn.) έτι μέντοι καν τω Ήραίω, ό'περ Ίερε- 
ΐον καλουσι τανϋν, τη Θεοτόκω νεών ούκ εύδιήγητον κατεστήσατο et 11 (ρ. 207, 
3 sqq.) καί βασίλεια δέ αλλαχόθι δεδημιούργηκεν αύτός καινουργήσας έν τε 
■τω Ήραίω, δ νυν Ίερεΐον ύνομάζουσιν, ubi de aedificiis a Justiniano ex- 
structis agitur 3).

Veruni haec hactenus! Theopbanis igitur ope adiuti Pisidae ear- 
•men deperditum primis quodammodo lineis designavimus. Solidam et 
expressam effigierò nondurn tenemus, sed succurrere potest Suidas, 
quippe qui plura eiusdem poematis fragmenta servarit, quae peculiari 
commentatione tractaturi sumus. Neque enim quidquam alii historici 
adiuvant, quoniam praeter Theophanem nerao poetarn ipsum adiit, om- 
nesque narrationes, quae quidem ad Pisidam auctorem referri possunt, 
■ex Theopliane manarunt. Cuius generis exemplum Georgii Monachi et 
■Georgii Cedroni expositionem de belli Persici exitu et Heraelii trium- 
pho excitare libet:

•Georgius Mònachus p. 559 Mu­
rali (sive Pati’. Gr. vol. CX p.

833 sqq.):
πυρπολών (κατασφάζων cod. Vin- 

dob. hist. 40) 4) καί καταστρέφων 
■πάσαν την Περσίδα έν έτεσιν έ'ξ· τω

Georgius Cedrenus vol. I ρ. 735, 
6 sqq. (Bonn):

μυστικόν δέ τι ενταύθα θεωρείται, 
την γάρ κτίσιν πάσαν ό Θεός έν ές 
ήμέραις έποίησε καί τη ζ' άνεπαύσα-

0 Falsum äuget observatio ad v. 161: ‘quomodo aut em Hera ei promon- 
■torium vocari iusserit, quamve religionem in eo con sti tue ri t, nemi­
nem prodidisse mirabar, cum Pisida dicat poenam esse laturos, qui 
tantam rem silentio praeterirent’. Neque enim dubitari potest, quin verba 
τρε'μω δε τούτων μνημονεύσας των τόπων | σιγή παρελθεΐν, ήν έν αύτίίΐς ειργάσω | έναγχος εύσε'- 
βειαν (162—164) ad ν. 170 — 220 speetent cf. etiam ν. 247.

η
2) Rehdigeranus ιερειαν ofiert. — Auctor Etymologici Magni ρ. 437, 45 corru- 

:ptum Stephani librum delibavit; ceterum Etymologici Codex Vossianus (cf. col. 1246 C 
•Gaisford) et ipse 'Ιερίαν exhibet.

3) Itaque falsus est Σκαρλάτος Δ. Βυζάντιος (ή Κωνσταντινούπολή vol. IX Athenis 
1862, ρ. 275): ό 'Ηράκλειος αποτροπιαζόμενος ώς εθνικόν το του τόπου όνομα μετωνόμασεν 

:α’υτδ 'Ιερειαν.
4) Apud Tafelium, Sitzungsberichte der Wiener Akademie der Wissenschaften, 

philos.-hist. Cl. vol. IX (1853) p. 50.
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δέ ζ' έτει τά ζωοποιά ξύλα τού πάν­
σεπτου σταυρού άναλαβών καί εις Ιε­
ρουσαλήμ παραγενόμενος καί ταύτα 
ύψώσας (καθυψώσας Vind.) μετά χα­
ράς πολλής καί ειρήνης ύπέστρεψεν 
έν Κωνσταντίνου—όλει........... Ό δέ
βασιλεύς πλησιάσας τή Κωνσταντινου- 
πόλει μυστικήν τινα θεωρίαν έκ πλη- 
ρώσεως Θεού συνειργάσατο (εις τή · 
Κωνσταντινούπολή ύπέστρεψεν, μ.υστι-. 
κήν τινα θεωρίαν έν τούτω πληρώ - 
σας Vind., ubi Cb.ronięi Ale­
xandria excerptum non interiei- 
tur)' ωςπερ γάρ ό Θεός έν ήμέραις 
έξ τήν πάσαν (έν ήμέραις εξ ό Θεός 
πάσαν τήν Vind.) κτίσιν δημιουργή- 
σας, τήν ζ' άναπαύσεως ημέραν έκά- 
λεσεν, ούτω δή καί οΰτος έν τοϊς έξ 
χρόνοις πολλούς διανύσας πολέμους 
καί κοπιάσας, έν τω ζ' έτει μετ’ ει­
ρήνης άνεπαύσατο. Οι γοΰν (δέ Vind.) 
τής πόλεως τήρ ελευσιν αύτού γνόν- 
τες, άκατασχέτω πόθω πάντες έν 
τοϊς παλατίοις τής Ίερείας (πάντες 
εις τήν Ίερείαν Vind.) έξήλθον συν 
τω πατριάρχη καί Κωνσταντίνω τω 
(βασιλεϊ καί addit Vind.) υίω Η­
ρακλείου (αύτού Vind.), βαστάζον- 
τες κλάδους έλαιών καί λαμ,πάδας, 
εύφημοΰντες αύτόν μετά πολλής εύ- 
φροσύνης. Καί ό μέν υιός αύτού προς- 
ελθών έπεσεν εις τούς πόδας αύτού, 
ό δέ (πατήρ addit Vind.) περιπλακ.είς 
αύτω (τω υίω Vind.) κατέβρεξαν άμ- 
φότεροι τήν γην τοϊς δάκρυσιν. Όπερ 
θεασάμενος ό λαός εύχαριστηρίους ύμ­
νους τω Θεω σύν δάκρυσιν άνέπεμ.πον 
καί ούτω λαβόντες τόν βασιλέα χαίρον- 
τες, (καί add. Vind.) κροτοΰντες, 
(καί add. Vind.) εύφημοΰντες εις- > 
ήλθον εις τό παλάτιον. 

το- καί ό βασιλεύς έν εξ έτεσι τήν 
Περσίδα καταπολεμ.ήσας τω ζ' ερμή­
νευσε καί μετά χαράς τήν Κωνσταν­
τινούπολή καταλαμβάνει. Ό δέ λαός 
τής πόλεως μετά τού βασιλέως Κων­
σταντίνου, τού υιού τού Ηρακλείου, 
καί τού πατριάρχου Σέργιου μετά 
κλάδων έλαιών καί λαμπάδων τού­
τον ύποδεςάμενοι εύχαριστούντες τώ> 
Θεω εις τά βασίλεια είςήγαγον.
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Nimirum utrique Theophanis memoria ( cf. p. 35 sq. supra) colores 
praebuit. Ac Cedrenus per mediam quandam manum sua aecepit, 
quae etiaranune in codice Parisino Gr. 1712 f. 180’ sq. (Π) compá­
rete ó δέ βασιλεύς έν έξ έτεσι την Περσίδα καταπολεμήσας τω ζ' έτει (έτη 
perperam Π) είρηνεύσας μετά χαράς μεγάλης επί (sine accentri Π) Κων­
σταντινουπόλεως ύπέστρεψε μυστικήν τινα (μυστικήν τινά Π) θ-εωοίαν έν τούτω 
πληρώσας*  έν γάρ έξ ήμέραις πάσαν την κτίσιν δημιουργήσας ό Θεός την έβδό- 
μην άναπαύσεως ημέραν έκάλεσεν*  ούτω καί αύτός έν τοις έξ (inc. f. 181ρ) 
χρόνοις πολλούς πόνους διανύσας (διανοίσας 11) τω έβδόμω έτει μετ’ ειρήνης 
καί χαράς έν τή πόλει ύποστρέψας άνεπαύσατο. Ό δέ λαός τής πόλεως μετά 
τού βασιλέως Κωνσταντίνου, τού υιού Ηρακλείου, καί τού πάτριάρχου Σέργιου 
μαθόντες την έλευσιν τού βασιλέως έξήλ·9·ον (έξήλθ-εν Π) εις συνάντησιν (συνάν- 
τισιν Π) αυτού [prave ex Theopliane adliaesit: σύν τώ πατριάρχη και Κων­
σταντίνα), τω βασιλεϊ και υιω αύτού], βαστάζοντες κλάδους έλαιών καί λαμπά­
δας (λαμπάδων Π; cf. μετά κλάδων έλαιών καί λαμπάδων apud Cedrenum), 
εύφημοϋντες αυτόν μετά χαράς. Προςελθών δέ ό υιός αύτού έπεσεν επί τούς 
πόδας αύτού, καί περιπλακείς (περιπλακεΐς Π) αύτώ έβρεξαν άμφότεροι την γην 
τοις δάκρυσι. Τούτο θεασάμενος ό λαός, πάντες (sic etiam z apud Theopha- 
nem, non άπαντες) εύχαριστηρίους ύμνους τω Θεω άνέπεμπον καί ούτω λα- 
βόντες τον βασιλέα σκιρτώντες εις τά βασίλεια είςήγαγον. — Georgius Μο- 
nach.üs vero Theophanea cum alia notitia contaminavi!, quae Hera- 
clium in redeundo Sanctae Crucis ligna Hieròsolymae reposuisse tra- 
deret; Theophanes enim, quocum Π f. 18 P et Cedrenus I p. 735, 
14 sqq. concinunt, Heraclium anno 628 Constantinopolin reversum 
anno proximo (άμα έαρι) cum Sancta Cruce Hierosolymam se contulisse 
adserit I p. 328, 13 sqq. Per Georgium igitur ex Theophane pen­
dent Leo Grammaticus p. ¡52. 154 (Bonn.) et Theodosius Melitenus 
p. 105. 107 (Tafel.) l), turn Chionicon ineditum codicia Matritensis
Palat. 10, quod Cyrilli Alexandria et Georgii Pisidae nomen mentitili*  
(P s.-P i s i d.) f. 408 sqq. :

Leo et Theodosius:
κατασφάζων (και πυρπολών και 

καταστρέφω*)  add. Theod.) την πά­
σαν Περσίδα έν έτεσιν εξ, τω δέ έ­
βδόμω έτει τά τίμια ξύλα από Περ- 
σίδος άναλαβών και εις Ιερουσαλήμ 
παραγενόμενος καί ταύτα ύψώσας με-

Ps.-Pisides :
κατασφάζων καί πυρπολών καί κα­

ταστρέφω*)  πάσαν την ΓΙερσίδα έν έ- 
τεσιν έξ, έν δέ τω έβδόμω έτει τά 
τίμια ξύλα τού πάνσεπτου σταυρού 
άπό Περσίδος άναλαβών καί εις (ine. 
f. 409ν) 'Ιερουσαλήμ παραγενόμενος

0 Monumenta Saecularia. Herausgegeben von der k. bayer. Akad. der Wissen­
schaften, Ili CI. (Monaehii 1859).
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τά χαράς καί. ειρήνης επί (την add. 
Theod.) Κωνσταντινούπολή) ύπέστρε- 
φεν (ύπέστρεψεν recte Theod.).......
Ταΰτα τελέσας (τελέιώσας Theod.) 
Ηράκλειος έπί (την add. Theod.) 
Κωνσταντινούπολή ύπέστρεψεν. Οί δέ 
τής πόλεως την έλευσιν (έπέλευσιν 
Theod.) αύτου γνόντες άκατασχέτω 
πόθω (τω add. Theod.) περί αυτόν 
πάντες οί (recte om. Theod.) έν 
τοΐς παλατίοις τής Ήρίας]) έςήλ- 
θον σύν τω πατριάρχη καί Κωνσταν­
τίνα) βασιλεΐ τω (καί Theod.) υίω 
αύτού, βαστάζοντες κλάδους έλαιών 
καί λαμπάδας προς ύπαντήν καί (om. 
Theod.) εύφημ.ούντες ..αύτόν, Καί ό 
μέν υιός αύτου προςελθών έπεσεν εις 
τούς πόδας τού πατρός, ό δέ περι- 
πλακείς αύτόν (προςπλακείς αύτω 
Theod.) κατεφίλουν άλλήλοίς (sic 
etiam Theodosii codex) έν (σύν 
Theod.) δάκρυσι, καί ούτως λαβόν- 
τες τόν βασιλέα, εύφημούντες καί χαί- 
ροντες είςήλθον έν τή πόλει.

καί ταύτα ύψώσας μετά χαράς και 
ειρήνης έπ'ι Κωνσταντινούπολή ύπέ­
στρεψεν, μυστικήν τινα θεωρίαν έν 
τούτω πληρώσας’ ώςπερ γάρ έν έξ 
ήμέραις ό Θεός πάσαν την κτίσιν δη- 
μιουργήσας την έβδόμην άναπαύσεως 
ημέραν έκάλεσε, ούτω δέ καί ουτος 
έν τοΐς έξ χρόνο.ις πολλούς διανύσας 
πολέμους καί κοπιάσας έν τω έβδό- 
μω έτει μετ’ ειρήνης άνεπαύσατο. 
Οί δέ τής πόλεως την έλευσιν αύτού 
γνόντες άκατασχέτω πόθω πάντες έν 
τοΐς παλατίοις τής Ήρίας Χ) έξήλθον 
σύν τω πατριάρχη καί Κωνσταντίνα) 
τω βασιλεΐ καί υίω αύτού, βαστά­
ζοντες κλάδους έλαιών καί λαμ­
πάδας (ί. 410Γ), εύφημουντες αύτόν 
μετά πολλής εύφροσύνης. Καί ό μέν 
υιός αύτού προςελθών έπεσεν εις τούς 
πόδας αύτού, ό δέ πατήρ περιπλακείς 
τω υίω κατέβρεξαν άμφότεροι την 
γήν τοΐς δάκρυσιν. Όπερ θεασάμενος 
ό λαός εύχαριστηρίους ύμνους τω Θεω 
σύν δάκρυσιν άνέπεμπον, καί ούτω 
(ούτω cod.) λαβόντες τόν βασιλέα, 
χαίροντες καί κρατούντες καί εύφη- 
μοΰντες είςήλθον εϊς τό παλάτιον.

Accédant Joannes Zona fias XIV 16 (Patr. Gr. vol. CXXX1V p. 
1284) ταΰτα έν έξ έτεσιν άνύσας Ηράκλειος καί άποκαταστήσας τή Ιερουσα­
λήμ τά τίμια ξύλα καί τόν πατριάρχην αύτόν, τω έβδόμω έπανήλθεν εις τά 
βασίλεια μετ’ εύφημίας καί κρότων δεχθείς καί λαμπρότητας παρά τε τής γερου­
σίας καί τού πλήθους τής πόλεως, Michael Glyeas p. 512, 12 sqq. (B inn.) 
έν έξ έτεσι πάσαν καθελών τήν ΙΙερσίδα καί αύτόν τον Χοσρόην, δς εαυτόν 
άπεθέωσε, προς τούτοις δέ καί τό τίμιον ξύλον έπανασώσας , (έτυχε γάρ από 
Ιεροσολύμων σκυλευθήναι)., λαμπρώς έπανέζευξε, Epbraemius ν. 1395 sqq.

’) Legendum videtur ’Ilpia«;, nisi omni no Georgii Monachi lectio ekpsia$ praestat 
cf. p. 38 supra. Neque enim -q ’Hpia promontiorum illud adpellatur, sed "b ’Hpiov (cf. 
Stephanus Byzantius p. 302, 20. Etym. Magn. p. 437, 46, Codinus de aedif. CP. p. 
.117, 10) vel “à ’Hpia (Codin. p. 119, 4) 
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p. 65 (Bonn. ! ταΰτ’ έν χρόνοις εξ Ηράκλειος άνύσας, | ξύλα τε σεπτά καί 
Σιών άρχιθύτην | Ιερουσαλήμ έγκαταστήσας πόλει, ¡ προς βασιλίδα καθϋποστρέ- 
φει πόλιν, | έν έβδόρ.ω κάλλιστα. χαίρων τω χρόνω, | ύμνούν.ενος στόαασιν α­
στών μορίων, Çonstnntinus Lascaris inedil us in codice Matritensi N 72 
f. 170'': καί εξ έτη τούς Πέρσας έδήοιτ τω δέ έβδόμω άναλαβων τό ζωοποιόν 
άγιον ξύλον καί άλλα καί εις Ιερουσαλήμ παραγενόμενος ύψωσε. Καί μετά 
ταΰτα έπανήκεν εις την πόλιν ω ύπήντησαν πάντες περιχαρώς υ.ετά κλάδων 
έλαιών καί λαμπάδων δορυφορουμένω καί ό υιός αύτοΰ Κωνσταντίνος. — Cui 
tradition] momentum adferre videtur Pisidęs, cum Suppl. II 3 sq. et 
59 sq. imperatorem bello prodigato Hierosolymain pétivisse testificetur; 
attamen utr.nnque memoriam bene consociati posse d ocet Nieephorus 
Brev. p. 22, 3 sqq. Boor (sive Suidas s. v. Ηράκλειος vol. I 2 p. 880 
sq.; ef. 'Wiener Studien’ vol. XIII p. 4·9) αύτός δέ λαβών τά ζωοποιά 
ξύλα έσφραγισμένα, καθάπερ έλήφθησαν, διαμείναντα πρός τά 'Ιεροσόλυμα 
ά φ ί κ ε τ ο, καί Μωδέστω τω άρχιερεΐ καί τω αύτοΰ κλήρω ταΰτα ύπέδειξεν. 
Οί δέ την σφραγίδα σωαν έπεγίνωσκον και ώς ανέπαφα καί αθέατα βεβήλοις 
καί μιαιφόνοις χερσί των βαρβάρων διετηρήθησαν, εύχαριστήριον ωδήν τω Θεώ ανέ­
θεσαν, την τε κλείδα την έπ’ αύτοίς ό ιεράρχης μείνασαν παρ’ αύτω ήγαγε, 
καί άνοιγέντα προςκυνοΰσιν άπαντες. Ύψωθέντων δέ αύτών έκεΐσε εύθύς ε ί ς 
το Βυζάντιον ό βασ ιλ εύ ς ■ έ ξέπ εμψεν. 'Ά. δη Σέργιος ό τοΰ Βυζαντίου 
ιεράρχης έκ Βλαχερνών (ιερόν δέ αι Βλαχέρναι τής Θεομήτορος) λιτανεύων ύπε- 
δέςατο καί προς την μεγίστην εκκλησίαν άγαγών ταΰτα" ανύψωσε. Scilicet 
ïïeraclius et anno 628 <x Perside discedens et anno 629 Constantino- 
poli relicta Hierosolymain contendit. Neç répugnât Synopsis Sathae (Bi­
bliotheca Graeca inedii aevi vol. VII, Paris. 1894) p. 108 το ζωοποιόν 
τε και τίμιον τοΰ σταυρού Κυρίου ξύλον εύρών έκεΐσε καί άνελόμενος εις Κ ω ν- 
σταντινούπολιν ήγαγεν cl. ρ. 109 όδέ βασιλεύς Ηράκλειος ύποστρέ- 
φων έξ Ιεροσολύμων ef. insuper Synieo Magister inęditus in codice 
Eseurialensi Y - I - 4 f. 62v τά ζωοποιά ξύλα καί τον πατριάρχην Ζαχα­
ρίαν έν Ίεροσολύμοις ά.π.ε κατέστη σε, μεγαλοπρεπώς ύποστρέψας έν τή 
βασιλίδι τών πόλεων ον ό πατριάρχης Σέργιος καί Κωνσταντίνος ό [falso ad- 
icitur: υιός αύτοΰ καί] βασιλεύς καί υιός αύτοΰ σύν παντι τω λαω μεθ’ ό'σης τής 
ηδονής ύπεδέξαντο, έλαιών (έλαίων cod.) κλάδους καί λαμπάδας κατέ/οντες 1) !

1) Nullam Sanctae Crucis mentionem Constantinus Manasses facit v. B7B5 sqq. 
p. 160 (Bonn.) έν έξαυ,έτρω τοιγαρουν ήλιου περιδρόρχρ | την Περσικήν και Μηδικήν Ίίράκλειος 
Έκτρίύας | καλλίνικο; άνέζευξεν έπί τήν βασιλίδα.

Tantum vero. a best, ut nostra sententi» , quae Theophaném Pisi- 
deae orationis guttis reliq.uorum historicorum hortulos inrigasse statuat, 
vacillet, ut etiain exceptionibus stabiliatur. Argumento locus ille est, 
■quo poetam definite Theophanes nominat (cf. Stud. p. 3) p. 298, 
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16 sqq. ήκεν 'Ηράκλειος από ’Αφρικής φέρων πλοία καστελλωρ.ένα, έχοντα έν 
τοϊς καταρτίοις κιβώτια καί εικόνας της Θεορ.ήτορος, κ α θ ά κ α ί ό Π ι σ ί δ ι ο ς 
Γεώργιος λέγει, καί στρατόν πολύν από ’Αφρικής καί Μαυριτανίας. Ad 
eiusdem enitn Pisidae testimonium Georgius Monachus provocai, cum 
Deiparae imaginibiis Salvatoris effigiem non manufactam substituit p. 
563 Mur. (Patr. Gr. pag. 825 A) ό δέ αύτός Ηράκλειος (Ηράκλει­
ος γάρ ό στρατηγός ’Αφρικής Vind.) πλοία πολλά έξοπλίσας καί στρατόν άπει­
ρον έξ ’Αφρικής καί Μαυριτανίας έπισυνάξας (Μ. αυτής συνάξας Vind.), την 
Κωνσταντινούπολή κατέλαβεν, έπιφερόρ.ενος καί την αχειροποίητον 
εικόνα τοΰ Κυρίου, ώς φησι Γεώργιος ό Πισίδιος. Quam quidem 
ruemoriam Ps.-Pisides repetit f. 402’ ό δέ Ηράκλειος έξ ’Αφρικής πλοία 
πολλά έξοπλίσας (έξοπλήσας cod.) καί στρατόν Κωνσταντινούπολή κατέλαβεν, 
έπιφερόρ.ενος ( έπιφερορ.ένην cod.) καί την εικόνα τοΰ Σωτήρος 
Χριστού, ώς φησι Γεώργιος, turn poetae nomine suppresso Leo 
Grammaticus p. 146, 8 sqq. et Theodosius Melitetms p. 101: ό δέ αύ- 
τός Ηράκλειος έξ ’Αφρικής πλοία πολλά (πολλά πλοία Theod.) έξοπλίσας καί 
στρατόν, την Κωνσταντινούπολή κατέλαβεν, έ π ι φ ε ρ ό ρ. ε ν ο ς καί την αχει­
ροποίητον εικόνα τοΰ Κυρίου καί Θεοΰ ήρ.ών, Cedrenus I ρ. 712' 
16 sqq. (ex Leone cf. ρ. 55 sq.) ό δέ Ηράκλειος πλοία πολλά έξ ’Αφρι­
κής έξοπλίσας καί στρατόν, την Κωνσταντινούπολή κατέλαβεν, έπιφερόρ.ε- 
ν ο ς καί την αχειροποίητον εικόνα τοΰ Κυρίου καί Θεοΰ ή ρ, ώ ν 
Ίησοΰ Χρίστου, Glycas ρ. 511, 5 sqq. καί 8ς αϋτίκα κινηθείς στόλον 
έτοιρ.άζει καί κατά τοΰ Φωκά έρχεται, φέρων καί την αχειροποίητον 
εικόνα τοΰ Χρίστου, Lascaris f. 169r Ηράκλειος γάρ ό στρατηγός ’Αφρι­
κής ήλθεν επί την πόλιν ρ.ετά πολλοΰ στόλου φέρων καί την αχειρο­
ποίητον τοΰ Κυρίου εικόνα. Secundum Theophanem ipse Pisides (cf. 
Stud. 1. c.) iudicat, unde Georgii eiusque adseclarum narratioiiem errori 
tribuendam esse discimus. Erroris vero ansam procul dubio altei· Theo- 
phanis locus (p. 303, 17 sqq.) dedit, ubi ex Pisidae auctoritate (P I 
139 sqq. et 11 86 sq. ; cf. tarnen p. 6 supra) imaginem Christi αχειροποίη­
τον ab Heracîio in Persidem ablatam esse narratin’. Quam traditionem 
ita expressit Georgius Monachus p. 567 (Patr. Gr. p. 829) . λαβών 
ούν (καί ταΰτα είπών λαβών Vind.) την θεανδρικήν ρ.ετά χεϊρας αχειροποίη­
τον ρ.ορφήν κατά Περσων έστράτευσε, ac similiter Georgii adsectatores lo- 
euti sunt: Leo Grammaticus p. 150 et Theodosius Melitenus p. 104, 
nec non Cedrenus I p. 719, 5 sqq. λαβών δέ ρ.ετά χεϊρας την θεανδρικήν 
αχειροποίητον ρ.ορφήν τοΰ Κυρίου καί Θεοΰ ήρ.ών (τοΰ — ήρ-ών om. Theod.) 
κατά Περσων έστράτευσε, tum Ps.-Pisides f. 407r λαβών δέ ρ.ετά χεϊρας 
τήν θεανδρικήν αχειροποίητον ρ.ορφήν τοΰ Κυρίου ήρ.ών Ίησοΰ Χριστού κατά 
ΙΊερσών έστράτευσε. Singulärem vero locum Cedrenus obtinet, quippe qui 
paucis interpositis eandem rem alia ratione agitet p. 719, 16 sqq. ό δέ



[43] DE GEORGII PISIDAB RELIQUIIS. 43

βασιλεύς την σεβασμ.ίαν εικόνα της θεαν^ικης μορφής του Κυρίου ημών Ιη­
σού Χριστού έν ταΐς χερσί κατόχων άπήρξατο των αγώνων. Nimirum Georgii 
sive potins Leonis expositioneni cuín memoria eodicis Π coniunxit, ubi 
Theophanea repetuntur f. 1731’: λαβών δέ ó βασιλεύς έν γερσί την 
θεανδρικήν μορφήν, ήν χείρες ούκ έγραψαν, άλλ’ οιαν (ο'ίαν Π) έν είκόνι 
ό πάντα μορφών καί διαπλάττων Αόγος ανευ γραφής (αναγραφής Π) μόρφω- 
σιν, ώς άνευ σποράς κύησιν ήνεγζεν, καί τούτω (τούτο Π eum e m a pud The- 
ophaneni) πεποιθώς (πεποιθώς II) τω θεογράφω τύπω άπήρςατο των 
αγώνων. Heraclii vero adventum ex Africa referons Leonem sequi, 
maluit, altero fonte neglecto, ubi itidem Theophanis oratio Huit f. 171Γ 1). 
Nec tarnen Leonis memoriain repetit, quae quidein Heraclium, prius- 
quam ad principale fastigium provectos esset, Afrieae praefectum fuisse 
perhibet p. 146 (et Theodos. Meliteli, p. 101) ό δέ γαμβρός αύτοΰ Κρί— 
σπος ό πατρίκιος μ.ή ύποφέρων όράν τούς τε άδικους φόνους και τα δεινά τά 
ύπό Φωκά γινόμενα έγραψε πρός Ηράκλειον στρατηγόν όντα έν Αφρική (έν 
Αφρική όντα Theod.) μετά τού (om. Theod.) στόλου r δπως άνελθωσι κατά 
του τυράννου Φωκά. Quam rationem ex antiquioribus amplexus est 
Georgius Monaehus p. 562 (Patr. Gr. pag. 824 sq.) μετά δέ ταύτα. 
έφθασεν ή οργή του Θεού έπί την κεφαλήν του ασεβούς Φωκά, άνθ’ ών έδρα- 
σεν αναρίθμητων κακών. Ό γάρ γαμβρός αύτου Κρίσπος ό πατρίκιος, μή ύπο­
φέρων όράν τούς άδίκ'ους φόνους καί τά δεινά τά ύπό τού Φωκά γενόμενα, έ­
γραψε πρός Ηράκλειον, στρατηγόν Αφρικής, πλοία πολλά όπλίσαντα άνελθεΐν 
κατά τού τυράννου Φωκά2), ex posterioribus Ps.-Pisides f. 402r sq. μετά 
δέ ταύτα έφθασεν ή όργή καί έπί τήν κεφαλήν τού ασεβούς Φωκά καί άνθ’ 
ών έδρασεν αναρίθμητων κακών, ώς ό λόγος δηλώσει. Ό δέ γαμβρός, ό πατρίκιος 
Κρίσπος (Κρίασος cod.) τού Φωκά (expectatur: ό δέ γ. τού Φωκά, ό πατρίκιος 
Κρίσπος), μή ύποφέρων όράν τούς άδικους φόνους αύτοΰ καί τά δεινά τά ύπ’ αύ­
τοΰ γενόμενα έγραψε (f. 402ν) πρός Ηράκλειον στρατηγόν όντα έν Αφρική
μετά στόλου, δπως άπέλθωσι ( 1. άνέλθωσι) κατά τού τυράννου Φωκά, -— 
Joël ρ. 46, 6 sqq. (Bonn.) ό δέ γαμβρός αύτου Πρίσκος (sic) μή φόρων
όράν τούς άδικους φόνους καί τά ύπ’ αύτοΰ γινόμενα δεινά γράφει Ήρακλείω
στρατηγω δντι τότε έν Αφρική, δπως άνέλθη μετά στόλου κατά τού τυράννου, — 
Lascaris f. 169ν καί ή οργή τού Θεού έφθασεν εις αύτόν. Ηράκλειος γάρ ό 
στρατηγός Αφρικής ήλθεν εις τήν πόλιν μετά πολλοΰ στόλου, tum Glycas p.

*) Habes tarnen ζαστελλομ.ε’να pro καστελλωμενα ( = eehm apud Theophanem) et 
Πισσίδειος pro Πισίδιος (cf. Πισσίδιος in egm). Ex Tbeophane pendei etiam Symeo Escu- 
rialensis f. 62f, ubi tantummodo lectionis varíelas ίστολς pro ζαταρτίοίς et Πισσίδειος pro 
Πισίδιος eomparet, sed meinoriam de Christi imagine in Persidem alata plane reticuit.

ż) De Crispo non interpolatali exemplar ¿odieis Vind. (p. ii Tafel) ta cet: Μετά 
—κακών. Ηράκλειος γάρ ό στρατηγός ’Αφρικής πλοία πολλά έξοπλίσας κτλ.
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511. 4 sq. γράφουσι προ; τον της ’Αφρικής στρατηγόν Ηράκλειον καί ος αύ- 
-τίκα κινηθείς στόλον ετοιμάζει καί μετά του Φωκά έρχεται et Ephraemius 
ν. 1.342 sqq. ρ. 53 στρατηγός Ηράκλειος ’Αφρικής τότε | στόλω πεπλευκώς 
εις βασιλίδα πόλιν | ήττησε Φωκάν. Contra Cedrenus liaec offert I p. 711, 
19 sqq. τω έκτω έτει Κρίσπο; ό πατρίκιος μή φέρων όράν τούς άδικους φό­
νους καί τά δεινά τά ύπό του Φωκά γινόμενα, γράφει προς Ηράκλειον τόν 
πατρίκιον καί στρατηγόν Αφρικής, όπως άποστείλη 'Ηράκλειον τόν υιόν αύτοΰ 
καί Νικήτην τόν υιόν Γρήγορά πατρίκιον (I. πατρικίου), τόν ύποστράτηγον αυ­
τού', όπως έλθωσι κατά τού τυράννου· ήκόυε γάρ κατ’ αύτοΰ μελετωμένην παρ’ 
αύτών ανταρσίαν. Videlicet auctorem anonymum codicis Π respexit, qui 
ex Theophane sua mutuatus est cf.enim

Theophanes p. 295, 27 sqq.: 
τούτω τω έτει ό Πρίσκος μή ύπο- 

φέρων όράν τού; τε άδικους φόνους 
καί τά κακά τά ύπό Φωκά γινόμενα . 
έγραψε προς Ηράκλειον, τόν πατρί- 

,κιον καί στρατηγόν ’Αφρικής, ώςτε 
άποστεΐλαι 'Ηράκλειον, τόν υιόν αύ­
τοΰ, καί Νικήταν, τόν υιόν Γρήγορά 
τού πατρικίου καί ύποστρατήγου (ύπο­
στράτηγον cemA) αύτοΰ, όπως έλ- 
θωσι κατά τού τυράννου Φωκά· ή- 
κουε γάρ μελετωμένην έν τή ’Αφρική 
κατά Φωκά ανταρσίαν.

Π f. 170Γ:
τω εκτω έτει τούτου ό Πρίσκος 

μή φέρων όράν τούς άδικους φόνους 
καί τά κακά τά ύπό του Φωκά γι­
νόμενα γράφει πρός 'Ηράκλειον, τόν 
πατρίκιον καί στρατηγόν ’Αφρικής, 
όπως άποστείλη Ηράκλειον, τόν υιόν 
αύτοΰ, καί Νικήταν, τόν υιόν Γρήγο­
ρά πατρικίου καί ύποστράτηγον αύτοΰ, 
όπως έλθωσι κατά του τυράννου Φω­
κά’ ήκουε γάρ μελετωμένην έν τή 
’Αφρική κατά Φωκά (καταφωκά cod.) 
ανταρσίαν.

.Ae Theophanis auctor prodit Joannes Antiochenus fr. 218e (Fragm. 
Hist. Gr. vol. V p. 37 Mueller) ό δέ γαμβρός αύτοΰ Πρίσκος (Mueller sup- 
plet: έγραψεν πρός 'Ηράκλειον τόν πατρίκιον καί στρατηγόν ’Αφρικής), ώςτε άπο­
στεΐλαι Ηράκλειον, τόν υίον αύτοΰ, καί Νικήταν, τόν υιόν Γρήγορά του ύποστρα­
τήγου αύτοΰ, ύπισχνούμενος αύτοϊς προδιδόναι Φωκάν ήκούετο γάρ, δτι κατα­
στρατηγεί Φωκά, cum Π plane Symeo 61ν conspirât, nisi quod τούτου 
έτει pro έτει τούτου et τόν ύποστράτηγον pro καί ύποστράτηγον exhibet 1). 
Ceterum Cedrenus priorem relationis partem ad Leonetn adeommodasse

*) Eandem traditionem exprimit Synopsis Sathae p. 107 : Πρίσκος δε ό πατρίκιος, 
δ και γαμβρός αύτοΰ, ως ειρηται, ορών τάς καθ:’ έκάστην των αρχόντων παραλόγους σφαγάς και 
το φόνιον του Φωκά, γράφει προς 'Ηράκλειον τον στρατηγόν της ’Αφρικής, άποστεΐλαι κατά του 
τυράννου 'Ηράκλειον, τον υί'ον αύτοΰ, καί Νικήταν πατρίκιον, τον υί'ον Γρήγορά τοΰ ύποστρατήγου 
αύτοΰ. adcuratiora Nicephorus Brev. p. B sq. (Boor) et Zonaras XIV 14 (Patr. Gr. vol. 
CXXXIV p. 1276 AB) proférant·, rem breviter perstringit Constantinus Manasses 3644 

■sqq. p. 157, leviter tangit Chronicon Pasehale Patr. Gr. vol. XC1L p. 980; cf. insu- 
iper Nicephorus Callistus Hist. Eccles. XVIII 55 (Patr. Gr. vol. CXLV1I p. 445).
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putandus est, id quod praeter Jectionem δεινά (pro κακά) Crispí nomen, 
demonstrat, cui Π Priscum cum Theophane substituit. Ñeque alia est 
causa, cur in narratiuncula, quam codicie Π auctor suppeditavit, Prisci 
nomen coromutarit :

Π f. 17 V :

συνέπραττε δέ τούτοι; καί II ρ ί­
σκας, ò γαμβρός του Φωκά, <adde: 
8ν> καί στρατηγόν Καππαδοκίας έ- 
ποίησεν βασιλεύσας. Έκεΐσε δε ανταρ­
σίαν μελετήσαντα (μελέτήσαντες cod., 
unde μελετήσαντος elicere nolo) 
ήγαγεν επί συγκλήτου καί τά προ; 
Ηράκλειον γενόμενα έγγραφα αύτοϋ 
δ βασιλεύς κατόχων έν τή χειρή 
κρούσας Γ1 ρ ί σ κ ο υ την κεφαλήν με­
τά του χαρτιού έφη· 'ταλαίπωρε (τα- 
λαίπορε cod.)! γαμβρόν ούκ έποίη­
σας' φίλον αληθή (άληθεΐ cod.) πώς

Όβθ.ι:βηνΐ3 I ρ. 713, 7 sqq. :

συνέπραττε δέ τούτοι; καί Κ ρ ί- 
σ π ο ς, ό γαμβρός του Φωκά, 8ν καί 
στρατηγόν Καππαδοκία; Ηράκλειος 
βασιλεύσας έποίησεν έκεΐσε δέ ανταρ­
σίαν μελετήσαντα ήγαγεν έπί τής. 
συγκλήτου καί τά προς Ηράκλειον γε­
νόμενα έγγραφα αύτοϋ κατόχων δ 
βασιλεύς έν τή χειρί, κρούσας Κ ρ ί- 
σπον την κεφαλήν μετά του χαρ­
τιού έφη· 'ταλαίπωρε! γαμβρόν ούκ. 
έποίησας- φίλον αληθώς (1. αληθή) 
πώς ποιήσεις’;

Quodsi ipsa verborum sententia examinatur, Crispi litterae significari 
videntur, quibus Heraelii pater ad defectionem sollicitabatur. Quam 
opinionem adscivit Symeo Escurialensis f. 62r: συνέπραττε δέ τούτοίς καί 
Πρίσκος, δ γαμβρός τού Φωκά, ον καί στρατηγόν έποίησε βασιλεύσας. Τούτον 
Ηράκλειος (in mg. male suppletur; βασιλεύσας) έπί τή; συγκλήτου άγαγών- 
καί τά προς Ηράκλειον τόν πατέρα αύτου γενόμενα έγγραφα 
αύτοϋ κατά Φωκά, τού γαμβρού (melius πενθεροϋ scripsisset auctor) 
άύτού, ό βασιλεύς κατόχων έν- τή χειρί, κρούσας τήν κεφαλήν μετά τού χαρ­
τιού (in mg. per compendium σημείωσάι cod.) έφη· 'ταλαίπωρε; γαμβρόν ούκ 
έποίησας- φίλον αληθή πώς ποιήσεις;’ Minus recte igitur Cedreni interpret 
vertit: 'manuque ten ens ch ar tarn, in qua indicia Prisci in- 
sidiarum in He radium er ant script a’. Sane sententiae illi Leo- 
Grammaticus patroeinari videtur, quocum faeit Ps.-Pisides ef.

Leo p. 147, 16 sqq. (et Theodos.
Meliten. ρ. 102): 

συνέπραττε (συνέ... Leo) δέ (om. 
Theod.) τούτοις καί συνευδόκει Κρί-

Ps.-Pisides f. 403ν sq. :

συνευδόκει (συνευδόκει cod.) δέ τω 
βασιλεϊ Κρίσπος, γαμβρός τού Φωκά..
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•σπος ό γαμ.βρός τού Φωκά 1).......... .

0 Interponitur apud Leonem imperatorie descriptio ; ούτος ό 'Ηράκλειος ήν την ηλι­
κίαν μεσήλιξ, εύσ^ενής, εύστερνος, εύόφ&αλμος και ολίγον ύπόγλαυκος, ξανθός την τρίχα κα'ι λευ­
κός την χροιάν, εχων τον πώγωνα πλατύν καί προς μήκος έκκρεμή· δπηνίκα δε προς το της βα­
σιλείας ήλιίεν αξίωμα, ευθέως έκείρατο την κόμην κα'ι το γένειον τω βασιλικοί σχήματι. Quem 
charaeterismum non sine parva lectionis varietate post fabellam de Prisco exhibet Π 
f. 171r , paucis interiectis Cedrenus I p. 714, 1 sqq., alio loco ante narratiunculam 
de Prisco Symeo f. 62r.

2) Similiter etiam Georgius Monachus p. 564 sq. (Patr. Gr. p. 828 A) συνέ- 
■πραττε δέ του'τοις κα'ι συνηυδόκει πλέον Κρίσπος δ έπαρχος και γαμβρ'ος τού Φωκά. Μετά δέ 
τινα χρόνον στρατηγόν αύτόν ποιήσας Καππαδοκίας δ βασιλεύς άπέστειλε. Εκεί τοίνυν άπελθών 
έλοιδόρει Ηράκλειον κα'ι ανταρσίαν έμελέτα κατ’ αύτου. Μετ’ ού πολύ δέ έν Κωνσταντινουπόλει 
γενόμενον (γενομε’νου Muraltus coniecit, sed sufficit, ni fallor, γενόμενος) τά κατ’ αύτού 
γεγραμμένα κρατών έπί χάρτου κα'ι κρου'σας έν τή κεφαλή αυτού εφη πρός αύτόν έπ'ι τής 
συγκλήτου δ βασιλευ'ς· 'γαμβρόν ούκ έποίησας, ταλαίπωρε· κα'ι πώς αν φίλον ποιήσειας’ ; Attamen 
verba τά κατ’ αυτού γεγραμμένα^—κεφαλή αύτού plane ignorât Vind. (ρ. 46 Tafel).

Μετά δέ τινα χρόνον στρατηγόν αύ- 
■τον τον Κρίσπον Καππαδοκίας έποί- 
ησεν (αύτόν ποιήσας Καππαδοκίας 
ΊΊιεοά.) ό βασιλεύς, άπέστειλε δέ 
(άπέστειλεν ΊΊίθοά.) φιλοφρονούμ.ενος 
αύτόν πάυ.πολλα. Έκεΐ ■ τοίνυν άπελ- 
θών έλοιδόρει Ηράκλειον καί ανταρ­
σίαν έρ.ελέτα κατ’ αύτου. Ελθών δέ 
έν Κωνσταντινουπόλει έφη προς αύτόν 
ό βασιλεύς, τ ά κ α τ’ α ύ τ ο ΰ γ ε- 
γ ρ α ιλ ρ. έ ν α κρατών έπί χάρτου, καί 
,κρούσας έν τή κεφαλή αύτου (οηι. 
ΊΉβο<1.) έπί τής (οπ>. Τΐίθοά.) συγ­
κλήτου έφη· 'ταλαίπωρε, γαρ.βρόν ούκ 
έποίησας· καί πώς άν φίλον αληθή 
ποιήσειας’ (ποιήσεις Τΐιβοά.);

Μετά (£. 4041') δέ τινα χρόνον στρα­
τηγόν αύτόν ποιήσας Καππαδοκίας. 
’Εκεί τσίνυν άπελθών έλοιδόρει Ηρά­
κλειον καί ανταρσίαν έρ.ελέτα κατ’ 
αύτου. Μετ’ ού πολύ δέ έλθών έν 
Κωνσταντινουπόλει έφη πρός αύτόν ό 
βασιλεύς τ ά κ α τ’ α ύ τ ο ΰ γ ε γ ρ α [Λ- 
μ. ένα κρατών έπί χεΐρας τον χάρ­
την καί κρούσας έν τή κεφαλή αύ­
του έπί συγκλήτου έφη· 'ταλαίπωρε, 
γαμβρόν ούκ έποίησας· καί πώς άν 
φίλον άληθή ποιήσειας’2);

Sed reverá verba τά κατ’ αύτου γεγραρ.ρ.ένα libelluni accusatoriiim désignant, 
de quo in prolixa eiusdem rei narratione haec praebet Nieepliorus ρ. 6, 
16 sqq. Boor (cf. Petavii nota p. 102 ed. Bonn.) καί τόν βασιλέα άναρ.ι- 

ρ-νήσκειν αύτόν, οία έν Καισαρεία έπί τή νόσω κατεσχηρ.ατίσατο, καί ώς τό 
τής βασιλείας κατευτελίζειν αξίωμα ωετο, καί ώς εις την βασίλειον άρχήν πρού- 
τρεπε. Καί άμα λαβόντα τόρ.ον κατά κόρρης τούτον παίειν καί είτα λέγοντα' 
'ώς (§ς Ducangius) γαρ.βρόν ούκ έποίησας, φίλον πώς άν ποιήσειας Ex Niee- 
plioro autem Zonarae memoria fluxit XIV 15 (Patr. Gr. p. 1280 C) καί 
ό βασιλεύς τά παρά τού Κρίσπου κάκείνου παρόντος κατέλεγεν είτα πρός έκεί- 



[47] DE GEORGII RISIDAK RELIQUIIS. 47

νον έπιστραφεις έφη· '8ς γαμβρόν ούκ εποίησας, ούδέ φίύων αν ποιήσεις (1. ποιή- 
•σειάς) ποτέ’, ad. Leonis sive potius Georgii Monachi recensionem ąccedit 
Michael Glycas p. 511 sq. ούτος ό Ηράκλειος πρός γε τον του Φωκά γαμ­
βρόν Κρίσπον πρότερον μέν τοϊς κατά του Φωκά συνευδοκοϋντα, ύστερον δέ 
'Ηράκλειον λοιδορούντα, είπεν 'γαμβρόν ούκ έποίησας, ταλαίπωρε, καί φίλον 
πώς αν ποίησης’ (1. ποιήσειας); Apud Theophanem vero totiiis narrationis 
nullum vestigium extat.

Gravions tarnen momenti esse videtur, quod etiam alia narratio 
desideratili·, quae quidem diserte ad Pisidam provocet. Vetustissimus 
testis est Georgius Monachus, qui apparatum belli Persici (cf. Stud. p. 
4 sq.) hoc modo describit p. 566 sq. (Patr. Gr. p. 829): ó δέ γε βα­
σιλεύς Ηράκλειος την αγίαν εορτήν του Πάσχα τελέσας κατά ΙΊερσίδος ήβούλετο 
χωρήσαι. Χρήματα δέ των έναγών (εύαγών recte cod. ; cf. Theophan. I p. 
302, 34) οίκων καί σκεύη των εκκλησιών λαβών έχάραξε νομίσματα. Καί μι­
κρόν δτε (expeetatur : καί μικρώ ύστερον) βουλόμενος άποκινήσαι, τάδε προς 
■τόν πατριάρχην έφη· 'εις χεΐρας τής Θεομήτορος άφίημι την πόλιν ταύτην καί 
τόν υιόν μου’. Καί είςελθών εις την μεγάλην έκκλησίαν μέλανα ύποδήματα 
περιβαλόμενος (καί πρηνής πεσών adiecit Murait) ηΰξατο· 8ν ίδών Γεώργιος 
ό Πισίδης μετά τοσαύτης ταπεινώσεως, έφη · 'ώ βασιλεύ,

μελαμβαφές πέδιλον είλιςας πόδας 
βάψεις ερυθρόν Περσικών ές αιμάτων.’

Sed interpolationem prodit codicis Vind. contextes (p. 48 Tafel): ό δέ 
γε.... τελέσας, τάδε πρός τόν πατριάρχην έφη·.... τον υιόν μου. Verum 
enim vero verbosioris relationis testimonia alia suppetunt cf.

Leo Grammaticus p. 149, 13 sqq. 
(et Theod. Melit. p. 103 sq.):
Ό δέ βασιλεύς Ηράκλειος τήν ε­

ορτήν τού Πάσχα τελέσας κατά Περ- 
σίδος ήβούλετο χωρήσαι, χρήματα 
των εύαγών (έναγών Leo) οίκων και 
σκεύη τών έκκλησιών λαβών κκι χα- 
ράςας νομίσματα και μιλιαρήσια. — 
Ό δέ Χοσρόης Σάϊτον ηγεμόνα μετά 
πολλής δυνάμεως (κατά Ρωμαίων 
addit Theod.) άποστείλας πάσαν τήν 
ανατολήν ήφάνισεν. Έλθών δέ ούτος 
έν Καλχηδόνι ικανόν χρόνον ταύτην 
πζρεκάθισεν (έλθών — παρεκάθισεν

Ps.-Pisides f. 4Ο5Γ sqq.:

Ό δέ βασιλεύ; τήν εορτήν τού 
Πάσχα τελέσας (f. 405Τ) κατά Περ- 
σίδος ήβούλετο χωρήσαι, χρήματα τών 
εύαγών οίκων καί σκεύη τών έκ­
κλησιών λαβών και χαράξας νομίσμα­
τα και μιλιαρίσια (μιλιαρίδια cod.). ·— 
Μετά δέ ταύτα Χοσρόης Σάϊτον (Σά- 
ητον cod.) τόν καλούμενων ηγεμόνα 
μετά πολλής δυνάμεως κατά 'Ρωμαί­
ων άποστείλας πάσαν τήν ανατολήν 
ήφάνισεν. Έλθών δέ έν Καλχηδόνι 
ικανόν χρόνον παρεκάθισεν. "Ος τόν 
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om. Theod.). Ός τον 'Ηράκλειον 
μεθ’ ύποκρίσεως προςκαλεσάμενος τά 
προς ειρήνην αύτω (om Tlieod.) ώ- 
μίλησεν. Ό δέ τοΐς δολίοις αύτού λό- 
γοις (λόγοις αύτού Tlieod.) πιστεύ- 
σας έκπέμ,πει σύν αύτω πρέσβεις με- 
γιστάνους (μεγιστάνας Tlieod.) προς 
Χοσρόην έβδομ.ήκοντα. Ους παραλα­
βών άτίμ.οζις και δέσμιου; άπήγαγεν 
έν Πέρσίδι. Ό δέ Χοσρόης τον μέν 
Σάϊτον, ώς τον Ηράκλειον ϊδόντα και 
μ;ή συλλαβόντα, άποδεϊράι έκέλευσεν, 
τούς δέ πρέσβεις έν φρουραΐς καί κακ­
ουχίας κζτεδίκάσεν. Υπέρ ών άθυ- 
μ.ία και θλϊψις (θλίψις Tlieod.) πολ­
λή κατείχε τον βασιλέα — Εΐτα 
πάλιν Χοσρόης άπέστειλεν έτερον 
άρχοντα κατά 'Ρωμαίων όνόματι Σάρ- 
βαρον, δς μετά πλείστης δυνάμεως 
ήλθε (ήλθεν Tlieod.) προς τήν Α­
σίαν, την γην των Ρωμαίων ληϊζό- 
μενος. — Ό δέ γε βασιλεύς 'Ηρά­
κλειος, ώς ε’ιρηται, πρός Περσίδα βου- 
λόμενος έκχωρήσαι τάδε προ; τον πα­
τριάρχην έφη; ’εις χέίρας τού Θεού 
καί πατρό; καί τής μ.ητρός αύτού 
(Θεού καί τής Θεομήτορος Theod.) 
καί σού άφίημι τήν πόλιν ταύτην καί 
τον υιόν μου’, Καί εϊςελθών εις τήν 
μέγάλην έκκλησίαν μέλάνα ύποδήματα 
πέριβαλόμενος καί πρηνή; πεσών ηύ- 
ξατο ούτως' 'δέσποτα Θεέ καί κύριε 
’Ιησού Χριστέ, μ.ή παρα.δως ημάς εις 
όνειδος τοΐς έχθροΐς σου διά τάς ά- 
μ,αρτία; ημών, άλλ’ έπιβλέψας έλέη- 
σον, καί τήν κατά τών έχθρών σου 
νίκην δός ήμϊν, όπως μ.ή καυχήσών- 
ται οί άλάστορες κατά τής σής κλη­
ρονομιάς έπαιρόμενοι (περιβαλόμενος 
ηύξατο Theod. cum Georg. Mon.). 
"Ον ίδών I εώργιος ό Πισσίδης (Πι- 

Ήράκλειον μεθ’ ύποκρίσεως προς- 
καλεσάμενος τά προς ειρήνην ώμίλη- 
σεν (ώμίλησεν cod.). Ό δέ βασιλεύς 
τοΐς δολίοις αύτού λόγοι; πιστεύσα; 
έκπέμπει σύν αύτω πρέσβεις πρός Χο­
σρόην μεγιστάνας (μεγιστάνας cod.) 
o'. Ούς (δς cod.) παραλαβών Σάϊτος 
εις Κάλχήδόνά άτιμους καί δέσμιους 
άμ.α ήγαγεν έν (ί. 406Γ) Περσίδι. Ό 
δέ Χοσρόης τον μέν Σάϊτον ώς τον 
'Ηράκλειον ϊδόντα (είδόντα cod.) καί μή 
συλλαβόντα, άποδεΐραΐ έκέλευσε, τούς 
δέ πρέσβεις έν φρουραΐς καί κακουχίαις 
κατεδίκασεν. Περί ών άθυμία πολλή 
καί θλίψις (θλίψις cod.) κατείχε τήν 
πόλιν καί τον βασιλέα τον Ηράκλει­
ον. — Εΐτα πάλιν Χοσρόης άπέστει- 
λεν έτερον άρχοντα κατά 'Ρωμαίων, 
όνόμ.ατι Βάρβαρον (sic; cf. ρ. 1 6 su­
pra), δς μετά π> είστης δυνάμεως ήλ­
θεν έπί ’Ασίαν, τήν γήν τών Ρωμ.αίων 
ληϊζόμενος. — Έγένετο δέ λιμός (λοι- 
μ.ός cod.) ισχυρός καί θανατικόν μέ- 
γα, καί ό ήλιος ήμαυρώθη καί έβρε­
ξε κόνιν. — ■ Τότε καί Αβαροι πρός: 
τον βασιλέα ήλθον ειρήνην αίτούμε- 
νοι δήθεν. Οϋς δεξάμ.ενος καί πρό- 
κενσον (f. 406ν) πρός τήν Ήράκλει- 
αν ποιήσάμενος τούς άποκρισιαρίους. 
άνέπαυεν. Οί δέ τό κακόν έν ταις 
καρδίαις έχοντες τοΐς όμοφύλοι; έδή- 
λωσαν 'τάχιστα φθάσατε' ιδού γάρ 
ό βασιλεύς καί ό πλούτος αύτού παρ’ 
ήμϊν έστιν’. Τών ςέ μ.ήδ’ (μήδ’ cod.) 
δλως άμελησάντων τον τόπον κατέ- 
λαβον. Τότε τη προμήθεια τού φιλ­
άνθρωπου Θεού (in mg. additur: 

εις 
τού σώζοντος) τούς εύθέΐς (ευθύς 
cod.) τή καρδία μόλις εί; το Βυζάν­
τιον διαλαθών αύτούς άποκαθίστα-
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σίδης Theod.) μετά τοιαύτης ταπει- 
νώσεως έ©η· ώ βασιλεύ κτλ.

ται ό βασιλεύς. Οί δε τούτον έπι- 
διώξαντες (θχοίάίί: έως τόπου) πολ- 
λοΰ καί μή φθάσαντες, πάσαν την 
ύπηρεσίαν αύτοΰ είληφότες και τά 
Θρακωα μέρη διώξαντες ή/μαλώτευ- 
σαν άνδρας τε καί γυναίκας χιλιάδας 
ο' καί ύπέστρεψαν εις τούς (£ 407Γ) 
τόπους αύτών. — Ό βασιλεύς Ηρά­
κλειος βουλόμενος άποκινήσαι τάδε 
προς τον πατριάρχην έ<ρη· 'εις χεΐρας 
του Θεού καί της Θεορ.ήτορος καί

τον υιόν μου.’ Καί είςελθών εις την 
μεγάλην έκκλησίαν μέλανα (μ.έλαινα 
cod.) ύποδήματα ύποβαλλόμενος καί 
πρηνής πεσών ηΰξατο (ήρξατο cod.) 
ούτως' 'δέσποτα Θεέ καί κύριε ’Ιη­
σού Χριστέ! μή παραδώς ημάς εϊς 
χεΐρας έκ των έχθρών σου ύπό τάς 
αμαρτίας ημών, άλλ’ έπίβλεψον, έ- 
λε'ησον καί την κατ’ εχθρών σου νί­
κην δός ήμίν, δπως μή καυχήσωνται 
οί άλάστορες (άλάστωρες cod.) κατά 
τής σής κληρονομιάς έπαιρόμενοι’. "Ον 
ίδών Γεώργιος (f. 407ν) μετά τής 
τοιαύτης ταπεινώσεως έ<ρη· ώ βασι­
λεύ κτλ.

Nee tarnen a Georgio Monacho aliena sunt, quae de Saito et Sarbaro, 
de mortalitate prodigiisque et de Avaris interponuntur, quippe qui ea- 
dem fere x) in praecedentibus p. 565 sq. (Patr. Gr. p. 828 sq.) offerat * 2).

x) Hine suppiementum έ'ως τόπου adsumpsi.
2) Tantummodo rerum ordo variatur (Saitus, mortalitas et prodigia, Avari, Sar- 

barus), ac praeterea de Sarbaro prolixius agitur. Leo et Theodosius nostro loco de Saito 
et Sarbaro locuntur, mortalitatem ae prodigia silentio premunt, narrationem de Avaris 
paulo aliter exprimunt p. 148, 22 sqq. (Leo) et p. 103, 3 sqq. (Theod.). — Georgii ra- 
tionem Nicephorus p. 9, 11 sqq. commendat.

Ad aliud genus duo fontes inediti pertinent:

4
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Π f. 172’:

τω δωδέκατο) αυτού έτει, μήνί ά- 
πριλλίω δ', ίνδικτιώνος· ί, τελέσας ό 
βασιλεύς Ηράκλειος την εορτήν του 
Πάσχα εύθύς τή δεύτερα εσπέρας 
έκίνησε κατά Περσίδος, λαβών άπδ 
των εύαγών οίκων (οίκων U) καί 
εκκλησιών χρήματα έν δανείω· απο­
ρία γάρ κατείχε τδ παλάτιον. Έλα­
βε δέ καί τής μεγάλης εκκλησίας 
πολυκάνδηλα καί ετερα σκεύη ύπ- 
ουργικά καί έχάραξεν νομίσματα καί 
μιλιαρίσια πάμπολλα. — Κατέλιπε 
δέ τον ίδιον υιόν σύν τω πατριάρχη 
Σεργίω έν Κωνσταντινουπόλει (Κων- 
σταντινούπολει Π) διοικεί'/ τά πράγ­
ματα σύν Βονόσω (συνβονόσω cod.) 
τω πατρικίω, άνδρί έχέφρονι καί κατά 
πάντα συνετώ καί πεπειραμένα). — 
Έγραψε δέ καί προ; τον Χαγάνον πα­
ρακλήσεις του έπικόυρεϊν τά των Ρω­
μαίων πράγματα, ώς. φιλίαν σπεισάμενος 
προς αυτόν, καί. έπίτροπον του ίδιου 
υιού τούτον ώνόμασεν. — Ό δέ γε 
βασιλεύς Ηράκλειος, ώς εϊρηται, προς 
Περσίδα βουλόμενος έκχωρήσαι άπήλ- 
θεν έν τή μεγάλη έκκλησία μέλανα 
υποδήματα περιβαλόμενος (περιβαλλό­
μενος Π) καί πρηνής (πρινής Π) πε- 
σών ηΰςατο ούτως· 'δέσποτα κύριε 
’Ιησού Χριστέ' μή παραδως ημάς εις 
όνειδος τρις έχθροίς σου διά τάς (ac­
cent. om.) αμαρτίας ημών, άλλ’ 
έπίβλεψον, έλέησον, καί τήν κατά 
των εχθρών σου νίκην δός ήμίν, όπως 
μή καυχήσονται οί άλάστορες κατά 
τής κληρονομιάς σου έπαϊρόμενοι’ (έπ- 
ερόμενοι Π). Όν ίδ'ών Γεούργιος ό 
ΙΊισίδης μετά τής τοιαύτης ταπεινώ- 
σεως έφη ’ ώ βασιλεύ κτλ.

Symeo f. 6*2 ’:
τώ ιβ' έτει, μηνί άπριλλίω δ, ίν- 

δικτιώνος ί, τελέσας ό βασιλεύς τήν 
εορτήν τού Πάσχα ευθύς τή δεύτερα 
εσπέρας ώρμησε κατά Περσίδος, λα­
βών άπδ των εύαγών οίκων καί έκ- 
κλησιών χρήματα έν δανείω' απορία
(άπορεία cod.) γάρ κατείχε τδ πα­
λάτιον. Έλαβε δέ καί τής μεγάλης 
έκκλησίας πολυκάνδηλα καί ετερα 
σκεύη ύπουργικά καί έχ άραξε νομί­
σματα καί μιλιαρίσια πάμπολλα. — 
’Απήλθε δέ έν τή μεγάλη έκκλησία 
μέλανα ύποδήματα περιβαλόμενος (πε­
ριβαλλόμενος cod.), καί πρηνής (πρι- 
νής cod.) πεσών ηΰξατο ούτως (in 
mg. εύχή cod.)· 'δέσποτα κύριε, ’Ιησού 
Χρίστε', μή παραδως ημάς εις όνει­
δος τοΐς έχθροίς σου διά τάς αμαρ­
τίας ημών, άλλ’ έπίβλεψον, έλέησον, 
καί τήν κατά των έχθρών σου νίκην 
δδς ήμίν, όπως ρ.ή καυχήσωνται οί 
άλάστορες κατά τής κληρονομιάς σου 
έπαιρόμενοι.’ Όν ίδών Γεώργιος δ 
Πισσίδης μετά τοιαύτης ταπεινώσεως 
έφη· ώ βασιλεύ κτλ.



[51] DE GEORGU P1SIDAE RELIQUJ1S. 51

Prior enim narrationis pars ad Theophanem (Stud. p. 4) redit, quem 
copiosius (p. 302, 32—303, 8) Π, parcius (p. 302, 32—303, 3) Symeo 
delibavit. Quae autem ex fontibus supra indicatis accedunt, in Π pro- 
pter verba κατέλιπε— πεπειραμένο) (Theoph. p. 303, 3—6), apud Syme- 
onern propter codicis Π auctorem ita contrahuntur, ut adlocutioni ad 
Scrgium patriarcham nullus sit locus. Quam rationem omnino non re- 
spexit Cedrenus I p. 717. 18 sqq.: τούτω τώ έτει τελέσας ό βασιλεύς Ήράκλει- 

■ ος' την εορτήν του Πάσχα εύθέως τή δεύτερα εσπέρα (I. εσπέρας) έκίνησε κατά 
Περσίδος, λαβών από των εύαγών οίκων καί εκκλησιών χρήματα έν δανείω, 
(απορίαν γάρ είχε τό παλάτιον), καί ταΰτα έχ άραξε νομίσματα καί μιλιαρίσια, 
καταλιπών τον ίδιον υιόν συν τω πατριάρχη Σεργίω έν Κωνσταντινουπόλει διοι- 
κεϊν τά πράγματα σύν Βόνω τώ πατρικίω, άνδρί έχέφρονι καί τά πάντα συ- 
νετω καί πεπειραμένο). "Εγραψε δέ καί προς τον Χαγάνον παρακλήσεις ταυ 
έπικουρεΐν τά των 'Ρωμαίων πράγματα ώς φιλίαν σπεισάμενον προς αύτόν, καί 
επίτροπον του ίδιου υίου τούτον ώνόμασεν. — Ό Χοσρόης δέ Σάην Ã) τον ήγερ.όνα 
μετά πολλής δυνάμεως κατά 'Ρωμαίων άποστείλας πάσαν την ανατολήν ήφάνισεν. 
Έλθών δέ έν Χαλζηδόνι ικανόν χρόνον παρεζάθισεν. Ός τον Ηράκλειον μεθ’ 
ύποκρίσεως προςκαλεσάμενος τά πρός ειρήνην ώμίλησεν. Ό δέ τοϊς δολίοις λόγοις 
πιστεύσας αύτοΰ εκπέμπει σύν αύτώ πρέσβεις μεγιστάνας πρός Χοσρόην ο'. 
Ους παραλαβών άτιμους καί δέσμιους άπήγαγεν έν Περσίδι. Ό δέ Χοσρόης 
τον μέν Σάην ώς τόν Ηράκλειον ίδόντα καί μή συλλαβόντα έκδαρήναι έκέλευσε, 
τούς δέ πρέσβεις έν φρουραϊς καί κακουχίαις κατεδίκασεν. Υπέρ ών άθυμία καί 
θλΐψιξ πολλή κατέσχε τόν βασιλέα. — Είτα πάλιν Χοσρόης άπέστειλεν έτερον 
άρχοντα κατά 'Ρωμαίων, όνόματι Σάρβαρον, 0ς μετά πλείστης δυνάμεως ήλθε 
πρός τήν ’Ασίαν, τήν 'Ρωμανίαν ληϊζόμενος. — Ό δέ βασιλεύς βουλόμενος 
πρός Περσίδα χωρεϊν τάδε πρός τόν πατριάρχην έφη· 'εις χεϊρας του Θεού καί 
τής Θεομητέρος (1. Θεομήτορος) καί σου άφίημ.ι τήν πόλιν ταύτην καί τον 
υιόν μου’. — Καί είςελθών εις τήν μεγάλην έκκλησίαν, μέλανα ύποδήματα 

-περιβαλόμενος, καί πρηνής πεσών ηύξατο ούτως· 'δέσποτα Θεέ καί κύριε Ίησοϋ 
Χριστέ, μή παραδως ημάς εις όνειδος τοϊς έχθροϊς σου διά τάς αμαρτίας ημών, 
άλλ’ έπιβλέψας έλέησον, και τήν κατά των εχθρών σου νίκην δός ήμϊν, όπως 
μ.ή καυχήσονταϊ οί άλάστορες κατά τής σής κληρονομιάς έπαιρόμενοι’. "Ον ίδών 
Γεώργιος ό Πισσίδης μετά τοιαύτης ταπεινώσεως έφη· ώ βασιλεύ κτλ. — 
Inseite enim verba τούτω τώ έτει—τούτον ώνόμασεν ех Π, reliqua ex Leo- 
nis reeensione mutuatus est.

. Ceterum Pisidae versus ab historieis laudati ad unum idemque 
exemplar referendi sunt, quamvis lectionis varietas occurrat v. 1 (pro 
μελαμβαφές)] μέλαν βαφαϊς Theod.. μελεμβαφέ: IJ Cedr. Ps.-Pisid., μελε-
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βαφές Sym.; — (pro πέδιλον)] πέδηλον Π Sym., παίδιλον Theod., πέδιλα 
Ps.-Pisid.; — (pro εΐλιξας πόδας, ubi in códice σου additur)] είλίξας πό­
δας Leo Ps.-Pisid., είλήξας πόδας Π, είλίξας τούς πόδας Sym., είλίξας πόδα 
Cedr., είλίξας πόδαν Theod.; — ν. 2 (pro βάψεις)] βάψαις Cedr. (ex Goari 
emendatione pro βλάψαις), βάψας Ps.-Pisid.; — (pro ερυθρόν)] έρυθράς Ps.- 
Pisid.., — (pro Περσικών)] Περσικόν Sym. — Non valet autem epigram- 
ma illud ad nostram sententiam evertendam, quae quidem Pisidae fra­
gmenta ex Theophane ad alios historíeos Byzantinos transiisse statuat; 
ne.que enim trimetri ex poetae carmine deprom pti in censum veniunt,. 
sed versiculi externporaliter fusi, quorum fanaam longe atque late va-- 
gatam esse inde facile colligas, quod separatim in codicibus quibusdam 
extant, scilicet in Mutinensi 42 (s. XIII) f. 133y (του Πισί° πρός βασιλέα.. 
Ηράκλειον), Coisliniano 131 (s. XIV) f. 213y (του Πισίδου), Laurentiano 
Plat. V n. 10 (s. XIV) f. 192r (στίχοι του Πισιδίου πρός τινα βασιλέα),. 
Ottoboniano 309 (s. XIV) f. 17Γ'. Sane eosdem versus etiam inter 
minora Pisidae carmina ofíerunt M f. 45v (εύχή εις Ηράκλειον τον βασι­
λέα) !), V f. 55y et ρ f. 59Γ (εις τον βασιλέα Ηράκλειον), turn codex Bodlei- 
anus Thomae Roe 18 (a. 1349 exaratus) f. 460 eiusque exemplum Bodlei- 
anum Gerardi Langbeinii 9 f. 51, sed nullum inde argumentum peti 
potest, praesertim cum praeter Ottob. prior librorum classis cum histo- 
ricorum memoria congrua!, conlectiones vero et Ottob. prorsus aliam 
recensionem exprimant. Nimirum ad lectiones supra excussas accedunt 
έλίξας πόδας (Mut.), έλίξας πόδα (Laur.), είλήσας ποδός (Coisl.), aliter an­
tera codicum MVp memoria ένδύσας πόδα comparata est* 2), quacum ένδη- 
σζς (sic) πόδας in Ottob. facit. In ceteris autem insignis scripturae va- 
rietas non conspicitur: 1) ρ.ελαρ.βαφές] ρ.ελερ.βαφές Mut. Coisl., MVp, ρ.ελ- 
ενβαφές Laur., ρ.ελερ.βαφή Ottob. || πέδιλον] πέδηλον Coisl., πέδηλα Ottob. ||

b Ibidem etiam aliud eiusmodi carmen legitur Suppl. XLVIII εις τον βασιλέα : 
Κωνσταντίνον έξ αυτοσχεδίου έπιζητήσαντα τήν άκρόασιν cf. insuper lemma ad Suppl. H.

2) Bodleianorum notitiam suppeditavit Coxe, Catalog! Codd. Mss. Bibliothecae - 
Bodleianae pars prima recensionem codicum Graecorum continens (Oxonii 1853) p. 478 
et 882, orationis vero eontextum non enotavit.

El
2) βάψεις] βάψαις ρ, βάψοις Coisl., βάψας Mut. || Περσικών] Περδικών ex 
Laur. falso edidit Bandini, Catalog. Codd. mss. Bibliothecae Mediceae 
Laurentianae vol. I (1764) p. 28 || έξαιυ.άτων Mut. Coisl. — Quodsi 
iudicium de singulis discrepantiis requiritur, v. 1 ρ.ελαριβαφές reponen- 
dum esse puto, ас nescio an locus noster Suidae glossa ρ.ελαρ.βαοές vol. 
II 1 p. 754, 14 significetur, ubi ριελεριβαφές contra litterarum ordinem 
E praebet. Quae forma per se nihil offendit, simodo a ρ.έλας et έρ.βάπτω 
derivandam esse ponatur aeque ac ρ.ελανερ,βαφής apud Joannem Dama- 
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■scenum Epist. ad Theoph. de imag. 6 (Patr. Gr. vol. XCV p. 352 D) 
-cf. insuper χρυσεμβαφής apud Codinum de signis CP p. 34, 12 sq. (Bonn.).
Itaque nullam suspicionem movet apud Stephanum Diaconum Patr. 

'Gr. vol. C p. 1169 1) ίμάτιον μελεμβαφές ('incorrect’ secundum So- 
-phoelem, Greek Lexicon of the Roman and Byzantine periods p. 741), 
in C. I. Gr. vol. IV p 334 n. 8721, 15 (την έπωμίδα) μελεμβαφη 
έχουσα ώς δέδοκτό σοι (ex Montefalconii lectione μελεμθάφη, ubi μελαμβαφη 
edidit Kirchhoffius), apud Philen vol. I p. 402 (Miller) v. 321 μελεμ.- 
βαφεΐς (μελαμβαφεΐς editt.) χιτώνας ήμφιεσμένοι, vol. II ρ. 180 ν. 110 
•.μελεμβαφεΐς όνυχας εις χεΐρας φέρειν, neque Tzetzae vox μ.ελέμβαφος 
(Epist. 68 ρ. 60 Pressel) a Lexicographis neglecta adtrectanda est, prae- 
sertim. cum eodem plane modo χρυσέμβαφος formarit Codinus de signis 
OP. p. 29, 12; 34, 6; 39, 3. Apud Pisidam vero adiectivum a μέλας 
et βάπτω inelinatum βάψεις v. 2 commendat. — Nee male είλίξας histo- 
ricorum memoria offert, modo interpungatur μελαμβαφές πέδιλον, είλίξας 
πόδα, ut έρυθρόν ad πέδιλον pertineat, quod propter Quercium (fr. 20 et 
183) moneo x). Structuram πόδα—ερυθρόν tantummodo ένδύσας cura duplici 

-accusativo iunctum (cf. Kuehner-Gerth, ausf. Gramm, vol. II 1 3p. 326) 
adferre potest; quarn pro genuine liabendam esse Pisides ipse luculente 
-docet P III 118 sqq. καί νυν μελαμπέδιλον έκτείνων πόδα | τοΐς 
μή πρέπουσίν έστιν εύπρεπέστερος | καί τοΐς πενιχροΐς. τιμιότερος-. μένει’ I β ά­
ψα ι γάρ α ύ τ ό ν τη ξένη β α φ η θέλει, | ποιων έρ υ θρ όν Περσικών 
έξ αίμάτων. — V. 2 βάψαις, βάψοις, βάψεις in diserimen veniunt: βάψαις 
-amplexus est Quercius (fr. 21 et 184), attaraen aoristi sigmatici forma 
in αις terminata a Pisidae usu prorsus abhorret (Stud. p. 5 n. 4); me­
lius optativum futuri Coisl. adgnoscit, quorum Tafelii coniectura (ad 
Theodos. 1. c.) concinit; verum enim vero certa videtur scriptura βάψεις 
longe plurimis testimoniis firmata. Similiter enim votum prophetiae spe- 
■ciem induit P III 355 sq. οιμ.ζι δέ, καύτόν αιχμάλωτον έν τάχει | ό'ψει 
'δεθέντα τόν δράκοντα Χοσρόην et Suppl. Ill 65 sq. ό'ψει τον αυτόν έν τά- 

ει Θεόν πάλιν | σωτηρα της σης έλπίδος τό δεύτερον.

’) Cf. Euripid. Orest. 17?, Troad. 332 sq. cl. Iphig. Aul. 215. — Citra neces- 
sitatem ig'itur εϊλήσας πόδα; Tafelius ad Theodos, p. 104 n. 5 coniecit; correctorem 

■¡male sèdulnm etiani Coisliniani codicis scriptura sapit.

Haud sine fructo a proposito milii declinasse videor; redearaus 
nunc ad id, unde devertimus. Praeter Theophanem plurima Pisidae 
fragmenta Cedrenus suppeditat, sed iam exempla supra excussa Cedreni 
memoriam Theophaneaé propinquam et finitimam esse satis superque 
probant. Propinquitatem nonnumquam necessitudo cum aliis historieis 
coniuncta turbat, sed arta cognationis vincula numquam dissolvuntur. 
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Ea vero eoniunctionis est natura, ut neque communis auctor in cen­
sura veniat neque alter ex altero originem trahat, sed Theophanem Ce- 
drenus per intercessorem adtingat, qui etiamnunc in Π conspicitur. 
Cuius rationis indicia quaedam Stud. p. 39. 4-3 . 44. 45 . 51 adtulimus, 
nihil dubii lectionis varietas relinquit, quae inter Theophanem et Π in- 
tercedit. Operae igitur pretium facturus sum discrepantias excerpens, 
quae quidem ad Heraclii imperium (Theoph. p. 298, 5 — 34-1, 13 
Boor) pertineant:

Pag. 298, 61 sq. έτη S'f'ß'7] έτος έξακιςχιλιοστώ έκατοστώ δευτέρω,. 
sed 72 recte έτη εξακόσια δύο in Π legitur. [Κόσρ.ου έτος ^ργ", της θείας:: 
σαρκώσεως χθ’ (1. χγ') ex ρ. 298, 51—71 et 5s—72 effecit Cedrenus I p. 713, 
20]. Ceteriim ι άνεκφώνητον fere semper in Π deesse semel dictum velini || 
9s, 54—94, 10—14 om., sed post 53—-83 ('Ρωυ.αίων βασιλεύς Ηράκλειος 
έτη λα') habes: 'Ρωμ.αίων βασιλεύς Ηράκλειος ό ρ.έγας:|| 15 τούτω τω ετέι] 
τώ πρώτω τούτου έτει (cuiusmodi quisquillas in reliquie parciüs comme- 
morabo) cf. ad p. 299, 31; 300, 12. 20. 30; 301, 9. 15. 21. 25; 302, 
15. 25. 32; 306, 19; 308, 27; 312, 19; 315, 2; 317, 11; 327, 19; 
328, 13; 329, 21; 333, 1; 335, 9; 336, 14. 28; 337, 23; 339, 18; 
340, 2. 12 20; 341, 2. 12 || 16 καστελλωρ.ένα] καστελλορ.ένα cf. p. 43 n. 1. 
supra II 18 Πισίδιος] Πισσίδειος || 19 όρ.οίως] όρ.οίος || 19 sq. άπό ’Αλεξάνδρει­
άς καί Πενταπόλεως] άπό. Αλεξάνδρειαν καί Πενταπόλεως (sic ! άπό Αλεξάν­
δρειαν καί Πεντάπολιν Theophanis codd., quorum scripturam correxit Ta- 
felius p. 59 cf. Boor vol. II p. 731 Ś. v. αϊτό) || 21 inter (πεζι)κόν et 
ήν additur: συνέπραττε—ποιήσεις (cf. Stud. p. 45); Ποιεί (ποιεί II) ούν αύτον 
κληρικόν καί έν τη μονή τής Χώρας (χώρας perperam Cedr. I p. 713, 14) 
περιορίζει, καί εκεί (κάκεϊ Cedr.) τελευτά. —■ Ήν δέ την ιδέαν Ηράκλειος: 
μεσήλιξ (μεσήλιξ Π), εύσθένής, ευστερνος, εύόφθαλμος, ολίγον (ολίγον Π) ύπό- 
γλαυκος, ξανθός την τρίχα, λευκός την χροιάν, έχων τόν πώγωνα πλατύν καί 
πρός μήκος εκκρεμή (έκρεμή Π)' όπηνίκα δέ πρός τό τής βασιλείας ήλθεν 
αξίωμα, ευθέως έκείρατο την κόμην (κώμην Π) καί τό γένειον τω βασιλικω 
σχήματι. [Imperatorie descriptionem non hiñe, sed ex Leone deprompsit 
Cedrenus p. 714, 1—6, quam sententiam vel introitus ούτος ó Ηράκλει­
ος ήν την ηλικίαν μεσήλιξ comprobat cf. p. 46 n. 1 supra. Levioris mo­
menti est, quod Cedrenus aeque ac Π particulam καί neque ante ολίγον 
neque ante λευκός adgnoscit] || 21 Ρόγα] 'Ρίγα || 22 Κωνσταντινουπόλει] 

λ
Κωνσταντινούπο cf. ad 1. 28 || 22 sq. άμα Έπιωανέία] αμα Έπιοανώ cf. ad 
p. 299, 19 II 23 sq. άκούσας δέ ό Φωκάς, δτι έστίν έν τη πόλει.ή μ.ήτηρ Ηρα­
κλείου om. (cum Theophanis libris ; ex A suppl. Boor) || 24 τούτω] τούτου, 
atei. p. 299, 11 et 483, 19 || 25 καί έφύλαξεν om. || 27 κόμητα] κώμητα || 28- 
κινούμ.ενα] κεινούμενα || Κωνσταντινουπόλει] Κωνσταντινούπολει cf. 1. 22, tum p... 
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299, 1 ; BOB, 4 || 31 την Άβυδον] της Άβύδου, sed cf. 1. 26 sq. et Boor vol. 
II p. 753 ¡I τά o.m. || ρ. 299, 2 τούς έξορισθέντας άρχοντας от. (cum The- 
oph.; ex A cl. Joanne Antiocheno fr. 218f, 2 adiunxit Boor) || ούς inc. 
f. 171v Π II έξωρισε] έξώρησε || 5 αύτό] αύτώ (etiani cegm) || 6 λιμένι] λιμέ- 
νη [I 7 Φωκάν τον τύραννον] Ηράκλειος τον Φωκαν τον τύραννον (=g). Forma 
Ηράκλειος in Π recurrit ρ. 299, 31; 309, 4; 310, 6; 317, 12; 338, 28; 
Ηρακλείου ρ. 309, 1; 310, 19. 24; 330, 31; 332, 1, Ήρακλείω ρ. 335, 
11, Ηράκλειον ρ. 304, 17; adde Ήράκλειαν ρ. 299, 3 || 7 sq. oí δέ δήμοι 
τούτον παραλαβόντες άνεΐλον, πυρί κατακαύσαντες αυτόν έν τω Bol] ό δέ φεύ­
γει εις τά βασίλεια. Φωτεινός δέ τις ύπό Φωκά εις την σύζυγον αδικηθείς είς- 
ελθών (είςελθών Π) μετά στρατιωτών άτίμ,ως έκ του θρόνου τούτον άναστήσας 
καί της βασιλικής έσθήτος (έσθήτω; Π) απογύμνωσα; καί κλοιά περιθείς προς 
Ηράκλειον (Ηράκλειον Π c£. ad i. 7) άπήγαγεν (άπείγαγεν Π к "Ον θεα- 
σάμενος είπεν 'ούτως, άθλιε, την πολιτείαν διώκησαςί’ Ό δέ έν άπογνώσει ών 
φησι (ών φησί Π)· 'συ κάλλιον (καλλίον ΓΙ) έχιις διοικήσει’ ! Καί παρευθύ 
κελεύει Ηράκλειος. (Ηράκλειος Π) πρώτον μεν τάς χεΐρας καί τούς πόδας αύτοϋ 
έκκοπηναι, είθ’ (είθ*  Π) ούτως τούς ώμους (ώμους Π), καί τά αιδοία (αιδοία Π), 
κοντω (κόντω Π) άναρτασθαι (άναρτεϊσθαι Π). ’Έπειτα καί την κεφαλήν άπε- 
τμήθη, τό δέ καταλειφθέν σώμα τού δυςωνύμου Φωκά οί στρατιώται λαβόντες 
έκαυσαν πυρί έν τω Βοΐ. — Φασί δέ, ότι μοναχός τις (μοναχός τίς Π) άγιος 
έπί των ήμερων (excidit: τού Φωκά) προς τόν Θεόν διαδικαζόμενος έλεγεν 
'διατί τοιούτον παράνομον βασιλέα δέδωκας Χρίστιανοΐς’ ; έλεγεν αύτώ φωνή 
(φωνή Π) άοράτως· 'ότι χείρονα τούτου ούχ. (ούχ’ Π ex usu sollemni) εύρον

V

(in mg. inscitus rubricator: χηρονα τουτου ουχεβρό) προς τήν κακίαν των 
νυν κατοικούντων έν τή πόλει. [Quibus adsimulari potest Cedreni narratio 
p. 712, 20 sqq., quae tarnen ex Leone Grammatico originem traxit, 
nisi quod in fine (p. 713, 3 sqq.) ex Π flosculi quidem decerpti sunt: 

Leo ρ. 146, 8—147, 3 (et Tbeod. 
Melit, p. 101):

Ό δέ αύτός Ηράκλειος έξ ’Αφρι­
κής πλοία πολλά ( πολλά πλοία 
Theod.) έξοπλίσας καί στρατόν, 
τήν Κωνσταντινούπολιν κατέλαβεν, 
έπιφερόμενος καί τήν αχειροποίη­
τον εικόνα του Κυρίου καί Θεού η­
μών. Καί πολέμου κροτηθέντος με­
ταξύ Φωκά καί Ηρακλείου εις τόν 
Σοφίας λιμένα, ήττηθείς ό αλιτήριος 
έφυγεν εις τά βασίλεια. — Φωτει­
νός δέ τις ύπό Φωκά εις τήν σύζυ-

Cedrenus ρ. 712, 16—713, 7:

Ό δέ Ηράκλειος πλοία πολλά έξ 
’Αφρικής έξοπλίσας και στρατόν, τήν 
Κωνσταντινούπολιν κατέλαβεν, έπιφε- 
ρόμενος και τήν αχειροποίητον εικόνα 
του Κυρίου και Θεού ήμών Ιησού 
Χριστού (cf. ρ. 42 supra). Καί πολέ­
μου συρραγέντος εις τόν λιμένα τής Σο­
φίας μεταξύ Φωκά και Ηρακλείου, ήτ­
τηθείς ό αλιτήριος έφυγεν εις τά βασί­
λεια. — Φωτεινός δέ τις ύπό Φωκά εις 
τήν σύζυγον αδικηθείς είςελθών μετά
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γον αδικηθείς, εϊςελθών μετά στρα­
τιωτών εις τά βασίλεια, άτίμως έκ 
του θρόνου τούτον άναστήσας καί 
της βασιλικής έσθητος άπογυμ,νώσας 
τον άθλιον Φωκάν και μελανα χι­
τώνα ένδύσάς καί κλοιά περιθείς, ά- 
τιμ.ον προς Ηράκλειον άπήγαγεν. 
"Ον θεασάμενος εϊπεν’ 'ούτως, άθλιε, 
την πολιτείαν διωκησας’! Ό δέ άπε 
γνωσμένος ών έφη’ 'σύ κάλλιον και 
κρείττον έχεις διοικησαι’; Καί έκέλευ- 
σεν Ηράκλειος πρώτον μεν τάς χεί 
ρας καί τούς πόδας αύτοΰ (om. The- 
od.) έκκοπήναι (κοπηναι Theod.), 
εϊθ’ ούτως καί τούς ώμ.ους αύτοΰ 
άκρωτηριασθηναι καί τά αιδοία έκ- 
τμηθήναι, καί κοντω άναρτηθήναι 
(άνηρτάσθαι pro άναρτάσθαι Theod.) 
διά τάς άμετρους ύβρεις, άς έπραξεν, 
έπειτα δέ καί την κεφαλήν άποτμ.η- 
θήναι, τό δέ καταλειφθέν (άπολει- 
φθέν Theod.) σώμα του δυςωνύμ.ου 
συρέν κατά την του Βοός λεγομένην 
αγοράν τω πυρί παραδοθήναι.

Ex Π (1. 1711’) etiii.ni particula, quae 
έπραττε - τελευτά), fluxit (of. ρ. 45 et 
seque.ntibus se adplicat Cedrenus of.

Leo Grammaticus p. 147, 3—8
(et Theod. p. 101 sq.):

Μοναχός δέ τις άγιος, ως φασιν, 
επί των ήμ.ερών τού Φωκά προς τον 
(om. Leo) Θεόν δικαζόμενος (δια- 
δικαζόμ.ενος Theod.) έλεγε πολλάκις· 
'Κύριε, διά τί τοιοΰτόν παράνομον 
βασιλέα δέδωκας (om. Theod.) τοΐς 
Χριστιανούς’; Ήλθε δέ αύτω φωνή 
άόρατος (άοράτως Theod.). 'δτι χεί - 
ρονα (χείρον Theod.) τούτου ούχ εύρον 
προς την κακίαν τών νυν κατοικούν- 
των (τών ό'ντων Theod.) έν τή πόλει’.

στρατιωτών εις τά βασίλεια, άτίμως 
του θρόνου τούτον άναστήσας καί 
τής βασιλικής έσθήτος άπογυμ,νώσας, 
καί μελανα (adde: χιτώνα) ένδύ- 
σας καί κλοιά περιθείς, άτιμ.ον πρός 
Ηράκλειον άπήγαγεν. "Ον θέασάμε- 
νος εϊπεν 'ούτως, άθλιε, τήν πολιτεί­
αν διωκησας’! Ό δέ απεγνωσμένος 
ών έφη· 'σύ κάλλιον έχεις διοικησαι’; 
Καί παρευθύ κελεύει Ηράκλειος πρώ­
τον μεν τάς χεϊρας καί τούς πόδας 
αύτοΰ έκκοπήναι, εϊθ’ ούτως τούς ώ­
μους καί τά αιδοία, έπειτα τήν κε­
φαλήν. Τό δέ καταλειφθέν σώμα αύ­
τοΰ οί στρατιώται λαβόντες έν τή 
τού Βοός άγορα έκαυσαν.

ρ. 713, 7—14 subiungitur (συν- 
54 supra), sed ad Leonem in

Cedrenus ρ. 713, 14—19:

Μοναχός δέ τις άγιος έπί τών ή­
μερων τού Φωκά πρός τον Θεόν δια- 
δικαζόμενος έλεγε’ 'Κύριε, διά τί τοι- 
οΰτον παράνομον βασιλέα δέδωκας 
τοίς Χριστιανοΐς’; Καί ήλθεν αύτω 
φωνή άοράτως, 'ότι χείρονα τούτου 
ούχ εύρον πρός τήν κακίαν τών νυν 
κατοικούντων έν τή πόλει’.
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Leonis vero męmoriam cum Georgii Monachi narration è. çonflavit Ps.- 
Pi,sides cf.

Georgius Monachus p. 563 (Pair. 
Gr. p. 825):

Ό δέ — Πισίδιος (cf. p. 42). 
Καί πολέμου συγκροτηθέντος (κροτη- 
θ·έντος Vind. apud Tafelinm p. 44) 
μεταξύ Φωκά καί Ηρακλείου εις τόν 
Σοφίας λιμένα (μεταξύ — λιμένα οιη. 
Vind.) ένίκησεν ό (οιη. Vind.) Ηρά­
κλειος τη του Χριστού βοήθεια (τη 
χάριτι Χριστού Vind.) Φώκάν τον 
άλιτήριον. — Οΰτινος ήττηθέντος Φω­
τεινός τις έκ των μεγιστάνων αδικη­
θείς καί προεπι βουλευθείς (άδ. καί 
om. Vind.) ύπό Φωκά εις την σύ­
ζυγον, είςηλθεν άθρόως μετά πλή­
θους στρατιωτών έίς τό παλάτιον 
καί τον άθλιον Φωκάν άτίμως έκ 
τού θρόνου άναστήσας τής βασιλικής 
έσθήτος άπεγύμνωσε καί ένδύσας αύ- 
τόν μέλανα χιτωνίσκον (μέλανα δέ 
χιτωνίσκον ένδύσας αύτόν Vind.) καί 
κλοιά τω τραχήλω αύτοΰ περιθείς, 
,ά’τιμον (άτιμόν τινα Vind.) καί έλε- 
εινόν προς Ηράκλειον άπήγαγεν. "Ον 

■ó (om. Vind.) Ηράκλειος θεασάμε- 
νος. είπε προς αυτόν 'ούτως, άθλιε, 
την πολιτείαν διώκησας’! Ό δέ απε­
γνωσμένος ων .άντέφη (άπ. έκεΐνος 

: άνθρωπος έφη Vind.)’ 'σύ κάλλιον 
έχεις διοικήσαι’ ; Καί πρώτον μέν 
έκέλευσεν Ηράκλειος αύτοΰ (om. 
Vind.) τάς χεΐρας καί τούς πόδάς έκ- 
κόπήναι (π. αύτοΰ άφαιρεθήναι Vind.) 
καί μετά τούτο έκ των ώμων άκρω- 
τηριάζεσθαι (λώρους supplet Vind.), 
καί τα αιδοία έκτμηθήναι (τά δέ αι­
δοία έκτέμνεσθαι Vind.) καί κοντοίς 
ιάναρτασθήναι (άναρτάσθαι Vind.) ι

Ps.-Pisides f. 402ν sqq. :

Ό δέ — Γεώργιος (cf. ρ. 42). 
Καί πολέμου κροτηθέντος εις τόν Σο­
φίας λιμένα μεταξύ Φωκά καί Ηρα­
κλείου , ήττηθε'ις ό αλιτήριος έφυγεν 
εις τά βασίλεια. Ένίκησεν Ηράκλειος 
τή βοήθεια τού Κυρίου. — Φωτεινός 
(Φωτινός cod.) δέ τις ύπό Φωκά 
εις την σύζυγον αδικηθείς, είςελθών 
(ex Georg. Mon. inrepsit praete- 
rea: είςηλθεν άθρόως πληθύς) μετά 
στρατιωτών εις τά βασίλεια, άτίμως 
έκ τού θρόνου τούτον άναστήσας καί 
τής βασιλικής έσθήτος άπογυμ.νώσας 
(f. 403Γ) καί μέλανα (μέλαναν cod.) 
χιτώνα ένδύσας αύτω (praestat αύ-· 
τόν) καί κλοιά τώ τραχήλω αύτοΰ 
περιθείς, άτιμον καί έλεεινόν πρός Ηρά­
κλειον άπήγαγεν (άπήγαγον cod.). 
"Ον Ηράκλειος θεασάμενος είπε πρός 
αυτόν' 'ούτως, άθλιε, την πολιτείαν 
διώκησας’ ! 'Ο δέ απεγνωσμένος ών 
έφη' 'σύ κάλλιον (κάλιον cod.) καί 
κρεΐττον έχεις διοικήσαι’; Καί πρώ­
τον έκέλευσεν Ηράκλειος τάς χεΐρας 
καί πόδας αύτοΰ κατακοπήναι, είθ’ ού­
τως καί τούς ώμους αύτοΰ ακρωτήρια- 
σθήναι, τά δέ αιδοία έκτμηθήναι καί 
κοντοίς άναρτασθήναι ( άναρταθήναι 
cod.) διά τάς άμετρήτους (άμετρί- 
τους cod.) ύβρεις, ας έπραξε, έπειτα 
δέ καί την κεφαλήν μαχαίρα άπο- 
τμ.ηθήναι, τό δέ καταλειφθέν μια­
ρόν σώμα τού δυςωνύμου συρέν (συρ- 
ρέν cod.) κατά (adde: την) τού Βοός 
(f. 40Βν) λεγομένην αγοράν τω
πυρί παραδοθήναι προςέταξε. — Μο-
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διά. τάς άμετρους ύβρεις, ας έπραςεν, 
έπειτα δέ (καί adiungit Vind.) την 
κεφαλήν μαχαίρα τμηθήναι (τέμνεσθαι 
Vinci.), τό δέ κατεσκελετωμένον (κα- 
τεσκηλιταμένον Vind., ubi ef. Ta- 
felius p. 44 n. 4) σώμ.α του δυςω- 
νύμού κατά την του Βοός λεγομέ­
νων αγοράν (τω addìi Vind.) πυρί 
παραδοθήναι (παράδεδόσθαι Vind.).

ναχός δέ τις, ως φασιν, ών έπί των 
ήμερων του Φωκά προς Θεόν δικα­
ζόμενος έλεγε πολλάκις· 'διά τί Κύ­
ριε τοιουτον παράνομον βασιλέα δέ- 
δωκας τοΐς Χριστιανούς’; Ήλθε δέ 
αύτω φωνή άοράτως· 'δτι χείρον ούχ 
εύρον τούτου προς τήν κακίαν των 
νυν κατοικούντων έν τή πόλει’.

Fabellam de monaeho Georgius plane ignorat, narratiunculam de Pho- 
tino videtur Nicephoro debere p. 4, 19 sqq. Φώτιος δέ τις τουνομα, 8ς. 
παρ’ αύτου εις τήν σύζυγον έπιβουλευθείς ποτέ καθυβρίζετο, εις τά βασίλεια 
σύν πλήθει στρατιωτών έπιών Φωκάν αύτίκα κατέσχε, και τής βασιλικής αύτόν 
άπαμφιέσας έσθητος, περίζωμ.α μέλαν αύτω περιθέμενος, τάς χέίρας περιήγμέ- 
νας εις τούπίσω άποδεσμήσας καί πλοίω έμβαλών πρός Ηράκλειον δεσμώτην 
άπήγαγεν. Όν ίδών Ηράκλειος έφη· 'ούτως, άθλιε, τήν πολιτείαν διώκησας’! 
Ό δέ 'σύ μάλλον’ είπε 'κάλλιον διοικέίν μέλλεις’; Εύθύς ούν αύτου τόν διά 
ξίφους έτι πρός τω πλοίω δντος καταψηφίζεται θάνατον, έπειτα άκρωτηριάζεσθαι, 
χεροΐν τε δεξιάν άνωθεν έκ τού ωμιαίου άρθρου έκκόπτεσθαι καί των αιδοίων 
(τό αίδοΐον coni. Boor, sed omnino reponenda est scriptura: τά αιδοία) 
έκτέμ.νεσθαι καί κοντοΐς άναρτάσθαι, ούτω τε τό σώμα συρέν κατά τήν του 
Βοός λεγομένην αγοράν τω πυρί καταπίμ.πρασθαι. Quo loco nominis forma 
Φώτιος notanda est, quam adgnoscunt Joannes Antioehenus fr. 219f 
(vol. V p. 38 Mueller), Symeo Escurialensis f. 62r, Zonaras XIV 14 
(Patr. Gr. vol. CXXXIV p. 1276 C) x); Φωτεινός praeter testes iam excita- 
tos praebent Glycas p. 511, 8, qui Georgii Monaehi memoriam in usum 
suum convertit, et Nicephorus Callistus Hist. Eccl. XVIII 56 (Patr. Gr. 
vol. CXLV1I p. 44-5 D] || 10 έν τω παλατίω oin.; at cf. p. 300, 14 || 
11 δέ bis librarius exaraverat, .sed posterius rasura sublatum est || τή 
αύτή ήμερα om. || 12 καί έλαβον — 14 άναδείκνυται oin. [etiam Cedr. Leone 
Grammatico, auctore suo, neglecto cf.

Leo p. ¡47, 10—16:
Ηράκλειος ό μέγας έβασίλευσεν 

έτη τριάκοντα, στεφθείς έν τω εύκτη- 
ρίω του αγίου Στεφάνου υπό Σέργιου ' 
πατριάρχου, (έστέφθη δέ άμ,α αύτω 
καί ή μ,εμνηστευμένη αύτω Φαβία,

Cedrenus ρ. 713, 20—714, 1:
'Ηράκλειος βασιλεύς Ρωμ.αίων έ­

βασίλευσεν έτη λα' (sic; cf. ρ. 752, 
14 sq.), στεφθείς ύπό Σέργιου πα­
τριάρχου έν τω εύκτηρίω του αγίου 
Στεφάνου έν τω παλατίω· έστέφθη

*) Cf. Φώτις in Chron. Pasch. (Patr. Gr. vol. XCII) p. 981 A.
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ή καί Εύδοκία μετονομασθεΐσα , Αύ- 
γούστα), τοΐς στεφάνοις τού γάμου 
όμ.οΰ αύτοκράτωρ καί νυμ.φίος άναδει- 
χθείς, (acide: αναγορευτείς, — aliter 
Tafelius ρ. 45) καί έν τή μεγάλη 
έκκλησία ύπό πάσης τής συγκλήτου 
καί. τού λαού βασιλεύς.

δέ άμα αύτω καί ή μεμνηστευμε'νή 
αύτω Φαβία, ή καί Εύδοκία μετονο- 
μασθέΐσά, Αύγούστα.

Scripturae varietatem explanat Theodosius Melitenus p. 102 : Ηράκλειος 
έβασίλευσεν έτη λ', στεφθείς ύπό Σέργιου πατριάρχου έν τω εύκτηρίω τού άγιου 
Στεφάνου έν τω παλατίω, (έστέφθη δέ άμα αύτω και ή μεμνηστευμένη αύτω 
Εύδοκία Αύγούστα), τοΐς στεφάνοις τού γάμου 4) όυ.οΰ αύτοκράτωρ καί νυμφίος 
άναδειχθείς , αναγορευτείς καί έν τή κτλ. ef. insuper Georgius Mona- 
ehus Muralti2) p. 564 (Patr. Gr. p. 825 C) μετά Φωκάν έβασίλευσεν 
Ηράκλειος έτη λ', δν Σέργιος ό πατριάρχης (excidisse videtur: ήν) στέ- 
ψας έν τω εύκτηρίω τού αγίου Στεφάνου έν τω παλατίω, (έστέφθη δέ άμα 
αύτω καί ή μεμ.νηστευμένη αύτω Εύδοκία Αύγούστα), τοΐς στεφάνοις τού 
γάμου όμού αύτοκράτωρ καί νυμ.φίος άναδειχθείς, αναγορευτείς καί έν τή με­
γάλη έκκλησίμ ύπο παντός τού λαού βασιλεύς et Ps.-Pisides f. 403ν Ηρά­
κλειος δέ ό μ.έγας έβασίλευσεν έτη λ', στεφθείς ύπό Σέργιου πατριάρχου, 
(εστέφθη δέ καί ή μψ.νηστευμ.ένη αύτω Φαβία, ή καί Εύδοκία έπονομασθεΐσα, 
Αύγούστα1, τοΐς στεφάνοις (adde: τού γάμου) όμ.οΰ αύτοκράτωρ καί νυμ,φίος 
άναδειχθείς 3)] || 14 κατά Συρίας] κατασυρίαις [de aecentu neglecto of. κατα- 
μ.ανουήλ ρ. 338, 26, καταμαυρικίου ρ. 300, 5, καταμεσήμβρίαν ρ. 335, 22, 
καταπερσίδος ρ. 302, 17 sq. 30; 341, 2; καταχοσρόου ρ. 309, 12. 29; 
316, 16; 319, 23; 324, 23 сП. καταήρακλείου ρ. 310, 4 et κατακρατος 
ρ. 341, 3. Adde άποδύο ρ. 319, 8, άπολαζικής ρ. 316, 5, άποτρίων ρ.

6 Ad praeeedentia minus recte traxit Tafelius.
?) Scilicet interpolates; brevius Vind. (p. 44 Tafel.): μετά δέ Φωκαν έβασίλευσεν 

'Ηράκλειος ό μέγας έτη λ', δν Σέργιος ό πατριάρχης και ή σύγκλητος μετά παντός του λαού 
άνηγόρευσε βασιλέα έν τή μεγάλη εκκλησία.

8) Concinnius Zonaras XIV 15 (Pati·. Gr. ρ. 1276 sq.). 'Ηράκλειος δέ ύπο Σέργιου 
του πατριάρχου στεφτείς αύτίκα και την Εύδοκίαν την μνηστήν ταινιοί, και άμα τά τε βασίλεια, 
στέφη κα'ι τούς γαμήλιους στεφάνους έδέξαντο, ωςτε κατά την αυτήν ήμέραν καί βασιλείς ά'μφω . 
χρηματίσαι αυτούς και νυμφίους.

328, 27; — διανυκτός ρ. 305, I, διαποίαν ρ. 328, 19, διαπολέμ.ου ρ. 334, 
19, διασυντόμ,ου ρ. 309, 8;—- έπικτησιφώντα ρ. 323,4, έπιλαζικήν ρ. 315, 
14 sq., έπιπερσίδα ρ. 309, 3, έπιπετρών ρ. 316, 10, έπιπλεΐον ρ. 305, 
11; — μετακαί ρ. 335, 30, μεταμεγάλης ρ. 316, 24, μετασπουδής ρ 309, 
29; —■ παρατού ρ. 335, 19, παραχοσρόου ρ. 318, 10, — περιπίστεως ρ.
329, 24; — προεικοσιτεσσάρων ρ. 323, 11, προεννέα ρ. 322, 23, προολίγου 
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p. 305, 12 sq., — προσπόλεμ,ον μ. 309, 3, προστούτοις ρ. 338, 32; — 
συναιχμαλωσία ρ. 301 , 4, συναυτοις ρ. 303, 22, συναυτώ ρ. 333, 9, συν- 
στρατιώταις ρ. 336, 17, συντώ ρ. 306, 7; — ύπονεστοριανώ ρ. 329, 1, 
■ύποσεργίου ρ. 299, 20, ύποχοσρόου ρ. 320, 2] |] 15 Έδεσαν] Αϊδεσαν (=ζ) || 
16 sq. συναντήσα,ντες αύτοίς έπολέμησαν, καί ήττήθησαν 'Ρωμαίοι] συναντή- 

-σαντες αύτούς (eadem est lectionis varietas ρ. 318, 18 et 21; 338, 1 ; 
accusativum praeter c etiam Theophanis codices ρ. 337, 6 adgnoscunt, 
quae structura recurrit p. 263, 4; dativum vero cum Theophane Π 
offert p. 304, 16; 307, 26; 314, 4; 316, 5; — ci. insuper Theoph. 
p. 25, 31; 124, 19; 192, 11; 263, 6; 453, 24; 455, 6; 467, 9; 481, 
2) καί πολεμήσαντες ήττήθησαν || 17 διωλέσθη] διολέσθαι || 18 έξειλησαι] έςιλη- 
σαι (=elim) cf. vol. II ρ. 745 Boor || τω δέ Ίουλίω μ.ηνί ζ', τη αύτη 
ίνδικτιώνι] τη δέ έβδομη τού Ιουλίου μ,ηνός, ίνδικτιώνι (per compendium, ex 
usu vuìgari) ζ' (=z) || 19 ’Επιφάνεια, θυγάτηρ Εύδοκίας] Έπιφανίω (seil, 
pro Έπιφανία cf. ρ. 300, 13; etiam ρ. 298, 23 Έπιφανία pro Έπιφανεία 
offert g; adde Γερμανίκιαν ρ. 313, 8, Σεβάστιαν ρ. 314, 22, Σελεύκιαν ρ. 
323, 17) θυγατέρα (pro θυγατήρ ex more Byzantine) από (cf. ρ. 145, 
2; 300, 8; 301, 6, tum ρ. 11, 1; 76, 1. 7; 92, 17; 342, 14; 426, 
15 cli. И, 2 et 443, 31, ubi έκ eadem ration« ponitur) Εύδοκίας ||
21 —30 ora., sed in mg. raanus Graecobarbara (cf. p. 55 supra) 
adscripsit: ανανκαλως του αυλειου < βα σιλεος, ubi βα bybliopegi 
culpa excidit; reliques istius generis notas marginales, quae hic 
illie comparent, silentio premere malui||31 τούτω τω έτει] τω δευ-
τέρω τούτου έτει cf. ad ρ. 298, 15. [De τούτου cf.τούτω ρ. 298, 22; ταΰ-
τη ρ. 323, 15 utrobiqiie; ταύτην ρ. 312, 25; 316, 18; 338, 11; 340, 
.25; τούτων ρ. 306, 1; — adde Άβύδου ρ. 298, 27; άποστεϊλας ρ. 314,
24; έκεϊνοις ρ. 312, 8; ζώνας ρ. 319, 14; Ίουδαϊοις ρ. 334, 3 sq.; οίνου
ρ. 334, 23; ούση ρ. 334, 2; ούσης ρ. 311, 15; παση ρ. 327, 13; Παύ­
λου ρ. 331, 22; πέραση ρ. 324, 26; πρώτη ρ. 338, 2; πρώτο) ρ. 338, 
30; ρεΐθρω ρ. 314, 6; τοιούτω ρ. 334, 6; χώρα a m. pr. ρ. 340, 22] || 33 
ό βασιλεύς] βασιλεύσας (=e li) || 'Ρωμαίων πράγματα] πράγματα των (articu­
lmi) etiam c addit cf. inśuper Cedr. ρ. 714. 13) 'Ρωμαίων || ρ. 300, 1 Άβα- 
φεις] ’Άβαρις (of. Suid. vol. I 1 ρ. 14, 19; Αβαρείς sine асе. с, βάρβαροι reli, 
cf. ad ρ. 302, 15; de accento in antepenultima pósito cf. Boor vol. II 
p. 555; formam 'Αβαρές Cedr. ρ. 7 14, 14 exhibet) || 2 άνήλωσαν]ανάλωσαν 
[cf. Kuehner-Blass, ausf. Gramm. 12 p. 367; similiter ανάλωσαν Π 
praebet ad ρ. 322, 12 sqq., sed άνείλωσαν ρ. 340, 24 memoriam άνήλω 
σαν significai,, quam Tlieopbanis usus p. 178, 26; 184, 17; 188, 16; 219, 
10; 263, 5; 311, 27 ; 433, 9; 446, 7 confirmât] || 4 απορία] άπορεία [cf. άλλα 
πορείαν (pro άλλ’ άπορείαν) ρ. 312, 23; δειλανδρείκς ρ. 309, 31, έπιληΦείας 
,ρ. 334, 5; έταιρείας ρ. 314, 12; εΰπορείαν ρ. 312, 24; εύχαριστείαν ρ. 329, 
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15; κακοπιστείαν p. 334, 10; όδόιπορείας p. 311, 6;συμμαχείαν p. 315, 16 
et 316, 14 sq. ; συμμζχείάς p. 300, 22 sq. ; συνεργεία p. 302, 29 sq. ; 308, 
20; 310, 11; 316, 22. Ex contrario p. 303, 10 πορείαν in πορίαν ab- 
iit] [I τί δράση] τη δράσει (indio, etiam z cf. p. 304, 27) διαλογιζόρ.ενός (τί 
δράσει διαλογιζόμενος Cedr. ρ. 714, 16) || έσώζοντο] σώζονται || τω δέ αύγού- 
στω μηνί] τώ δέ αύτώ (propter 1. 7?) μηνί (τω αύτώ έτει rectius Cedr. p.
714, 18 sq.) || Εύδοκία inc. f. 172r Π. || Il om. || 12 τούτω τώ έτει] τώ 
γ' αύτοΰ έτει cf. ad p. 298, 15 || 12 sq. ’Επιφάνεια] ’Επιφάνιά (=Cedr. 
p. 714, 20; cf. ad p. 299, 19) || 13 inter Ηρακλείου et ύπό additur: καί 
Ηράκλειός ό. ύίός αύτής (seil, τής Εύδόκίας,—■ malim vero: αύτοΰ cum Cedr, 
ρ. 714, 21), ό νε'ος Κωνσταντίνος, unde reete in sequent!bus om. αύγούστα 
(13), tum 14—16 τω δέ Δεκεμβρίω μηνί κε', τη αύτη α' ίνδικτιώνι, έστέφθη 
Ηράκλειος, ό υίος Ηράκλειου, ό νέος, ό καί Κωνσταντίνος, ύπό Σέργιου πα- 
τριάρχου cf. Cedr. ρ. 714, 20 sqq. || 17 Σαρακηνοί] Σαρακινοί || 18 ικανά 
χωρία] χωρία ίζανα (== Cedr. ρ. 714, 23) || 19 om. || 20 τούτω τω έτει] 
τώ δ' αύτοΰ έτει cf. ad ρ. 298, 15 || 21 λαόν πολύν] αύτήν (= Cedr. ρ.
715, 1) II 22 άπέστειλε παύσασθαι] άπέστειλεν παύσασθε (plenius Cedr. ρ. 
715, 2 άπέστειλε, φήσας αύτω παύσασθαι, at cf. Tafel, ρ. 63) || 22 sq. τά 
αίματα των ανθρώπων] αίματα ανθρώπων (et Cedr. ρ. 715, 2) || 24 αύτοΐς] 
αύτών recte, quemadmodum Tafelius 1. e. ex coniectura dedit cf. Cedr, 
p. 715, 3 sq. ό δέ ούδένα λόγον τούτων έποιήσατο || 25 sq. ό δέ Ηρά­
κλειος τω αύτω χρόνω έγημε Μαρτίναν] τώ αύτώ χρόνω Ηράκλειος αϊγημε 
Μαρτήναν (sic; cf. Cedr. ρ. 715, 4 τώ δ’ αύτω έτει Ηράκλειος έγημε Μαρ­
τίναν) K 27 Αύγουστέα] Αύγουστέαν (=ζ; cf. Tafel, ρ. 63) || 29 om. (=c).|| 30 
τούτω τώ έτει] τώ ε' αύτοΰ έτει cf. ad ρ. 298, 15 || 31 αύτη] αύτη, sed 
αύτώ m. pr || ρ. 30!, 1 sq. διά χειρός των ’Ιουδαίων, ώς φασί τινες, μυριά­
δας εννέα' ούτοι γάρ] ώς φασί τινές, μυριάδες (sic) θ'. ’Ιουδαίοι γάρ, at cf. 
Cedr. ρ. 715, 9 sq. || 2 άπέκτεινον] άπέκτενεν (cf. άπέζτενον g, άπέκταινον 
b, et Boor vol. II p. 757) || 4 Περσίδι] Περσίδη || 8 om. || 9 τούτω τώ 
έτει] τώ ς' έτει αύτοΰ cf. ad ρ. 298, 15 || 11 πάμπολλα om. (etiam Cedr, 
ρ. 715, 18) K 12 Καρχηδόνα] Χαλκηδόνα (cum codd., Καρχηδόνα Boor ex 
A reposuit, eandemque scripturam Cedr. p. 715, 18 sq. praebet; cf. 
Herm. vol. XXV—1890 — p. 301) || ούκ ίσχυσαν παραλαβεϊν, άλλα φρουράν 
έάσαντες] μηδυνηθέντες παραλαβεϊν φρουράν έάσαντες (μή δυνηθέντες παραλα­
βεϊν πολιορκητάς έάσαντες sine του πολιορκεϊν αύτήν, quae verba Theopha­
nes et Π subiciunt, Cedr. ρ. 715, 19) || 13 άνεχώρησαν] άνεχώρησεν || 14 
om. II 15 τούτω τώ έτει] τώ ζ' αύτοΰ έτει cf. ad ρ. 298, 15 || οί Πέρσαι] 
Πέρσαι, sed παϊδες m. pr. || κατά Καρχηδόνος] καταχαλκηδόνος (cum Theoph., 
ubi Boor ex A codicum memoriam correxit cf. ad 1. 12, tum Gelzer 
Mus. Rhen. vol. XLVIII—1893 — p. 162) || 16 παρέλαβον] παρέλαβαν cf.. 
p. 302, 22 et 340, 12, tum έλαβαν ρ. 322. 3 et 340, 21 et άπήλθαν p.
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319. 13 J) 17 sq. καί Ηρακλείου] ό του Ηρακλείου ■ (recti us) || 18 προεβάλε- 
το] προεβάλλετο (non Cedr. ρ. 715, 22 cf. ad ρ. 308, 28) || 20 om. || 21 
τούτω τώ έτει] τώ η' αύτου (superscripsit librarius) έτει cf. ad ρ. 298,
15 II πάλιν] etiam Π, sed λ ex σ factum est || 23 άρνήσησθ-ε] άρνήσασθε 
(librarii lapsu; cf. άρνήσησθε Cedr. ρ. 716, 3 sq.) || 24 λέγετε] λέγεται || 
-προςκυνήσητε] προςκυνήσηται || 25 om. || 26 τούτω τω έτει] τώ ■9·' αύτου έτει 
cf. ad ρ. 298, 15 || Αβαρείς] Άβαρις (’Αβαρείς sine acc. c ; cf. ad p. 300,
I) Il 2.6 sq. καί άποστείλας] άποστείλας δέ (== Cedr. ρ. 716, 6 sq.) || 27 
πρέσβεις om. (etiam Cedr.) || ήτεΐτο] είτείτο || 30 λαβών] καί λαβεΐν recte 
.(= Cedr. ρ. 716, 10) || 31 του ποιήσαι προ: άλλήλους σπονδάς είρηνικάς 
om. (ñeque adgnoscit Cedr.) || 32 εκείνος om. (= m et Cedr. ρ. 716,
II) K ρ. 302, 1 πόλιν] πόλην || ύπέστρεψεν] ύπέστρεψε || λαβών inc. f. 172ν 
Π (I 3 ύπέστρεψε] ύπέστρεψεν || 5—14 om. || 15 τούτω τφ έτει] τώ δεκάτω 
αύτου έτει cf. ad ρ. 298, 15 || Ηράκλειος] Είράκλειος || τον Χαγάνον των 
Άβάρων] Χαγάνον τον βάρβαρον (cum codd. ; etenim Theophani ex A των 
Άβάρων reddidit Combefìsius cf. p. 303, 6 τον Χαγάνον τών Άβάρων, 
ubi τον βάρβαρον similiter em suppeditant; quam lectionem ñeque ρ. 
301, 3 ό δέ βάρβαρος εκείνος vel ρ. 302, 2 λαβών δέ ό βάρβαρος 
défendit, ñeque vero observado nostra Stud. p. 17 de Pisida pro­
lata cf. insuper V. 1. ad p. 300, 1) || 16 ύπ’ αύτου] ύπ’ αυτώ (non Cedr, 
p. 716, 18) Il 17 διανοούμενος] δυνάμενος (lapsu; cf. Cedr. p. 716, 19) || 18 
ήθελεν] ήθέλησεν (ήθελεν Cedr. ρ. 716, 20) || 19 έπηγγέλλετο] έπηγγείλετο 
(sic; έπηγγέλλετο Cedr. 716, 21) || 20 ποιεϊν om. (habet Cedr., ac prae- 
terea αγάπην pro ειρήνην) || στοιχήσαντες] στυχήσαντες || 21 έν ειρήνη] μετ’ 
ειρήνης (= Cedr. ρ. 716, 22) || 22 παρέλαβον] παρέλαβαν cf. ad ρ. 301,
16 I) 24 om. d 25 τούτω τω έτει] τώ ένδεκάτω αύτου έτει cf. ad ρ. 
298, 15 II 28 άναλαβών] άναλαβών ύπέρ τών Χριστιανών (=Cedr. ρ. 
717, 3) K ένόμιζεν] ένόμιζον || 29 sq. τή συνεργίγ του Θεού] τή του Θεού 
συνεργεία ( = h; ordinem τή τού Θεού συνεργίγ etiam cg servant nec non 
Cedr. ρ. 717, 6; de v. 1. συνεργεία cf. ad p. 300, 4) || 31 om. || 32 τού- 
τω τώ έτει] τώ δωδεκάτω αυτού έτει cf. ad ρ. 298, 15 || 33 εύθέως] εύθύς 
(sed εύθέως Cedr. ρ. 717, 19) || 34 — ρ. 303, 3 έκίνησε κατά Περσίδος· 

'λαβών δέ τά τών εύαγών οίκων χρήματα έν δανείω, απορία κατεχόμενος έλαβε 
καί τής μεγάλης έκκλησίας πολυκάνδηλά τε καί έτερα σκεύη ύπουργικά, χαρά- 
ξας νομίσματα τε καί μιλιαρίσια πάμπολλα] έκίνησε κατά ΙΙερσίδος, λαβών από 
τών εύαγών οίκων καί έκκλησιών χρήματα έν δανείω· απορία γάρ κατείχε το 
παλάτιον. Έλαβε δέ καί — πολυκάνδηλά και — ύπουργικά καί έχάραςεν νομί­
σματα καί μιλιαρίσια πάμ.πολλα longe melius (de Cedreno cf. p. 51 supra)

U 4 sq. σύν Βώνοσω] συνβονόσω (συν Βονόσω etiam ehm, ñeque aliter
Cedr. p. 718. 2, ubi liber Xylandri in mg. Βόνω offert cf. 'Wiener 

. Studien’ vol. XIII ρ. 39 sqq. ; formam Βώνος adgnoscit insuper Theodosius 
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Melitenus p. 104) || 5 τά πάντα] κατά πάντα || 6 των Άβάρων om. (=Cedr. 
ρ. 718, 4) II 7 σπεισάμενον] σπεισάμενος (—z; attamen seripturam σπεισά­
μενον a Τafelio ρ. 69 ex A erutam confirmât Cedr. p. 718, 5) || 8 εαυ­
τού] ίδιου (=Cedr.) || inter ώνόμασεν et άπάρας inseritur: ό δέ γε—αιμάτων 
cf. ρ. 50 sqq. supra || 10 πορείαν] πορίαν || θεμάτων inc. f. 1731' || προςετίθει] 
προς έτίθη [cf. προςβαλειν ρ. 305, 2, πρόςβαλών, ρ. 316, 17, προς ρύο.νται 
ρ. 326. 16; adde: δι’ άρκη ρ. 334, 25, διά χρύσους ρ. 319, 14· sq. ; — 
έν έκάλει ρ. 302, 16; — επί συνάξας ρ. 314, 21; — καθ’ έξης ρ. 332, 
14; — κατά λαλούντα ρ. 323, 24: — μετά πέμ.πεται ρ. 324, 3 sq. ; — 

.παρά χρημ,α ρ. 321. 15; — ύπ είςηλθε ρ. 334, 1; — ύπέρ άπελογεϊτο, ρ. 
338, 31] II 13 έξεπαίδευσεν] έξεπαίδευσε || 13 sq. διελών τον στρατόν παοατά- 
ξεις τε καί συμβολάς προς άλλήλους άναιμωτί ποιήσασθαι έκέλευσεν] διελών 

-τάς παρατάξεις συμ,βολάς. (minus recte cf. ρ. 9 supra) προς άλλήλους άνε- 
μωτί ποιεϊν έκέλευεν (= Cedr. ρ. 719, 12 sq., nisi quod recte άναιμωτί, 
perperam σύν βοή pro συρβολάς legitur) || 15 παιάνας] παιάνους (= g; παι- 
ανούς reli.; παιάνας Cedr. 719, 13 sq., unde Tafelius p. 69 emendatio- 
nem deprompsit) || 15 αλαλαγμόν] άλλαλαγμόν (cf. άλλαγμόν h; ad.de άνα- 

-τολλάς ρ. 305, 23) || 16 εύρίσκωνται— ξενίζωνται] εύρίσκονται — ξενίζονται 
-(= cebm, sed non Cedr. ρ. 719, 15) || 17 χωρήσωσιν] χωρώσιν (= Cedr, 
ρ. 719. 16) ¡I 19 οϊαν] ο’ιαν || 20 ανευ γραφής] αναγραφής (lapsu; cf. Stud, 
ρ. 7) D 20 τούτω] τούτο (=em; falso!) || 22 άγωνίσηται] άγωνίσεται. (= 
Cedr. ρ. 719, 19) || 23 συναρμόσηται om. (paulo aliter Cedr. ρ. 719, 19 
sq.) ¡I 25 καθεστώτα om. (recte; cf. p. 7 η. 1 supra; ñeque habet Cedi·, 
p. 719, 21 sq.) K 26 της γης μέρη] μέρη της γης (=c; της γης om. 
Cedr. ρ. 719, 22) || έσπαρμένον] διεσπαρμένον [neo dubito, quin eadem Theo- 
plianis fuerit lectio ex corrupto Pisidae loco Ρ II 56 hausta. Poetae enim 

■oratio plane ignota fuerat Cedreno, cum Pisidae frusta delibaret p. 719, 
9—23: άπάρας τοίνυν της βασιλίδος προς Περσίδα χωρεϊ καί διατών 'Ρωμαϊ­
κών θεμάτων διερχόμενρς σύνέλεγε στρατόπεδα, προςτιθείς αύτοις καί νέον στρα­
τόν, ούς καί γυμνά.ζων τά πολεμικά έργα έςεπαίδευσε. Διχή γάρ διελών τάς πα­
ρατάξεις σύν βοή προς άλλήλους άναιμωτί ποιεϊν έκέλευε, κραυγάζειν το πολεμι­
κόν καί παιάνας καί αλαλαγμόν καί διεγερσιν έχειν τούτους έδίδασκεν., ϊνα 
καν έν πολέμώ εύρίσκωνται, μή ξενίζωνται, άλλα θαρροϋντες ώς εις παίγνιον 
κατά των ΙΙερσών χωρώσιν. Ό δέ βασιλεύς την σεβασμίαν εικόνα της θεαν­
δρικής μορφή; του Κυρίου ημών Ιησού Χριστού έν ταις χερσί κατέχων άπήρ- 
ξατο των αγώνων, πιστά δούς τώ λαώ, ώς σύν αύτοις μέχρι θανάτου άγωνί- 
σεται καί ώς τέκνα οικεία τούτους περιθάλύεΐ' έβούλετο γάρ την έξουσίαν ού 
φόβω, όσον έν πόθω έχειν. Ευρών δέ τον στρατόν εις φόβον πολύν καί διχό­
νοιαν, αταξίαν τε καί ακοσμίαν, καί εις πολλά μέρη διεσπαρμένον, συντόμως 
πάντας εις έν συνήγα.γε. Cf. ρ. 5 — 7 supra.] || 26 συνήγαγεν] συνήγαγε || 28 
,έπιρρωννύων] έπιρωννύων || 30 ημών] ύμών || ρ. 304, 3 έμπαθεστάταις] έμπα- 

ad.de
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θεστάτοις. (= Theoph., ubi codicum memoriam correxit Classenus) |] 4 
ώπλιζε] ώπλιζεν || 4 sq. σάλπιγγες τε και φάλαγγες | σάλπιγγάς τε καί φά­
λαγγας non recte (φάλαγγας etiam em) || 6 συνέστησαν] σύνεστησε, at cf. Stud, 
ρ. 9 || 7 βίαιοι] βίαιοι (=cem) || 8 πολέμ,ου] τού πολέμου (=einx) || έδείκνυτο] 
έδείκνυε (quacuin scripturä Pisid. P II 142 còmponere noli; at cf. ρ. 9 supra) 

[I 8 sq. θέαμα φόβου χωρίς κινδύνων] θέαμα φόβου χωρίς καί κινδύνων (=ζ; 
at cf Stud. ρ. 10) ¡I 9 συννεύσεις] συνεύσει; || 10 τής ανάγκης (ante τούς 
τρόπους) om. (cum Théophanis codd.; cf. tarnen ρ. 11 supra) || 11 μ-ένη] 
μένει (= einz; cf ibid.) || ούτω] ούτως || 13 ’Αρμενίας] τής Αρμενίας [spi­
ritus asper similiter recurrid in 'Αρμενίαν ρ. 306, 8, 'Αρμενίας ρ. 304, 
25; 309, 17 sqq.; 'Αρμένιον ρ. 338, 20; 'Αρμενίων ρ. 320, 26 cf. prae- 
terea αίδεσθώμεν ρ. 307, 5; άλσώδη ρ. 310, 10; Άρτάκης ρ. 299, 4; 
Εύρώπην ρ. 300, 1; Εύρώπης ρ. 302, 29; ήδύνατο ρ. 302, 27; ήδυνήθη 
ρ. 302, 3; ήμφιεσμένος ρ. 339, 19; ήν (pro ήν) ρ. 328, 17; ήναγκάσθη ρ. 
304, 27; 'Οκτωβρίου ρ. 317, 26; όλεθρος ρ. 332, 14; όλέσαι ρ. 305, 15; 
όλέσει ρ. 307, 13; όλίγοις ρ. 336, 17; ολίγους ρ. 299, 17; ολίγων ρ. 318, 
5; όνόμ.ατι ρ. 328, 16 sq. ; όπισθεν ρ. 309, 18. 28; όπίσω ρ. 304, 27 
(sine accentri); 308, 9; 311, 7. 18; 312, 14; 314, 21; 317, 28; 320, 3; 
ώθισμ.οί ρ. 304, 7; ώκουν ρ. 333, 17; ών (pro ώνΐ ρ. 338, 31; ώξυναν ρ. 
307, 16. — Ex contrario habes α’ίρεσιν ρ. 330, 7; 331, 8; 332, 8; αϊ- 
ρεσις ρ. 334, 18; έπόμεθα ρ. 307, 18; έστώτα ρ. 314, 14; ηγείτο ρ. 306, 
25; ηγεμόνας ρ. 324, 11; ήσθείς ρ. 310, 23; ήττήθη ρ. 337, 2, ήττώνται 
ρ. 338, 7; ικανούς ρ. 335, 12; ’ίσταται ρ. 314, 15; ι'στατο ρ. 304, 5; 
οίον ρ. 322, 20; οϊτινες ρ. 312, 4; οϊω ρ. 323, 13; όρίσαι ρ. 300, 23; ό'ρ- 
κοις ρ. 338, 32; ώδευσε ρ. 310, 6] || 13—16 προτρέχειν <Tafelio duce 
Boor ex A supplevit: έκέλευσεν έπιλέκτους' των δέ Σαρακηνών τότε ύπό πάκτων 
ό'ντων των Περσών> πλήθος ιππέων λάθρα έπιπεσειν τφ βασιλέΐ διενοεϊτο’ οί 
δέ προτρέχοντες τού βασιλέως] προτρέχειν πλήθος ιππέων Περσικών ήκουσε προς, 
τό (sic etiam. mam. sec.) έπιπεσειν άφνω τώ βασιλεΐ (ace. om.) 'Ρωμ,αίων 
oí δέ προτρέχοντες πάλιν 'Ρωμαίοι, quae repetuntur apud Cedr. ρ. 720,. 
3 sqq. Safaceiiorum mentio Pisidae testimonio confirmatur Ρ II 218,. 
ñeque obstat Theophanes p. 307, 25 sq. καί προπέμψας τινάς των ύπ’ αυ­
τόν Σαρακηνούς προτρέχειν, συναντώσι τή τού Χοσρόου βίγλα || 17 δεσμώτην] 
δεσμότην || 17 sq. τούτους τρεψάμενοί πολλούς άνεΐλον] πολλούς αύτών άνεΐλον- 
(= Cedr. ρ. 720, 7) || 18 sq. άποκλίνας ό βασιλεύς <πρός> τό Πόντιον 
κλίμα] άποκλίνας (άποκλείσας Théophanis libri praeter m a m. sec. cf. 
1. 15) ό βασιλεύς προς (apud Theophanem supplevit Tafelius p. 73) τό- 
Πόντιον κλήμα (κλήμα etiam Theoph. codd. praeser g) cf. Cedr. p. 720, 
7 sq. άποκλίνας ό βασιλεύς πρός τό τού Πόντου κλίμα || 20 παραχειμάζοντα 
<πολιορκεΐν>] παραχειμάζειν (cum Cedr. ρ. 720, 9 et Théophanis codd. cf. p. 
13 n. 5 supra) || 22 τω] τό || 23 Σάρβαρος] βάρβαρος (cum Théophanis codd. cf.
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Stud. p. 16 sq.) ¡I 23 ó inc. f. 173v II || 24 περιτρέφη] περιστρέφει (non Cedr, 
p. .720, 12) Il 26 ταράςη] ταράξει (==èhm) || 27 δράση] δράσεται [cf. δράσει
g. qui codex apud Tlieoph. p. 12, 27 ρ.ελετάν, που κρύφωσι similiter 
κρύψουσι suppedität; accédai nota ad p. 300, 4. Sed omni suspicione 
infinitivas vacat ,p. 265, 17 ήπόρει , τί δρασαι., 270, 4 διηπόρει, τι δρασαι, 
333, 11 ήπόρόυν, τί πράξαι, 435, 5 άπορούντες, τί είπεΐν, turn ρ. 308, 12 
sq. βουλήν έποιεϊτο, που παραχειριάσαι] || ρ. 305, 3 αύτω] αύτών (= cehm; 
αύτω Tafeiius ρ. 74 reposuit, praestat tarnen έαυτω cum g) || έδυςφή- 
ρ.ει] έδυςφήιιησε (=11) || 4 σελήνη om., quae ratio coniecturae nostrae (Stud, 
p. 16) favet; legit vero Cedr. ρ. 720, 14 || ύπέστη] έπέστη (non Cedr., cui 
έπέστη 'ex circuii) stanti is’ obtrusit Xylander || 4 αύτήν] αυτών m. pr. ||4 
συυ.βεβηκότος] συρ,βεβήκότως (non Cedr. ρ. 720, 15 cf. ad ρ. 309, 12 
sq.). [Jam vides ex Π repetendos esse flosculos poéticos apud Cedre- 
num p. 719. 23 — 720, 16 καί νουθέτησα; πολλά τούτων τό φρόνηρ.α 
άνέστησε καί κατά των βαρβάρων ¿όπλισε, παραγγείλας αδικίας ρ.έν άπέχε- 
σθαι, εύσεβείας δέ άντέχεσθαι. Παραγενόρ.ενος δέ έν τόϊς ρ.έρεσι τής Άρρ.ε- 
νίας, προτρέχειν πλήθος ιππέων Περσικών ήκουσε προς τω (1. τό) έπιπε- 
σεϊν αφνώ τω βάσιλεί 'Ρωααίων. Οί δέ προτρέχοντές πάλιν 'Ρωρ.αϊοι τούτοις 
συναντήσαντες τόν τε στρατηγόν αύτών δεσρ.ώτην ήγαγον πρός Ηράκλειον καί 
πολλούς αύτών άνεϊλον. Έπεί δέ χειριών κατέλαβεν, άποκλίνας ό βασιλεύς 
πρός τό του Πόντου κλίρ,α έδοξε τοϊς βαρβάροις έν τούτω παραχεψ.άζειν. 
Ααθών δέ τούς Πέοσας και έπιστραφείς εις την Περσίδα είςβάλλει. Τούτο 
ρ-αθόντες οί βάρβαροι εις άθυαίαν (sic; cf. ρ: 14 n. 1 supra; adde ν. 1. 
ad Theoph. ρ. 315, 24) ήλθον. Ό δέ στρατηγός αυτών έρχεται έν Κιλι­
κία, όπως έπί 'Ρωμανίαν έξελθών τούτους περιτρέφη. Φοβηθείς δέ πάλιν ήναγ- 
κάσθη άκολουθεΐν όπίσω του 'Ρωρ.αίων στρατού, κλέψαι τόν |πόλερ.ον ρ.εριρ.νών 
διά νυκτός άφεγγους. Ή δέ σελήνη ύπέστη κατ’ αύτήν τήν νύκτα έκ τού 
συρ.βεβηκότος. Κάκ τούτου δειλιών τω βασιλεί προςβαλεϊν τα ό'ρη καταλαμ­
βάνει. Cf. Stud. ρ. 12—16. Ceteuum narratiòne amputata verba ή δέ σε­
λήνη ύπέστη κτλ. cum praecedente sententia male conectuntur, id quod 
bene sensit Xylander, cum voci ύπέστη inepte emergendi vim subiceret 
cf. vol. II p. 812 Bonn] || 5 Σάρβαρος] σοβαρός (cum Theoph.; cf. p. 16 su­
pra) ¡I 6 καλλίτεχνον] καλλίστηλον (cf. κάλλίστιχον g cl. p. 24) || 8 πλήρεσιν] 
πλήρης (cum codd., πλήρεσιν ex A Tafeiius ρ. 75) || 9 κατερχόρ.ενοι δέ λά­
θρα τού ορούς, πολλάκις] καί δή κατερχόρ.ενοι λάθρα τού ορούς οί βάρβαροι. 
[Ex Π sua habet Cedr. ρ. 720, 16 — 19 έκεΐθεν δέ κατερχόρ.ενος λάθρα 
συρ.πλοκάς ρ.ερικάς έποιεϊτο, καί έν παντί οί Ρωρ.αΐοι έπρώτευον καί θάρσος 
έλαβεν ό στρατός τόν βασιλέα όρων προπηδώντα εύτόλμως καί προπολερ.οΰντα. 
Quae quidem ad Pisidae auctoritatem redeunt; cf. Stud. p. 18 sq.] || 12 
δέ τις] δέτης || 13—15 έν τω στρατω τού βασιλέως έτάττετο’ ούτος άποδράς 
πρός τούς ΓΙέρσας άπήλθεν έλπίζων αύτούς τήν om. librarii videlicet osci-
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tantia d 15 στρατιάν] στρατείαν (cum Theopbanis eodd.; στρατιάν Tafelius 
p. 75; cf. ad p. 315, 3) || 16 δεκάτην ήυ.έραν] δέκα ήυ.έρας || ήλθε] ήλ- 
θεν || 17 βαρβάρων] βάρων (sic) || Σάρβαρος] σοβαρός (etiam Theopbanis libri; 
S ar b ar u s A cf. p. 16 sq. supra) || 20 εύτρεπισάρ.ενος] εύτρεπισρ-ενος (cf. 
Amasi, vol. II p. 188, 26 praepa ratus) || 22 προήγαγεν] προςήγαγεν 
(= m) cf. p. 311, 17 J] 23 τού βασιλέως] τον βασιλέα || 24 ήν] ον (= z cf. 
Stud. p. 20 n. 1) ¡I 27 sq. έλάσαντές τε] έλάσαντές (=z) || 28 εις το όρος] 
έως τού όρους (=ζ) || 28 ένέβαλον] έριβαλλόντες (== έαβαλόντε; ζ; ef. ad 
p. 308, 28) ¡I 29 αύτών] αυτού; cf. p. 311, 21 τούτους πάντας άνεΐλεν || 
ρ. 306, 2 αποσκευήν] άποσκευεΐν (recie Cedr. p. 720, 20 sq.) || oí δέ 
'Ρων.αίοι] ' δθεν oí 'Ρωυ.α.ίσι ( = Cedr. p. 720, 22) || έκτείναντες] έκτείνοντες 

Il 4 κόνιν] κόνην || ΐδείν om., at cf. Pisid. P III 282. [Totam oratio- 
neifi ex Pisida promptam (p. 306, 1—7) in angustimi coëgit Cedr, 
p. 720, 19—23 καί δή συρ.βολής κρατερας γενορ.ένης νικώσι 'Ρωρ.αίοι, καί 
πάσαν την αποσκευήν αύτών λαρ.βάνουσι, σφάζουσι δέ απαν τό Περσικόν πλή­
θος, ολίγων τινών διαδράντων. (')θεν οί 'Ρωρ.αΐοι τω Θεω καί τω βασιλέί 
ηύχαρίστουν. Cf. ρ. 22 sq.) || 6 ήλπιζε] ήλπιζεν || 8 Βυζάντιον] (inc. f. 174r 
Π) εις τό Βυζάντιον [=Cedr. ρ. 721, 1 sq.; articulum Th.ophanis locus 
simillimus ptaebet p. 45, 5 ύποστρέύας εις τό Βυζάντιον, cui piara exem­
pla patroçinantur: ρ. 37, 35; 105, 2; 118, 1; 129, 25; 131, 5; 137, 
14; 140. 1; 148, 3; 150, 5; 152, 31; 168, 17; 169, 20; 198, 15; 
252, 26; 262, 1; 269, 9; 271, 5. 10; 324, 1. Altera vero scribendi 
ratio cõmparet ρ. 199, 7. 9·; 205, 23. 25; 209, 26; 213, 4; 215, 20. 
25; 222, 1; 256, 1; 259, 24; 260, 29; 266, 32; 274, 3; 292, 24. 
Inter utramqüe lectionem codices variant p. 146, 22 (τό ex bd recepii 
Boor), 168, 2 (add. xyz), 271, 8 (cm. cy), 283, 6 (add. x), turn p. 
215, 13, ubi f τό adiungit, varietatem έν τω Βυζαντίω d exhibet, quae 
eodeni modo cimi scriptura έν Βυζαντίω componenda est; nam période 
artieülus modo deest (p. 120, 1; 136,^1; 165, 6; 209, 28; 217, 11;
222, 16; 230, 17; 232, 6; 240, 13. 25; 242, 17; 262, 12; 279, 15;
422, 15; 492, 14), modo accedit (p. 152, 7. 27; 162, 30; 222, 24;
408, 18, ac praeterea p. 225, 5 in db et p. 291, 20 in d)] || 9— 18 
òm. Il 19 τούτω τω έτει] τώ <excidit: δεκάτω cf. Cedr. ρ. 721, 3>
τρίτω αύτού έτει cf. ad ρ. 298, 15 || ta'] a'|| άπάρας] άπάρας πάλιν (non 
Cedr. ρ. 721, 3) || 20 τής βασιλίδος] άπό (=ż; cf. ρ. 308, 7; non liabęt 
Cedr.) τής βασιλεΐδος || 20 sq. άφίκετο εις Άρυ.ενίαν] εις Άρρ.ενίαν άφείκετο 
(εις Άρρ.ενίαν άφίκετο Cedr. ρ. 721, 3 sq.)||21 sq. Σαρβαραζάν] Σαρβανα- 
ζάν (cf. Σαρβανάζαν h, Σαρβανάζαν m, Σαρβαναζαν sine acc. ce ell. v. 1. 
ad 1. 28. 30; forma Σαρβαραζας Cedr, utitur; cf. insuper ad p. 311, 
11) II 25 ούτε τι] ούτέτι |>| 25 sq. δ'τι Ηράκλειος τολυ.α τή Περσίδι πλησιάσαι 
om. cf. Cedr. ρ. 721, 6 ό δέ λόγον ούδένα τούτου έποιήσατο || 28 Σαρβα-
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ραζαν] Σαρβαναζαν (=11; Σαρβανάζαν cero; ef. ad 1. 21 sq ; similiter lilie 
Anast. Sar man az an, nostro loco S ar ban az an, 1. 30 Sar ban a- 
zae offert) || 30 Σάϊν] Σάϊήν (sic; sed Σάϊν recte ρ. 309, 32; 310, 3. 
14. 17. 23; 315, 4. 14. 17. 23. Cedrenus ubique Σαιν exhibe!) || 30 
κατά τά/ος] καί κατατάχος || αύτά om. || Σαρβαραζάν] Σαρβαναζαν (= h ;■ 
Σαρβανάζαν c cf. ad 1. 21 sq. et 28) || προςέταξε] προς τάττει (paulo aliter 
Cedr. ρ. 721, 9 sq. 8ς κατά τάχος ενωθείς τω Σαρβαραζα, χωροϋσι· κατά 
του βασΛέως)|] ρ. 307, 2 τό] τώ || παραινετικούς] παραινετικοΐς καί παρακλη- 
τικοϊς (non Cedr. p. 721, 11)|| 4 άγωνισώυ.εθα] άγωνησώρ.εθκ || 4 έκδί- 
κήσαι] έκζητήσαι ( = z el. A: requirere cf. Boor vol. II ρ. 712) || 7 
ώπλισρ.ένων] όπλισρ.ένων (==em; cf. Boor vol. II ρ. 734)] |j 7 λάβωρ.εν 
πίστιν των φόνων φονεύτριαν om. (cf. ρ. 27 supra) || 8 ρ.έγαν] ρ.έγα (cum 
Theophanis codd.; cf. ibid. Eadfem varietas ad p. 318, 1 recurrit cf. 
insuper bz ad p. 171, 3 èt gy ad p. 311, 9) || 9 φυγή] ή (=cz 
recte) φυγή || τάς φθοράς] τής φθοράς || 10 ήρ.ών om. || ΊΟ πονήσωυ.εν] 
πονέσωριεν || 14 ύπέρ πάντων] ύπέρ πάντων καί εΐπεν || 15 έν παραινεσει] έπαρ- 
αινέσει cf. ρ. 327, 4 έπτύειν pro έρ.πτύειν || 16 ξίφη] ξίφει || 17 είργάσαντό] 
είργάσατο ¡I 18 σέ θεωροΰντες προάγοντα ή]Ζών έν ταϊς ρίάχαις] όρώντες σε 
έν ταϊς ρ.άχαις προάγονται (sie) ήρ.ών (cf< ζ έν ταϊς ρ.άχαις προάγοντα ήυ.ών 
σε όρώντες. Verbum όρώντες pro θεωροΰντες etiam e adgnoscit) || 20 έχώ- 
ρησε] έχώρησεν || 21 θαΰρ.α. κάνταΰθα] κανταΰθα θαυιΑα || 22 γέγονε] γέ- 
γωνε || ψυχαγωγών] ψυχαγωγόν || 24 sq. έστί συν ρ.' χιλιάσιν άνδρών, πολέ- 
ρ.ιστών, ώρρ.ησε] έστίν συνφοσσάτο (cf. Boor vol. II ρ. 786) ρ.εγάλω, 
όρρ.α (lacunose Cedr. ρ. 721, 12 sq. άκούσας δέ.... έν Γαζακω .... όρρ.α)

II 26 ύπ’ αύτόν] ύπ’ αύτώ [quemadmoduin Tafelius ρ. 81 correxit; 
sed ύπ’ αύτόν Cedr. ρ. 721, 13 sq. Dativum Tafelius, quasi p. 314, 24 
Theophanis usum expfimeret { praeterea reponebat p. 341; 9 πάσαν την 
ύπ’ αύτόν οίκουρ.ένην, ubi nihil Π variât, et p. 340, 14 πάσης τής ύπό 
τούς Σαρακηνούς χώρας, quo loco Π genitivum exhibe!, tum ρ. 319, 
19 in coniectura των ύπό Περσαις καί 'Ρωυ.αίοις γεγονότων, quam merito 
reiecit Boor. Attamen sernionis cortsuetudo ex accusativi exemplis du­
ce! p. 89, 21; 95, 23; 148, 13; 169, 5; 175,· 7; 219, 6; 253,9; 284, 
27; 357, 26 sq.; 359, 17. 18; 393, 30; 394, 1; 408, 25; 414, 4; 
437, 12; 439, Ϊ7; 446,. 11; 472, 30; 483, 16; 48», 21; 490, 1; 499, 
19, ubi vix quatef dativas ut varietas lectionis in eodieibus hötinullis 
occurrit: p. 151, 13 ποιήσας σύνοδον των ύπ’ αύτόν (αυτω b) επισκοπών, 
245, 9 προπέρ.ψας τούς ύπ’ αύτόν (αύτω em) Σαρακηνούς, 434, 2 sq. συν 
τοίς ύπ’ αύτούς (αύτοϊς elmi) έπισκόποις, 484, 14 πρός τε εαυτούς καί τούς 
ύπ’ αύτούς (αύτοϊς em) Χριστιανούς.· De genitivo cf. ad ρ. 319, 19] || 
Σαρακηνούς] Σαρακινούς || 26 Χοσρόου] Χοσρόη || 27 καί τούτων om. (non 
Cedr. ρ. 721, 15) || 27 sq. πεδήσαντες σύν τω στρατηγοί αύτών τω βασιλεϊ 
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προςήνεγκαν] κρατήσάντες τώ βασίλεϊ προςήγαγον σύν τώ στρατηγώ αύτών 
(κρατήσζντες σύν τώ στρατηγώ αύτών τώ βάσιλεϊ προςήγαγον Cedr. ρ. 721, 
15 sq.) ¡I 29—31 έπιδιώςας τού; μέν φθ-άσας άνεϊλεν , οί δέ λοιποί φυγόντες 
διεσκεδάσθησαν] καταδιώξας τούς μέν φθάσαντας (sed cf. ρ. 314, 1) καί 
πολεμήσαντας άνεϊλεν, τούς δέ φεύγοντας διεσκέδασεν minus recte (sed ex II 
pendei Cedr. p. 721, 17 sq. καταδίωξα; τούς μέν πολεμιστάς άνεϊλε, τούς 
δέ φεύγοντας διεσκέδασε) || Γαζακών] Γαζακώ (cum Theophanis eodd.; Γα­
ζακώ Tafelius ρ. 81, Γαζακών ex A : Gazacensium Boor; Γαζακόν 
Cedr. ρ. 721, 18 sq. cf. Boor vol. II p. 588 et infra ad p. 317, 
28) II p. 307, 31 έν τοίς—ρ. 308, 4 την πόλιν om. (=codd.; addidit 
Tafelius p. 81 ex A; ñeque legit Cedr.) || p. 308, 4 έν τη ανατολή om. 
(etiam Cedr. p. 721, 19) || έν ή inc. f. 174T Π || 5 του Λυδών βασιλέως] 
των (sed τού Cedr. ρ. 721, 20) Λοιδών βασιλέως 11 6 — 9 ταϋτα λαβών 
επί το Δασταγέρδ έχώρεί' ύ δέ βασιλεύς άπάρας άπό Γαζακών καταλαμβάνει 
την Θηβαρμαίξ. Καί είςελθών έν ταύ?η πυρί άνήλωσε την του Πυρός ναόν 
καί πάσαν την πόλιν πυρί άναλώσας κατεδίωκεν] καί είςελθών έν αύτή (αύτώ 
Π) εύρε τό μυσαρόν ε’ίδωλον τού Χοσρόου τό τε έκτύπωμα αυτού έν τη τού 
παλατιού σφαιροειδεϊ (σφεροειδή Π) στέγη ώς έν ούρανω καθήμενον καί περί 
τούτο (περιτούτο Π) ήλιον καί σελήνην καί άστρα έμόρφωσεν (om. Cedr.), 
οίς ό δεισιδαίμων (δυσιδαίμων Π) ώς θεοϊς έλάτρευεν καί αγγέλους (άλλους 
Ώ) αύτώ σκηπτροφόρους περιέστησεν (παρέστησεν Π)· έκειθέν τε (έκεϊθεν τέ 
Π) σταγόνας καταστάζειν (στάζειν Cedr.) ώς ύετούς καί ήχους ώς (om. Π) 
βροντάς έξήχεΐσθαι ό θεομάχος ταϊς μηχαναϊς έτεχνάσατο. Ταΰτα ούν (γοΰν 
Cedr.) πυρί άναλώσας καί τόν τού Πυρός ναόν κατακάύσας καί πάσαν την 
πόλιν, συντόμως κατεδίωκεν. Quae mutuatus est Cedr. ρ. 721, 20 sqq. || 
9 sq. έν τοίς στενοϊς < τής àddit Boor > των Μήδων χώραις] έν τοίς 
στενοί; των Μήδων χωρίοις (= cz et Cedr. ρ. 722, 6) || 10 <έν> ταύ- 
ταις] ταΰταις (sed έν a pud Theophanem Classenus supplevit) || δυςχωρίαις] 
δυςχερίαις cf. ad p. 310, 20 || Il sq. πόλεις έπόρθησε καί χώρας] πόλεις 
έπόρθησεν και χώρας ένέπρησεν (ένέπρισεν Π), attamen Cedr. ρ. 722, 7 
πόλεις καί χώρας έπόρθησε praebet || 15 έκέλευσε] έκέλευσεν || άγνίζεσθαι] 
άγνεισθήνάι (i. e. άγνισθήναι. — Paulo aliter Cedr. p. 722, 7 sq. συμβού­
λων δέ ποιήσας τού παραχειμάσαι, άγνίζει τόν λαόν) || καί] καί μετά ταύτα 
(non Cedr. ρ. 722, 8) || 16 εύαγγέλια] άχραντα εύαγγέλια (=Cedr. ρ. 
722, 9) I] 20 συνεργία] συνεργεία (cf. ad ρ. 300, 4) || 21 αύτός] αύτόν || 
23 έλυσεν] έλυσε || 24 τούτω ηύγοντο] τούτο ηύχοντο perperam cf. Stud, 
ρ. 23 If 24 ρ'ύστη] ρύστην (etiam cz, eandemque scripturam μύστην in 
em significai; dativum citra. necessitatem Classenus inculcavit) || καί om. 

U 25 τόν κοσμόλεθρον άνελόντι] καί τόν κόσμόλέθρον άνελεϊν cf. ρ. 29 supra || 
post Χοσρόην (cum Theophanis codd.) δεύτερον έτος Άμέδ offert Π cf. 
ad ρ. 314, 26 || 26 om. || 27 τούτω τώ ετει] τώ <excidit: δεκάτω cf. 
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Cedr. p. 722, 13> τετάρτω αύτού έτη (sic) ef. ad p. 298, 15 || Χοσρόης] 
Χοσρόη || Σαραβλαγγαν] Σαραβλαγγάν (cf. Σαραβλάγγαν em: Σαραβλαγγας p. 
309, 7 etiam Π exhibet, sed Σαραβλαγγας p. 309, 26 et 310, 1, Σαραβαγ- 
γλας p. 309, 18; formam Σαρβαραγκας usurpât Cedr.) || 28 προεβάλετο] 
προεβάλλετο (=g). Eadem est ratio p. 301, 18 cf. insuper βαλλόντες 
p. 338, 8, εϊςβαλλόντες p. 309, 1, έυ.βαλλόντες p. 305, 28, προςέβαλλεν 
p. 314-, 5, συνέβα,λλον p. 311, 5 et 318, 24-, ex contrario autem συιιβά- 
λουσι ρ. 338, 6 et ν. 1. ad ρ. 341, 3 || ρ. 309, 1 ΓΙεροζίτας Περιζήτας 
(cf. Περοζήτας g, Περωζήτας ehm et Boor vol. II ρ. 689) || εϊςβαλλόντες] 
εϊςβαλλόντες cf. ad ρ. 308, 28 || 3 κλεισούρας] κλησούρας || 4 νομ.ίζοντες] 
νομ.ήζοντες || 5 πεδίων] παιδιών || τροφάς] τρυφάς, at cf. ρ. 312, 23. 25 || 8 
ήλαυνε] ήλαυνεν || 9 λαώ inc. f. 175Γ Π || 10 sq. πλανωμ.ένη] πλανου.ενη 
(cf. άγονων ρ. 310, 14, έπιδεδοκώς ρ. 331, 15, προπηδόντα ρ. 305, 12, 
et contraria ratione γεγονώτος ρ. 31.1, 12, έπιπεσώντος ρ. 308, 21) || 12 
sq. έκ του άπροςδοκήτου έπιπεσόντες] έκ τού άπροςδοκήτως έπιπεσόντως (pro 
έπιπεσόντος ?) minus recte, quamquam formulam έκ τού άπροςδοκήτως 
confirmât z cf. p. 302, 4, ubi Π Tafelii emendationem (p. 67) έκ τού 
άπροςδοκήτου pro έκ τού άπροςδοκήτως (cz) vel έκ τού άπροςδοκηθ-έντος (em) 
comprobat. Adde έκ τού συμ.βεβηκότος ρ. 305, 4, ubi eodem modo (έκ 
τού συμ.βεβηκότως) peccai Π || 14 συνεβούλευε] συνεβουλεύετο (=ζ) || 14 
Ααζών] Άλαζών cf. Boor vol. II ρ. 657 || 12 πεοιπίπτουσιν] πίπτουσι (=m) 
cf. ρ. 330, 12 II 16 καί om. (cum codd.; ex A supplevit Tafelius p. 
85) Il 16 έςώπλισε] έξόπλησε || 17 πάση] πασι || 18 Σαραβλαγγας] Σαραβαγ- 
γλας cf. ad ρ. 308, 27 || ήκολούθει] ήκολούθη || 19 ούτω] ούτως || 20 γνόν- 
τες] γνώντες cf. ad 1. 10 sq. || 23 γνόντες οίον] γνώντες oìov (et in mg. 
περί της παρακοής) || 24 την χεϊρά σου, δέσποτα] την χεϊρα σου, δέσποτα, 
δρεςον (cf. Anastas, vol. Пр. 191, 29 sq. man um tuam da, do­
mine) ¡I 25 κελεύης] κελεύεις ( — ero) || 26 Σαραβλαγγ^] Σαραβλάγγα 
(=em, Σαραβλαγγα sine асе. c; cf. ad ρ. 308, 27) || ή om. || 28 κατέ- 
στησεν] κατέστησε || 31 δειλανδρίας] δειλανδρείας (=m; cf. ad ρ. 300, 4) || 
αύτοϊς] καύτοϊς || ®ήμ.η] φήμ.ι || ρ. 310, 1 Σαραβλαγγας] Σαραβλαγγας (=cem; 
cf. ρ. 308, 27) II 2 ήγωνίσαντο] ήγωνήσαντο || 3 εις εαυτόν] έαυτώ (etiam 
Theophanis codd. praeter c; aliter Cedr. p. 723, 2 καί την νίκην έπ’ 
αύτούς αετενεγκεϊν) || 5 ήπλήκευσαν] ήπλήκευσαν (=c; κατεσκήνωσαν ha­
bet Cedr. ρ. 723, 4) || 7 εδρών τε πεδίον] εδρών το πεδίον || 7 sq. ήπλήκευ- 
σεν] ήπλήκευσεν (=f; cf. 1. 5) || 8 νορ,ίσχντες] νορ.ήσαντες || 9 ήλαυνον] ήλαυ­
νεν ||αύτδν] αύτούς (=yz, male cf. Cedr. ρ. 723, 7 sq. νομ.ίσαντες δέ oí 
βάρβαροι αύτον έκ δειλίας φεύγειν, άκόσμ.ως έδίωκον) || 10 κατ’ αυτών] κατ’ 
αύτούς || 10 καταλαβών δέ βουνόν τινα] καταλαβών δέ τινα βουνύν || 11 έπι- 
σωρεύσας] έπισορεύσας || 11 συνεργία] συνεργεία (=íh; cf. ad ρ. 300, 4) || 13 
άνεΐλεν] ά.νέίλε || πίπτει δέ καί ό Σαραβλαγγας ξίφει πληγείς το νώτον om. 
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(cum eodd.; ex A addidit Boor. Ñeque adgnoseit Cedr. p. 723, 10) || 
17 τό τοϋλδον] τόν τούλδον (non Cedr. p. 723, 14; cf. Boor vqI. II p. 
777) К 18 βαρβάρους inc., f. 175V Π || 20 τάς τούτων δυςχωρίας] ταϊς τού­
των δυςχερείαις (ταϊς τούτων δυςχωρίαις Cedr. ρ. 723. 18 nec non Tlieo- 
phanis libri, quorum scripturam Boor correxit; de v. 1. δυςχερείαις cf. p. 
308, 10 et Boor vol. II p. 740) || 21 Λαζοί; Ααζοί || 22 sq. συμμαχίας] 
συμμαχείας cf. ad p. 300, 4 || 24 σύν τφ Σαρβάρω] σύν τοϊς βάρβάροις 
(= codd. et Cedr. p. 723, 22; σύν τω Σαρβάρω ex A reposait Tafelius 
p. 88 cf. p. 16 sq. supra) || 25 sq. λόγοι; άνεπτέρωσε καί παραινέσει τού­
τους ήλειφε] λ,όγοις παρακλητικοί; (cf. ν.. 1. ad ρ. 307, 2) άνεπτέρωσε (λό- 
γοις—αναπτέρωσα.; παρηνει Cedr. ρ. 723, 23) || 26 των έχθρών ori, (cupa 
codd. praeter A, unde reposait Tafelius p. 89; otn. etiam Cedr. p.
723, 24 cf. p. 30 supra) || p. 311, 1 έπαινέση] επαινέσει (=lirn; έπαι- 
νέση Cedr. ρ. 724, 3) || 2 άποδώση] αποδώσει (=fz)||B παραθαρσύνας] 
παραθαρρύνα; (=Cedr. ρ. 724, 4) || 5 άλλήλόις] άλλήλους (non Cedr. ρ.
724, 6) || συνίβαλον] συνέβαλλον (non Cedr.; cf. ad ρ. 308; 28) || 6 οδοι­
πορίας] όδοιπορείας (non Cedr. ρ. 721-, 7; cf. ad ρ. 30,0, 4) ]| oí δέ βάρ­
βαροι] καί oí βάρβαροι (=Gedr.)||7 ήλαυνον] ήκολούθησαν (ήκολούθουν Cedr, 
ρ. 724, 8) II 8 θελ-ήσαντες] βουλόμενοι (=Cedr ρ. 724, 9) || 8 sq. έμπί- 
πτουσιν εις τόπιυς τελματώδεις καί πλανώντα,ι καί εις μέγαν κίνδυνον ήλθον] 
έμπίπτουσι πλανρμένοι ( cf, ad ρ. 309, 10 sq.) εί; τόπους πελματώδει; 
(sic) καί αναγκάζονται έξελθεϊν ' (cf. Cedr. ρ. 724, 9 sq. έμπίπτουσιν εις 
τόπον τελματώδη καί ήναγκάσθησαν έξελθεϊν) || 10 Περσών] των Περσών || 
11 Σα.ρβαραζγ] Σαρβαραζώ [non Cedr. ρ. 724, 12.. Forma Σαρβ-ζρά'ζω oc- 
curri t in II p. 313, 6, genitivas Σαρβαράξου ρ. 312, 4, sed recte Σαρ- 
βαραζα ρ. 309, 19. 21. 27; 323, 26; 32.6, 12; 327, 15, ae praeterea 
nominativi forma Σαρβαραζας ρ. 309, 16; 310, 2. 17; 313, 2. 8. 14; 
329, 5. Aliter ρ: 306, 21 sq. 28. 30 ΓΙ peccai] || 11 sq. έπηύςει τον 
εαυτού λαόν] ηύξεϊτο ό λαός αυτού (==Cedr.) || 12 τό πλήθος] έκαστος 
(=Cedr. ρ. 724, 13) || 12 sq. έν τοϊς ίδίοις τόποι;] εις τόν ’ίδιον τόπον 
(=Cedr.) II 13 πρός τό άναπαύεσθαι < ex A έν τοϊς ο’ίκοις αύτών addit 
Tafel, ρ. 90 > ] om. (=Cedr. ) || 13 sq. τούτο δέ Ηράκλειος μαθών] 
τούτο μαθών ό Ηράκλειος (cf. τούτο μαθών ό βασιλεύς Cedr. ρ. 724, 14) || 
14 διανοείται] διανοεϊτε (διενοεϊτο Cedr.) || 15 επικειμένου] έπικριμένου || τω 
Σαρβάρω] των βαρβάρων (=g; cf. Stud. ρ. 16 sq.) || 17 όπλίσάς] όπλήσας 

II Σαρβάρου] βαρβάρου (cum codd.; coir. Tafelius p 90 ex A; cf. ibid.; 
βαρβάρου etiam Cedr. ρ. 724, 16 sq.) || 18 σύν τοϊς έτεροι;] συνετέροις (ar- 
ticulum exhibet Cedr. ρ. 724, 17) || 18 ειπετο] ήπετο || 18 — 21 σπεύσαν- 
τες δέ διά της νυκτός καί καταλαβόντες τό χωρίον Σαλβανών ώρα θ' της νυ- 
κτός, Περσών έν αύτω ό'ντων καί γνόντων την έφοδον, οϊ καί διαναστάντες 
ώρμησαν κατ’ αύτών οί δέ ’Ρωμαίοι] σπεύσαντες δέ κατέλάβον τό/ώρίον Άλ-
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βανών (sicTafelius apud Tlieoph. eorrigebat p. 90) copz έννάτη (έννάτη ΙΊ) 
τής νυκτός· των δέ Περσών γνόντων (γνώντων Π cf. ad p. 309, IO >q.) 
την έφοδον καί όρρ.ησάντων κατ’ αύτών, οί Ρωρ.αιοι (οϊρωρ.αιοι Π), quae re­
petit Cedr. p. 724·, 17 sqq. || 21 παρέξ] τάρες (=eefz et Cedr. p. 724, 
20) d 22 δςτις] δ; καί (—Cedr. p. 724, 21) || Σαρβάρω] βαρβάρω (=eodd.·; 
coït. Tafel, p. 91 ex A; ef. p. 16 sq. supra; cum II concinit Cedr.) || έ.υ.ή- 
νυσεν] έποίησεν (non Cedr, ι || Σάρβζρο;] βάρβαρος (=Cedr. et Tlieophanis 
libri praeter A, unde eorrectioheni h.-iusit Tafelius) ||.άναστάς καί om. 
(= Cedr.) Il 23 έπιβάς ίππ.ω γυυ.νός τε καί ανυπόδητος] γυρ.νδς καί άνυπόδειτος 
(sic) ίππω έπιβάς (=Ce.dr. ρ. 724, 21 sq., nisi quod άνυπόδετος extat 
cf. Lobeckius ad Plirynieb. p. 445) || 23 sq. έπορίσατο] έπορίζετο (=Cedr. 
p. 724, 22) K 24 το om. (non Cedr. p. 724 , 23) || 26 έν ταΐς των οίκων 
στέγαις] έν τκ'ίς των οικείων στέγαις (έπί των δωυ.άτων Cedr. ρ. 725, 1) || 
δ’.ά τοΰ πυρδς] διάπυρος (artieul. om. etiain Cedr.) || 27 κα-8-εΐλεν] καθείλε 
(καθήλε prave Cedr.) || άνήλωσεν] άνάλω.σεν (=Cedr. ρ. 72.5, 2; cf. ad 
ρ. 300, 2) Il 28 άλλοι δέ χεωοπέδαις έδεσρ.ήθ-ησαν] άλλοι δέ χειροπέδες (=e; 
seil, posterius ε=αι) έδεσρ.εύθησαν, έτέρους δέ και αιχμαλώτους έλαβεν (ους 
δέ αιχμαλώτους έλαβεν Cedr. ρ. 725, 2 sq.) || 28—312, 1 έκτος Σαρβάρου 
διεσ<ύθη| διεσώθη, εί μή μόνος ό Σαρβαράζου (sic; — aliter Cedr. ρ. 725, 
3 ολίγοι δέ πάνυ φυγόντες έσώθησαν) || ρ. 312, 1 Σαρβάρου] αύτοϋ (του βαρ­
βάρου Cedr. ρ. 725, 4 cf. ρ. 16 sq. supra) || χρυσήν ασπίδα τε] την (την
m. pr.) τε χρυσήν (χρυσήν ΙΊ) ασπίδα (—Cedr. ρ. 725, 4;—de -scriptura 
χρυσήν cf. άφεγγους ρ. 305, 1, διπλά ρ. 329, 29, διχή ρ. 303, 13; 311, 
16, ’Ινδών ρ. 335, 20, κοινή ρ. 324, 15, φυγή ρ. 307, 29; 341, 5, χρυ­
σήν ρ. 312, 2, Contraria ratio comparei in άνελών ρ. 310, 16, άφορμας 
ρ. 304, 11, γνους ρ. 305, 7; 315. 11; 320, 12, είκοσιοκτώ ρ. 319, 5, 
είρηκώς ρ. 301, 23, έκδραμών ρ. 313, 5, έκδρομας ρ. 309, 27, έξελθών ρ. 
304, 24, έπιδεδοκώς ρ. 331, 15, έπιδρομας ρ. 308, 19; 317, 14, έπιστρα- 
φει; ρ. 304, 21, ζωοποιώ ρ. 328, 15, κραυγήν ρ. 303, 14,. λοιπά; ρ. 323, 
21, μαθών ρ. 318, 11; 324, 2, ούδεϊς ρ. 311, 28; 317, 17, πεποιθώς ρ. 
303, 21, περιπλακεϊς ρ. 328, 7, συμβαλών ρ. 337, 1, την m. pr; ρ. 328, 15, 
φυγήν ρ. 312, 4) || 2 διάλιθον] διαλίθ-ου (non Cedr. ρ. 725, 5) || 4 έν τοϊς 
χωρίοις] αύτών χωρίων (non Cedr. ρ. 725, 6 sq. ; — αύτών χωρίοις Théo­
phanie codd. praebent, ubi αύτοΐς χωρίοις Classenus eorrigebat, vulgata«! 
seripturam έν τοϊς χωρίοις .ex A reduxit Tafelius p. 92) || 4 Σαρβάρου] 
Σαρβαράζου (=g) cf. ad p. 311, 11 || 5 έφυγαν inc. f. 176Γ II || 5 έκτεινε]
έκτεινεν || 7 ό δέ βασιλεύς] είτα (== Cedr. ρ. 725, 8) || 8 τοϊς om. (non Cedr,
ρ. 725, 9) II παρε-χείμασεν] παρεχείμασε || 9—18 oni. || 19 τούτω τω έτει]
τώ ιε' τούτου έτει cf. ad ρ. 298, 15 || 20 ποια] το (=z: ef. Tafelius ρ.
92 η. 8) ποια || 22 φέρουσα] φέρουσαν || 23 διαφορωτέρα] ΐιαφορότερα || άλλ’ 
απορίαν είχε] άλλα πορείαν (cf. ad ρ. 300, 4) μέν είχεν || πασών των τροφών] 
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των τροφών πασών (=ζ) || 24 ευπορίαν τε] εύπορείαν (cf. ad ρ. 300, 4) τέ 
II 25 δαψίλειαν] δαψηλέαν || 26 χιόνι] χώνει || 27 επτά ήμέραις] δι’ επτά ήμε- 

οών (=ζ; — έν επτά ήμέραις Cedr. ρ. 725, 12 sq.) || Τίγριν] Τίγρην (sed 
γρ. in rasura) || 28 Μαρτυπόπολιν] Μαρτυρούπολιν (non Cedi·, ρ. 725, 13) || 
29 Άμιδαν] Άμιδαν (non Cedr. ρ. 725, 13) || ρ. 313, 2 Σάρβαρος] Σα.ρβα- 
ραζας (=Cedr. ρ. 725, 16 cf. Σαρβαράζας ο) || 3 ’ίλην] επιλογήν (=yz; 
non Cedr. ρ. 725, 17) || 5 ήει] είη (ε'ίη etiam by; — ήει Cedr. ρ. 725, 
19) II 6 τω Σαρβάρω] τω Σαρβαράζω (= li cf. τω Σαρβαραζω g et nota ad ρ. 
311, 11; τοις βαρβάροις babet Cedr. ρ. 725, 19) || 7 έν οίς ήν πλεκτή γέφυρα 
έκ σχοίνων τε καί νηών] έν ώ καί ή πλεκτή γέφυρα έκ σχοινιών (ita apud Theopba- 
nem corrigebat Classenus cf. 1. 8) και ηνίων (=d; similiter ήνιών fm, ήνιών 
h, ηνίων g, ηνιών sine spir. e, ηνίων sine spir. et acc. c; —. νηών ex A 
reposuit Tafelïus p. 94) ήν (έν ώ ή πλεκτή γέφυρα έκ σχοινιών καί έρίων 
ήν Cedr. ρ. 725, 20 sq.) || 8 Σάρβαρος] Σαρβαραζάς (==g) || λύσας τα σχοι­
νιά τής γεφύρας] τής γεφύρας τασχοινία λύσας (cf. τής γέφυρας λύσας τά σχοι­
νιά y z) II από om. (etiam codd. ; ex A addidit Tafelius p. 94; paululum 
inflexit Cedr. p. 725, 21 sq. ήν ó Σαρβαραζάς λύσας επί τήν έτέραν 
γην πάσαν μετήγαγε) || 1 1 άκινδύνως τούτον έπέρασε παραδόξως] άκινδύνως καί 
παραδόξως τούτον έπέρασε (= z, non Cedr. ρ. 725, 23 sq.) || 12 καταλαμ­
βάνει] ζαταλαβών (=Cedr. ρ. 725. 24) || Σαμόσατα] Σαμώσατα (=g, non 
Cedr.; cf. praeterea Σαμωσάτα by) || 12 sq. Γερμανίζειαν] Γερμανίκιαν (=def, 
non Cedr. ρ. 726, 1 ; cf. ad ρ. 299, 19) |¡ 13 Σάρον] Eûpov (pro "Εβρον?), 
sed cf. 1. 16 (’Ταύρον falso Cedr. ρ. 726, 2) || 14 Σάρβαρος] Σαρβαραζας 
(=Cedr. ; Σαρβαράζας x) || εις τον ’ίδιον τόπον om. (etiam Cedr. ρ. 726, 
B) I] ήκολούθει] ήκολού^η |] 18 Σάρβαρος] Σαράβαρος (=c; βάρβαρος Cedr. ρ. 
726, 5)|| 19 προπύργια] προπύργεια (non Cedr. ρ. 726, 7) || 20 ήπλήκευσεν] 
ήπλήκευσεν < = c, non Cedr.; cf. ad p. 310, 7) || 20 — 23 έκτρέχοντες δέ 
διά τής γεφύρας πολλοί τών 'Ρωμαίων άτάκτως τοίς Πέρσαις προςέβαλλον καί 
πολλήν συγκοπήν αύτοΐς έποίουν ό δέ βασιλεύς τούτους διεκώλυσεν άτάκτως 
παρεκθέειν] έκτρέχοντες δέ οί 'Ρωμαίοι διατής (cf. ad ρ. 219, 14) γέφυρας 
(idem accentus in Π recurrit ρ. 314, 1. 5. 7) άτάκτως πολύν φόνον 
έποιοΰντο τών Περσών, ούς ό βασιλεύς διεκώλυεν (imperi, etiam c) άτάκτως 
παραθε'ειν (ac similiter Cedr. p. 726, 7 sqq. oí δέ ’Ρωμαίοι άτάκτως έκ­
τρέχοντες διά τής γεφύρας πολύν φόνον έποιοΰντο Περσών·’ οίς ό βασιλεύς παρ- 
ήνει μή έκτρέχειν άτάκτως). || 23 συνελθεΐν] σύν είςελθεΐν (=ζ) || 25 
έγκρύμματα] έγκρύματα || 25 sqq. εΐλκυσε πολλούς] πολλούς είλκυσε || 26 
παραγνώμην inc. f. 176ν Π || 26 sq. εις δίωξιν αυτού περάσαι] περάσαι εις δίω- 
ξιν αύτού [περάσαι eodem modo Π offert ρ. 313, 10; 314, 10; 324, 24; 
340, 4, συμ.περάσαι ρ. 313, 24 cf. insuper άνοίξαι ρ. 326, 21, βεβαιώσαι 
ρ. 338, 32, εκείνοι ρ. 305, 25, έπήραν ρ. 319, 5, έπιστρατεύσαι ρ. 302, 
17, θεραπεύσαι ρ, 334, 7 sq., κακούργος ρ. 329, 23, Κωνσταντίνος ρ. 300, 
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8; 301, 17, μ.ήνας p. 328, 11; 329, 7 sq.; 341, 13, οικεία p. 330, 20, 
παραχρήμα. p. 324, 7, πλήθος p. 322, 8, πράςαι p. 333. 11, ρομφαία p.
317, 25 sq., σφραγίδα, p. 324, 11, Χερσώνι p. 332, 4 — Contra p. 308, 
16 habes παραχείμασα'., p. 323, 3 ούτε, p. 331, 14 πάπαν || p. 3>4, 1, άνεΐλε] 
άνειλεν || ύποσχόντας] ύποσχώντας || 1—4 ό δέ βασιλεύ; έωρακώς τούς βαρβά­
ρους τή διώξει την τάξιν λύσαντας καί έκ των έφεστώτων 'Ρωμαίων τοΐς προ- 
πυργίοις πολλούς αναιρούμενους] ό,δέ. βασιλεύς τούτους αναιρούμενους έωοακώς 
(cf. Cedr. υ. 726, 12 ους ό βασιλεύς έωρα.κώς αναιρούμενους) || 5 συναντήσας] 
συναντίσας || προςέβαλεν] προςεβαλλεν (== g, non Cedr. p. 726, 14; cf. ad 
p. 308, 28) Il βασιλεύς om. (habet Cedr. 8v και πατάξας ό βασιλεύς) || 7 
εις φυγήν έτράπησαν oí βάρβαροι] oí βάρβαροι εις φυγήν έτράπησαν (=Cedr. 
ρ. 726, 15 sq.) II 7 sq. ώς βάτραχοι om. (etiam Cedr. p. 726, 16) || 9 
άνηρούντο] άνήρουν (non Cedr. p. 726, 17) || 11 sq. περάσας γενναίοι; τοΐς 
βαρβάροις άνθίστατο μετά, ολίγων τινών τής αύτού εταιρίας] μετά ολίγων τινων 
τής εαυτού εταιρείας (ef. ad p. 300, 4) περάσαι (sic) τοΐς βαρβάροις γεννα.ίως 
άνθίστατο (quae contraxit Cedr. p. 726, 17 sq.) || 12 ώς] 8; (non Cedr, 
p. 726, 18) Il Σάρβαρον] βάρβαρον (Σαρβαραζαν Cedr.; ef. Stud. p. 17) || 
προς om. (cum codd.; addit e a tn. sec. et Tafelius p. 96, nee non Cedr, 
p. 726, 19)|| 14 'Ρωμ.α.ίων] 'Ρωμαΐον (= dgj || 15 Κοσμά] Κοσμά (=h; 
non Cedr. p. 726, 20) || 16 τοσούτο] τοσούτον (=γζ et Cedr. p. 726, 21. 
cf. p. 31 supra) ¡I βολάς] βουλάς || 17 — 20 καί πολλά; πληγά; έδέχετο, εί και 
ούδεμία.ν έν τούτω τω πολεμώ <ex Â supp let Boor: πάσαν δέ τήν ημέραν έν 
τούτω. τω πολέμ-ω> μαχησάμενοι, τής εσπέρας καταλαβούσης] τής εσπέρας δέ 
κα.τα.λα.βούσης (καταλαβούσης δέ τής εσπέρας Cedr. ρ. 726, 22; || 20 sq. διά τής 
νυκτός om. (nec tarnen Cedr. ρ. 727, 1) ¡| 22 Σεβάστειαν] Σεβάστιαν ídi- 
phthongum adgnoscit Cedr. ρ. 727, 3; cf. ad p. 299, 19; Σεβα.στία.ν 
apud Theoph. exhibet e) || 23 Άλυν] "Αλην (non Cedr.) || έν ταύτη τή χώρα, 
διέτριβεν δλον τον χειμώνα] έκεΐσε παρεχείμ.ασεν (έκεΐ παρεχείμασεν Cedr.) || 
24 sq. των έν πάση < τή > ύπο Πέρσαις έκκλησίών] πάντων (sic; cf. ρ.
318, 24; 334, 24) των ύπο ΓΙέρσαις. εκκλησιών (πασών των ύπο Πέρσας εκκλη­
σιών Cedr. ρ. 727, 4, quem contextum etiam Classenus e eodicum cz 
scriptura: τών έν πάσαις ύπο ΙΙέρσαις εκκλησιών extricavit, nisi quod da- 
tivum ΓΙέρσαις retinendum esse censuit cf. ad p. 307, 26) || 25 sq. γε- 
νέσθαι εις τήν τού Νεστορίου θρησκείαν] κοινωνήσαι τή τού Νεστορίου θρησ­
κεία (Νεστωρίου θρισκεία Π), quae Cedr. ρ. 727, 5 sq. repetit || 26
post βασιλέα habes: ’Αράβων αρχηγός Άμεδ έτη (έτ Π) επτά (cum codd.,
nisi quod illic θ' pro επτά extat; cf. p. 308, 25, turn nota ad p. 328, 
10) I] p. 315, 1 om. II 2 τούτω τω έτει] τώ tę' τούτου έτει cf. ad ρ.
298, 15 II 2 — 4 έποιήσατο στρατείαν στρατεύσας ξένους τε καί πολίτας και
οίκέτας, έκ παντός γένους εκλογήν ποιούμενος· καί ταύτην τήν έκλογήν] έποι­
ήσατο στρατείαν από τε ξένων καί πολιτών καί οίκετών καί παντός γέ- 
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■νους’ καί έκ τούτων έκλογήν ποιησάμενος ταύτην (ταύτην Π). [Eadem Cedr, 
ρ. 7'27, 8 sqq. praebet, qui tarnen στρατών suppeditat et έκλεςάμενος 
pro έζλογήν ποιησάμενος. Ac στρατιάν Theophani reddidit Tafelius (p. 
98) militi a e notionem cum Anast. vol. II p. 195, 23 recte sta- 
tuens, Contra Boor expedit ionem videtur intellexisse, quamquam 
perinde ac Theophanis codices in vocis orthographia sibi non constat. 
Tafelii enim rationem expressif p. 188, 18 μή αύτόν στρατηγόν ταύτης 
της στρατείας' (στρατιάς g) έκλέςοιτο ό βασιλεύς, tum ρ. 124, 17 μετά 
πάσης της στρατιάς (στρατείας efj αύτού, 128, 9 της έν Θράζη στρα­
τιάς (στρατείας dh, στρατίας cef), 147, 2 την εαυτού στρατιάν (στρα­
τιάν dy, στρατεών h), 188, 30 την τε στρατιάν (στρατείαν db, στρα­
τιάν y) καί τάς ναύς έξώπλισεν, 189, 9 παρέλαβε την στρατιάν (στρα­
τείαν y, στρατείαν ζ, ' στρατών d), 192, 8 έν άρώτερά της στρατιάς 
(στρατείας g, στρατίας dem), 309, 10 ή στρατιά (== Π ; στρατεώ ehm, 
στρατία c), eiusdemque einendationes contra memoriam vulgatam re­
cepii ρ. 305, 15 την 'Ρωμαίων στρατιάν (Stud. ρ. 66), 325, 11 χι­
λίαρχος ήν της στρατιάς (στρατείας codd. praeter dh, ubi στρατίας ex- 
tat), 340, 20 πάσαν στρατιάν (στρατείαν libri), sed incuria quadam ne- 
glexit p. 8, 24 τούς έν στρατεώ (στρατιά dm) Χριστιανούς et 50, 34 των 
έν στρατείαις (στρατίαις b) έίεταζομένων] ¡¡6 τούτω] τούτο (=em; τού- 
τοις Cedr. ρ. 727, 10) || 6 sq. συνήψε καί ώνόμασε χρυσολόγχεις καί τούτους' 
άπέστειλε κατά τού βασιλέως] συνηψεν, ούς καί ώνόμασεν χρυσολογχείς (etiam ζ) 
καί κατά τού βασιλέως άπέστειλεν (= Cedr. ρ. 727, 10 sq., nisi quod χρυ- 
σολόχας habet) ¡| 8 Κωνσταντινουπόλεως] Κωνσταντινούπολή (=cy; non Cedr, 
ρ. 727, 13) Il 9 Αβαρούς καλούσί] καί Αβαρούς καλούσιν (καί Άβαρας καλούσι 
Cedr. ρ. 727, 13 sq.) || 9 sq. Βουλγάροις τε καί Σκλάβοις καί Γηπαίδαις] 
μετά τών Σζλαβινών καί Γηπέδων (μετά, καί Σθλαβίνων καί Γηπέδων Cedr, 
ρ. 727, 14) II 11 πόλιορκήσωσιν] πολιορκήσωσι || 12 στρατόν] λαόν (non Cedr, 
ρ. 727, 16) II έχώρισεν] έχώρησεν || έζέπεμψεν] επέμψεν (== Cedr. ρ. 727,
17) II 15 sq. καί έν ταύτη διατριβών τούς Τούρκους έκ της έώας, ούς Χάζα- 
ρεις όνομάζουσιν, εις συμμαχίαν προςεκαλέσατο] καί τούς Τούρκους της έώας 
(έώας Π), ούς καί (ita apud Tlieophanem supplevit Tafelius p. 99) Χαζά- 
ρους όνομάζουσιν, εις-συμμαχίαν (συμμαχ'εών 11; cf. ad ρ. 300, 4) έκάλεί 
(imperi, etiam χ). Quae recurrunt apud Cedr. ρ. 727, 19 sqq. || 17 άμα τω 
νεοσυλλέκτω] σύν τώ εύλέ(ί. 1771' Π)κτω (seil, pro νεολέκτω, quemadmo- 
dum Cedr. ρ. 727, 21 habet) || καταλάβών post Θεόδωρον (18) extat (etiam 
apud Cedr. ρ. 727, 22) || 18 ώπλίσατο] όπλήσατο II 19 πανυμνήτου] αγίας 
(adiectivum om. Cedr. ρ. 727, 23) || καί om., recte (= Cedr.) || 21 αύτών] 
αύτόν (lapsu !) [I άπήλαυεν] άπήλαβεν (cf. άπέλαβεν em; — άπήλαυσε Cedr, 
ρ. 728, 2) [I 22 πλήθος πολύ] π),ήθος πολύν (sic; πλήθη πολλά Cedr. ρ. 
728, 3) II 23 Χοσρόης] ό Χοσρόης (= Cedr.) || ώργίζετο] οργίζεται (=Cedr.;
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cf. ώργίζετζι c) ]| ό δέ Σάϊν] ό δέ (δς Cedr. ρ. 728, 4) || 24 έτελεύτησεν] 
τελευτά (= Cedr.) || τούτου δέ τδ σώρ.α] τούτου τον νεκρόν (= Cedr. ρ. 728, 
4 sq.) || 25 sq. κελεύσει Χοσρόου άλατι ταριχευθέν προς αυτόν έκου.ίσθη, καί 
τούτο (τούτου rectius Tafel. ρ. IDO) νεκρόν πολλαϊς αίκίαις ύπέβαλλεν] κε- 
λεύσει Χοσοόρυ τζει/εύσζντες προς αύτόν έκόυ.ησζν, δν καί (recie') πολλοί^ 
αίκίαις ύπέβαλεν (aoristuin etiam y praebet; breviter Cedr.: Χοσρόης πολ- 
λαΐς αίκίαις ύπέβαλεν) || 26 Χάζαρεις] Χάζαροι (=Cedr. ρ. 728, 5) || ρ. 316, 
1 έν Περσίδι] τή Περσίδι (=yz et Cedr. ρ. 728, 6) || έίς την /ώραν] έν 
τη χώρα (=x et Cedr. ρ. 728, 6 sq.) || Άδραϊγάν] Άνδροηγάν (cf. Άδροηγαν ζ.

•αν sine асе. а:
omnino Boor ad Theopli.) || 2 Ζιέβηλ] Ζιεβήλ (=dz; Ζεβεήλ Cedr. ρ. 728, 
7 et infra 1. 5 et 11) || Χάγάνου] Άχαγάνου (non Cedr. ρ. 728, 8) || 4 sq. άπά- 
ρας δέ κζί ό βασιλεύς] ό δέ βασιλεύς άπάρας (= Cedr. ρ. 728, ¡0) || 5 συν- 
ήντησεν] συνήντης (sie; συνήντησεν Cedr.) || Ζιέβηλ] Ζιεβήλ (=zj||6 sq.

αύτώ (=Cedr. ρ. 728, 11 sine ϊδών) || 7 sq. του Τιφίλιος от. || 8 Τούρκων] 
Τούρκων (=em) || 8 sq. εις γην πεσόντες πρηνείς, έκταθέντες έπί στόυ,α] 
γην πεσώντες πρινεΐς έπί στόυ.α || 9 παρ’ έθνεσι] παρέθνεσιν (cf. διζλλης 
ρ. 321, 22, διόλής ρ. 310, 6, διυπτίων ρ. 309, 5, έναιγύπτω ρ. 333, 
25, έναλβανία ρ. 308, 13 sq. 16. 17; 309, 1, έναυτή ρ. 310, 25, 
έναφρική ρ. 331, 8, ένεδέση ρ. 327, 21 sq., ένεκείνω ρ. 320, 12, έςηρζ- 
κλείου ρ. 301, 19, έπαληθείας ρ. 339, 22 sq., καταλλήλων ρ. 335, 9, κα- 
ταπάντων ρ. 308, 20, κζταυτδν ρ. 308, 14, ρ.εταισχύνης ρ. 312, 6, ύπαυ- 
τού ρ. 331, 16)|| 11 Ζιέβηλ] Ζιεβήλ (=dz)|| 12 άρχιγένειον τω βασιλεϊ] 
τώ βασιλεϊ. άρχιγένιον (sic etiam e; άρχηγένιον ihm) δντζ |] 13 την τε θέαν 
και την φρόνησιν] τή θέα καί τή φρονήσει: (=11') || 13 sq. ό Ζιέβηλ от. || 14 
χιλιάδας ρ.' άνδρων έδωκε] άνδρων γενναίων χιλιάδας είκοσι δέδωκε ||
14 sq. σϋιζααχίαν] συρ.υ.α/είαν cf. ad ρ. 300, 4 || 15 sq. τούτους δέ λ,αβών 
ό βασιλεύς] λαβών δέ τούτους ό βασιλεύς (= Cedr. ρ. 728, 14) || 16 Χαλκη- 
δόνι] Χαλκιδόνι || 17 και] άλλα καί ( — Cedr. ρ. 728, 15) || 18 καί om. 
(Cedr. ρ. 728, 16) || 19 κινήσαντες] ποιήσζντες (=Cedr. ρ. 728, 17) || 19

ένέγκαντες] πλήθος τέ άπειρον (άπετρον Π) καί άριθρ.ού κρείττον έκ τού Ίστρου 
ένέγκαντες σκαφών γλυπτών (=Cedr. ρ. 728, 17 sq.) || 21
παραταξάρ-ενοι (=Cedr. ρ. 728, 19) || 22 συνεργία] συνεργεία (==dy; non 
Cedr. ρ. 728, 20) || τζις πρεσβείαις] τή πρεσβεία (cf. Cedr. ρ. 728, 20 sq.) 

Il 23 πλήθη] πλήθει || 24 θαλάττη] θαλάσση (= Cedr. ρ. 728, 22 et h) || 
24 sq. εις τούς εαυτών τόπους om. (=yz et Cedr. ρ. 728, 23) || 25 inter 
υπόστρεψαν et ό δέ haec II insérait, quae cum leni scripturae varietate 
Cedr. p. 728, 23—729, 18 repetit: τοιούτον γάρ συνέβη γενεσθαι θαύρ.ά
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παρά τής αγίας (quod s.equebatur ήρ.ών rasura sustulit librarius) Δεσποίνης 
ήρ.ών Θεοτόκου (τοιοΰτον γάρ συνέβη αύτοΐς Cedr.). Είδον οί βάρβαροι πρωίας 
ουσης (ούσης Π) καί του ήλιου άνατέλλοντος άπό τής πόρτας (πάρτης Cedr.) 
των Βλαχερνών έξελθοΰσαν γυναίκα περιφανή ρ.ετά καί ευνούχων τινών. Ύπο- 
λαβόντες (асе. om.) δέ την βασίλισσαν είναι την του Ηρακλείου (Ηρακλείου 
Π) γυναίκα καί προς τον άρχοντα αύτών (αύτόν Π) έξέρχεσθαι ειρήνης ένεκα 
διά (inc. f. 177ν Π) τό ρ.ή είναι τόν Ηράκλειον (τον βασιλέα Cedr.) έν τή 
πόλει, πάροδον αύτή (έαυτή Π) έποίησαν (ί'να καί λαός έτερος έξελθών υποχείριος 
αύτοΐς γένηται addit Cedr.). Είτα ώς είδον αύτήν την του φοσσάτου περιοχήν 
έςελθούσαν καί προς τον άρχοντα αύτών (αύτόν Π) ρ.ή άπελθοΰσαν, άλλα καί 
την πόρταν, άφ’ ής έςήλθεν, κλεισθεΐσαν (κλεισθήσαν Π ; καί ρ.ή άπελθοΰσαν 
προς τον άρχοντα αύτών sine άλλα — κλεισθεΐσαν Cedr.), διώκουσιν (διοικούσαν 
ΓΙ) όπίσω (δπίσω Π, όπισθεν Cedr.) αύτής, πλησιάζουσι δέ αύτήν ςήθεν (καί ώς 
δήθεν έπλησίασαν αύτή Cedr.) κατά τόν τόπον τής λεγορ.ένης παλαιας Πέτρας. 
Καί (om. Cedr.) αύτή (αύτή Π) ρ.έν άφαντος καί οί συν αύτή έκ των όφθαλρ.ών 
(όφθαλρ.ών Π) αύτών γεγόνασιν (αύτή ρ.έν καί οί σύν αύτή άφαντοι γεγόνασιν 
Cedr.), αύτοί δέ εις άλλήλους (άλλήλοις Cedr.) συρ.πλακεντες θορύβου ρ.εστόν 
ποιοΰσι τό πλήθος, καί ταραχής γενορ.ένης άλλήλους έως εσπέρας κατασφάζουσι 
(καί άλλήλους κατασφάζουσιν έως εσπέρας Cedr.). Πρωίας δέ γενοιζένης την αι­
τίαν ό αρχών αύτών ζητήσας (ζητήσας ό αρχών αύτών Cedr.), έπεί (έπί Π) 
τό πλεΐον του λαού αύτοΰ έρ.φυλίως άναλωθέν εΰρεν, ύποστρέφει ρ.ετ’ αισχύνης 
(ρ.εταισ/ύνης Π) εις τόν ίδιον τόπον (εις τά ίδια Cedr.). Οί δέ του πλωΐρ.ου 
(πλοίρ.ου Cedr. ; cf. Boor ad Theoph. vol. Il p. 767) καί αύτοί (αύτόν Π) 
τούτους ίδόντες ύποχωρήσαντας (ύποχωρήσαντες Π) εύθέως άνεχώρησαν’ ους 
κατά τόν Εύςεινον πόντον ζάλη παραπεσουσα (καταλαβοΰσα Cedr.) ολίγους 
(ολίγους Π) τινάς εις τά ίδια έπανελθεΐν έφίησιν (έφίησεν Π; άφίησιν 
Cedr.) К 25 sq. τή Χαλκηδόνι παρακαθεζόρ.ενος] έπί τούτοις άχθεσθείς ορ.ως 
τήν Χαλκηδόνα παρακαθεζόρ.ενος (=Cedr. ρ. 729, 18 sq., qui tarnen παρα- 
καθήρ.ενος exhibet) || 26 αύτόθι] αύτοΰ (=x et Cedr.) || κουρσεύων καί om. 
(= Cedr.) К 27 καί] καί άφανίζων (=Cedr. ρ. 729, 20) || ρ. 317, 1—10 
om. II 11 τούτω τω έτει] <τ>ώ (littera initialis neglecta est) ιζ' αύτοΰ 
έτει cf. ad ρ. 298, 15 || 13 τοΰτο ρ.αθόντα om. (—Cedr. ρ. 729, 23) || 
Τούρκοι] Τούρκοι (= dehm, non Cedr.) || 14 sq. ρ.ή ύποφέροντες συγκοπιάν 
τω βασιλεΐ] καί μή φέροντες συγκοπιάν τω βασιλεΐ (τω τε βασιλεΐ ρ.ή φέρον- 
τες συγκοπιάν Cedr. ρ. 729, 24) || 15 ήρξαντο] ήρξατο (lapsu!) || ύπορρεειν] 
άπορρέειν (non Cedr. ρ. 730, 1) || 16 διελάλησε] διελάλησεν || 18 θέλει] θέλων 
(non Cedr. ρ. 7.30, 3) || ρ-ήτηρ] θεοτόκος (=Cedr. ρ. 730, 4) || 19—21 ίνα 
δέίξή τήν εαυτού δυναστείαν, <έπειδή ούκ έν πλήθει λαών ή όπλων ή σωτηρία 
έστίν, άλλ’ εις τούς έλπίζοντας έν τω έλέει αύτοΰ ex A adiunxit Boor> 
καταπέρ.πει τήν βοήθειαν αύτοΰ] τοΰτο δέ γίνεται, όπως δείςη έν ήρ.ΐν καί 
πάσι τούτοις τήν εαυτού δυναστείαν καί καταπέρ.ψει (=dh; cf. καί καταπέρ.- 
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ψη g) τήν βοήθειαν αύτου έ©’ ήυ.ας (=Cedr. ρ. 730, 4, sed post δυναστεί­
αν habes: καταπέρ.ψας ήυιϊν την αύτρΰ βοήθειαν) || 22 έπ’ αυτούς] επ’ αύτοϊς 
(αύτοϊς Cedr. ρ. 730, 7) || 'Ραζάτην] 'Ραζάστην (cf. 1. 28, sed nulla est 
lectioriis värietas ad ρ. 318, 2. 15; 319, I. 15; 320, 1. 14; 324, 24; 
adde ρ. 318, 13; forma 'Ραζάστής ubique Cedr, utitur) || 23 πολερ.ικώ- 
τατον] πολερ.ηκότατον || 23 τούτον om. (=Cedr. ρ. 730, 9) || 24 άπέστειλεν] 
πέρ.πει (= Cedr.) || τής ΓΙερσίδος] Περσίδος (=yz et Cedr. ρ. 730, 10) || 
24 sq. έπυρπόλει post καί τάς κώρ.ας ponitur (non Cedr.) || 25 άνήλισκε] 
άνίλισκε || 26 θ'] έννάτη || 27 Χάριαηθκ] Χαυ.αϊθζ (== d et Cedr. ρ. 730, 
12; Χαρ.αϊθα sine acc. c) || 28 'Ραζάτης] 'Ραζάστής (cf. ad 1. 22) || Γα- 
ζακόν] Γαύζακον (=d, Γαυζάκον g, Γαυζακόν li; cf. ad ρ. 307, 31) || 
20 — 30 καί ήκολούθει, των 'Ρωρ.αίων δαπανώντων ερ.προσθεν τάς τρο- 
φάς· αύτός δέ όπίσω ώς κύων πεινών υ.όλις έκ των ψιχίων αύτόυ έτρέοετο] 
καί των 'Ρωρ.αίων άναλισκόντων έμπροσθεν τάς τροφάς αύτός όπισθεν πεινών 
ήκολούθει (eademque fere praebet Cedr. ρ. 730, 13 sq.) || 32 διεφθάρη- 
σαν] διεφθάρεισαν (aliter Cedr. ρ. 730, 14 sq. ώς πολλά των αλόγων αύ­
του διαφθαρή V α i) II'ρ. 318, 1 ρ.έγαν] ρ.έγα cf. ad ρ. 307, 8 || Ζάβαν] 
λεγόμενον Ζαβάν (cf. Ζαβάν λεγόμενον z. Perispomenon etiam Cedr. ρ. 731, 
16 adgnoscit, qui in ipsa oration« paululum variai) || 2 Νινευΐ τής πό- 
λεως] τής πόλεως Νινευι (=Cedr. ρ. 730, 16) || κατέλαβε inc. f. 178r Π || 
2 sq. εις το πέραμα έπακολουθών αύτω] εις το πέραν (= ζ) παρακολουθών 
(sic) αυτόν II 3 sq. έυρεν άλλο πέραμα] εύρε πέραμα || 5 έπιλέκτων] έπιλεκτών 

II 7 σπαθίν] σπαθίον (=hx et Cedr. ρ. 730, 21) || αύτοϋ om. (=ζ, non 
Cedr.) Il 7 sq. ζώντας ήνεγκεν] ήνεγκε ζώντας (=ζ) || 8 δςτις] δς (= Cedr, 
ρ. 730, 22) II 10 ώπλισμένους] όπλισαμένους (non Cedr. ρ. 730, 23) || 11 
άλλ’] αλλά (non Cedr. ρ. 730, 24) || δέ om. (et Cedr.) || 12 προαπέλυσε] 
πρόάπέστειλε ( —χ et Cedr. ρ. 731, 1) || έπηκολούθει] έπηκολούθη || 13 
ώ'ρειλε πολεμήσαι] πολεμήσει τον 'Ραζατ (sic) || 13 sq. πρό του ένωθώσιν αύ­
τοϊς οί τριςχίλιοι] προ του ένωθήναι (= h) αύτω (= h) τούς τριςχρλίους [paulo 
aliter Cedr. ρ. 71, 2 sq. ευρών δέ τόπον επιτήδειον ήθέλησε συμβαλείν πό­
λεμον μετά. 'Ραζάστου προ του ένωθήναι τοϊς τριςγιλίοις, — sed íniuria πρό 
του ένωθήναι αύτοϊς τούς τριςχιλίους Theophani redditurus erat Tafelius 
ρ. 106. Sane structuram πρό του ένωθώσιν Lexieographi et artis gram- 
maticae praeceptores plane ignorant, at cf. Joannes Malalas ρ. 447, 15 
(Bonn.) πρό του έπιρρίψωσιν et Joannes Moschus Prat. Spirit. 127 (Pair. 
Gr. vol. LXXXV1I p. 2989 D) προ τού έγκλεισθώ, ñeque aliter statu- 
endum de Pisidae loco S 531 sq. ούκοΰν πρό του τις τών διδασκάλων 
φθάσας | τύπτων έρωτήσει σε παιδιού δίκην, ubi missis Quereli nugis eą- 
deni ratione πρό του — έρωτήση emendandum est. Nimirum πρό του idem 
valet ас πρίν, unde praeter coniunctivum etiam infinitivus admittitur cf. 
Hex. 1541 πρό του φαγεϊν ύμνησε τόν παντεργάτην, S 355 πρό τού με- 
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τασχεϊν τον Κορίνθ-ιον ffpóvov,. Suppl. LXVIII 2 προ τού προελθέίν, τον 
γεωργόν δεικνύει, — S 114 ει γάρ προ του σε συντα.ράςαι την φύσιν, Suppl. 
IV 148 προ τού γενέσ&αι την τροπήν τής, ημέρας. (Aliud exemplum in- 
terpolatio offert inter Hex. 406 et 407 a T oblata: φειδοϊ προνοίας εις 
¿κίνδυνον ·9·έαν, | όπως έκαστος δυςτράχηλος οίκέτης | σύνδουλον αύτού σωφρονι- 
σθέντζ βλέπων | πρό του λαβείν μάστιγας εύτακτεΐ'ν μάθη). Quos locos ad unum 
ómnes hue. pęftinere probare potest Suppl. LXXX 1 καί πριν προελθεϊν 
cl. LXXXV 3 καί πριν προέλθχς cf. insuper Cedrenus vol. I ρ. 722> 
17 έσπευσε σύμβαλεΐν πόλεμ.ο.ν μρτά Σαρβαραγκα· προ τού (πριν ή Theoph. 
ρ. 309, 26, πβιν Π) ένωθήναι αύτον τώ Σαρβαράζγ et 723, .1 sq. ήγωνί- 
σαντό σύμβαλεΐν Ήρακλέίώ πρό του (πριν ή Theoph. ρ. 310,. 2 sq. et Π) 
φφάσαι τον Σαΐν. Apud Theóphanem infinitivus a προ Toõ.pendet 
ρ. 16, 27; 176, 22; 237, 20, accusativus cum infinitivo ρ.· 126, 
34; 187, 20; 235, 30; 243, 12. 18; 320, 6; 381, 7; 490, 14] || 14 
sq. καί διαλαλήσας τώ λαώ παρετάςατο] διελάλησε τώ λαώ καί παρετάςατο

Τ
II 16 έχώρησεν] έχώρησε || 17 σαββάτω] σαββά (== m; cf. Tafelius ρ. 106) 
II tS άρχον'τι των ΓΙερσών συνήντησεν] άρχοντα (cf. ad ρ. 299, 16) μετά 

ά
των Περσών συναντ (sic; άρχοντι μεγάλω των Περσών συναντ? Cedr. ρ. 731;
4) ¡I 19 βοη-9-είγ τής θεοτόκου] πρεσβεία τής παναχράντου Θεοτόκου (τής Θεο­
τόκου breviter Cedr, ρ.· 731, 5) || 19 sq. κατέβαλεν] καταβάλλει (=Cedr.)

К 20 καί όί σύν αύτώ προεκπήδήσαντες έτράπησαν om. (et Cedr.·) || 21 ό βα­
σιλεύς άλλω συναντήσας καί τούτον κατέβαλεν] έλθόντα άλλον δεύτερον καί 
τούτον κατέλάβεν (1. κατέβαλεν) ||.23 τούτο] τούτον (=g)||za'i των] είτζ 
των II 24 ήχησασών] χησάντων (soil, pro ήχησάντων , quam ścripturam m 
offert; de mascuïini forma cf. ρ. 314, 24) || 24 συνέβαλον] συνέβαλλον 
(=fg; cf. ad ρ. 308, 28) || άμφότερκ τά μέρη om. || 26 λεγόμενος] λεγόμεν 
(sic) I] 27 έν τή δψεΐ έλαβεν] έλαβεν έν.τή δύει αύτού (pronomen etiam z 
addit) |[ 28 ουδέ αύταί ένήργουν om. || ρ 319, 1 δέ] ούν (=ζ) || τουρμάρχαι] 
τρουμ.άρχαί (sic; cf. Boor vol. II ρ 716) || αύτών] αύτού (=d et Cedr, 
ρ. 731, 9) II έσφάγησαν] έπεσον (=Cedr.) || 4 άλλ’ ούκ άπέθανον, εί μή άλ­
λοι δέκα] μόνοι δέ δέκα άπεθανον (ές ών δέκα άπέθανον Cedr. ρ. 731, 9 sq.)

II έκροτήθη] ΐστατο [=Cedr. ρ. 731, 10. Theophanis rationem explicai 
ρ. 353, 29 κατά πάσαν ούν ημέραν συμβολή πολέμου έκροτεΐτο από 
πρωί1 έως εσπέρας, saepissiine autem locutiones μάχην (ρ. 208, 13; 318,
25) et πόλεμον (ρ. 20, 2; 95, 21; 97, 20; 126, 36; 209, 4; 250, 30; 
25t, 29; 255, 20. 28; 256, 4; 266, 26; 282, 10; 310, 10; 311, 26; 
315, 19; 318, Í7; 359, 2; 394, 12; 406, 11; 425, 15; 455, 7; 464, 7; 
468, 28) κροτεϊν adhibentur cf. insuper συγκροτεΐν πόλεμον ρ. 85, 29 et 
269, 18, quae phrasis nescio an reponenda sit ρ. 233, 13, ubi nunc
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συγκρούσαντες extat Ceterum omnia fere esempla vocern π όλεμ.ος p u- 
gnae notione usurpatali! adferunt, quain p. 9 n. 4 supra adtigimus] || 7 
λωρίκια αύτών καί τχ; κζσσίδας] όπλα αύτών ήγουν τά λωρίκια, τάς κζσίδας 

II 8 σζγιττοβολών] σζγηττοβόλων (cf. σζγιττοβόλων χ) || 8 sq. οί δέ τών 
'Ρωμαίων λαοί] zzi οί μέν 'Ρωμαίοι || 9 έπότισζν] έτάγησαν zzi έπότησαν (έπό­
τισζν zzi έτάγ'ησαν. etiam li, έπότισζν zzi έτάγισαν g) || IO sq. έως ώρας έ­
βδομης τής νυκτός| έως όίρας έβδόμ.ης, sed post Περσών ( 1.1 )·|| 12 τής νυζτος 
κινήσζντες от. || φωσάτον] φοσσάτιον (cf. φοσσζτον. f et Boor voi. II ρ. 
78ί»)'Il 13 τούτο] τούτον || ά-πήλθον] άπήλ·9·αν cf. ά~έλχ)·ζτε ρ. 389, 8 (g), 
timi alia liovicii aoristi .esempla in Theophanis codicibus: έβαλα (Boor 
voi. II p. 734- sq.), έγενάμ.ην (ib. p. 736.), έπεσα (ib. p. 767), ήγαγα (ib. 
p. 727), κατέφυγα (Theoph. p. 457, 28 in em) cl. nota ad p. 301, 16
(Stud. p. 61). Adde imperfecti formas έδίδασκαν p. 303, 16 (e) et ήλεγ-
χαν ρ. 106, 2 (b) || ήπλήκευσαν] ήπλήκευσαν (cf. ήπλίζευσαν f. — Π spi­
ritino «sperimi offerì praeterea p. 310, 5. 7; 313, 20; 320. 10; 325, 
1, lenem p. 313, 17; 318, 1; 321, 2; 322, 10. De Tbeopbanis usu cf.
Boor voi. II p. 782) || 14 τραχεινοΰ] τραχηνού (non Cedr. p. 731, 13, ubi
tota narratio in angustum coacta est) || πολλά. δέ σπαθ'ία δλό/ρυσα] (ine. 
f. 178v Π) οί δέ Ρωμαίοι πολλά σπαθ-ία ολόχρυσα έλαβον || 15 σκουτάριν] 
σκουτάριον (= eh et Cedr. ρ. 731, 14) || 16 έλζβον от. (sed cf. ad 1. 14) 

Il ®XOV] ¿7ων II ΡκΊ έκατόν δκτώ (sic) || λωρίκιν] λωρίκιον (=f; λωρίον Cedr. ρ.
731, 15) II αύτοΰ от. || 17 σκαραμ.άγγιν] σκάραμαγγιόν. (= Cedr. ρ. 731, 16; 
nèque aliter apud Theophaùem edidit Tafelius p. 108) || 17 sq. τά βρα­
χιόλια] ταβραχιόνιζ (τά βρζχιόνια etiam Cedr. ρ. 731, 15; at cf. Boor 
voi. Il p. 735)|| 18 τήν σέλλζν) ή σέλα '(== h, non Cedr.;· ή σέλλα eyg)

И όλόχρυσόν] ολόχρυσος (=eyz) || 19 Βζρσαμ.ούσης] καί Βαρσαμ-ούσης || Ίβή- 
ρων] Ήβήρων cuni duobus punctis super Ή (=Ίβήρων g) || 19--22 των ύπό 
Πέρσας <Boor adiecit: ούδείς δέ μέμνητζι τοιούτου πολέμου γεγονότος μεταξύ 
Περσών> καί Ρωμαίων [ούχ delevit Tafelius ρ. 108] δτι έν δλη τή ημέρα έσχε 
στάμα ό πόλεμος' ένίκησα'ν οί 'Ρωμ.αίοι· άλλά τούτο γέγονε μ.όνη τή τού Θεού βοη- 
θ·εία| των ύποπερσων καί Ρωμαίων falso. [Laeunam optiine Anastasio duce 
explevit Boor, perperam Tafelius; των ύπό Πέρσαις καί 'Ρωμαίοι; (cf. Stud. 
ρ. 67) γεγονότων ΟούδεΙς δέ τοιούτου μέμ.νητζι πολέμου μεταξύ των τε 'Ρω­
μαίων καί των Περσών κροτηθέντο;>, ό'τι κτλ. Inepte eniin Iberum, qui Per­
sie Romanisque subsint, princeps innuitur, etsi Justiniani II temporibus 
iberiae tributum et Arabibus et Romanie simili solvebatur (Tlieoph. p. 
363, 11). Sed oninino geritis illius alii Heraefium coni ita ban tur (p. 309, 
15), alii Chosroae socii erant, perinde ac Saraceni, de quibus cf. p. 
304,· 13 sqq. Melius tamen contextus ratio, apud Theophanem expÌica- 
bitur, si ύπό Περσών (cf. z) prò ύπό Πέρσας in censum veniat, quam­
quam genitivi usum non satis commendai v. 1. ad p. 340, .14 infra, 
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ñeque vero falsa scripturae varietas ad p. 89, 21 γράφει πασι τοΐς ύπ’ 
αύτόν (αύτών y) έπισκόποις, 151, 13 ποιήσας ' σύνοδον των ύπ’ αύτόν (αύ­
τών ci) έπισκόπων, 175. 7 έστράτευσε δέ ύπ’ αυτόν (αύτών g) ’Αρμενίων 
πλήθος, 284, 27 πάσας τάς πολιτείας τάς ύπ’ αύτόν (αύτών d), 408, 25 
τής ύπ’ αύτόν (αύτών yz) βασιλείας, 414, 4 τής ύπ’ αύτόν (αύτών cfg) 
αρχής, 483, 16 τής ύπ’ αύτόν (αύτών ί) εξουσίας. Itaque minus recte p. 304, 
14 Boor post Tafelium (p. 72) των δέ Σαρακηνών τότε ύπό πάκτων ον- 
των supplevit, siquidem accusativus (cf. nota ad p. 307, 26) scriptori 
nostro magis convenit ef. p. 359, 17 τάς ύπολοίπους επτά γενεάς ύπό 
πάκτον όντας, ubi codicie y memoriae πάκτων haudqiiaqiiam pluralis 
numerus favet cf. en im p. 355, 23 επί συρ.φώνού ετησίου πάκτου post (ρ. 355, 
14) έτήσια τώ βασιλεΐ παρέχειν πάκτα] || 24 sq. έκφοβήση, καί άποστείλας 
προςκαλέσηται τον Σάρβαρον έκ του Βυζαντίου (τής Χαλκηδόνος saépsit Boor)] 
έκφοβήσας πείση άποστεϊλαι προς Σάρβαρον καταλιπεϊν το Βυζάντιον καί ύπο- 
στρέψαι (ac similiter Cedr. ρ. 731, 18 sq. έκφοβήσας πείση άποστεϊλαι πρός 
Σάρβαρον άναχωρήσαι τού Βυζαντίου) || 25 είκάδι πρώτη] εικοστή πρώτη (cf. 
κα/ codd. praeter c cl. ρ. 320, 9 et 321, 13) || ρ. 320, 1 sq. ό λαός 
του 'Ραζάτου ό έκ τού πολέμου έξειλήσας] ό έκ τού πολέμου διασωθείς λαός 
τού 'Ραζάτου || 3 καταλαβών] καί καταλαβών (cum Theöphanis codd. prae­
ter A) Ι] Νινευι] Νηνευΐ (=èfh)||3 sq. ό βασιλεύς om. (etiam. Tafélius ρ.
Ill) Il 4 μέγαν] μέγαν ποταμόν (== dz) || Ζάβαν] Ζαβάν (pro Ζαβάν cf. ρ. 
318, 1; 320, 8. 13. 17) || 4—6 πέμπει Γεώργιον τον τουρμάρχην μετά χι- 
λίων στρατιωτών, ' ΐνα έλαση πρός τό κρατήσαι τάς' γεφύρας τού μικρού Ζάβα. 
om. (cum codd.; nimirum ex A addidit Tafelius p. 111) || 6 προ τού] 
προτού II 7 μη'] σαρακονταοκτώ || 8 Ζάβα] Ζαβά (= ζ) || έζώγρησεν] έκρά- 
τησεν II 9 είκάδι πρώτη] κγ' (cum codd. praeter c; cf. ad ρ. 319, 25) 

Il 10 ήπλήκευσεν] ήπλήκευσεν (cf. ήπλίκευσεν f et ad p. 319, 13) || Ίεσ- 
δέμ] Ίσεδέμ. (=c; Ίεσδεμόν Cedr. ρ. 731, 21) || 11 sq. καί έποίησε την 
εορτήν τής Χριστού γεννήσεως] ποιήσας έκεϊ την εορτήν τών Χριστού γεν­
νών (aliter Cedr. ρ. 731, 21 έορτάσας έν αύτοϊς τήν Χριστού γέννησιν) || 12 
Χοσρόης] ό Χοσρόης (=g) || 13 Ζάβα] Ζαβά (— ζ) || 14 sq. πολύ σπουδάσω- 
σι] σπουδάσωσι πολύ (cf. σπουδάσωσι πολλοί ζ) || 16 αύτοί om. || τον μικρόν 
Ζάβαν έν άλλοις τόποις] έν άλλοις τόποις τόν μικρόν Ζαβάν (perispomenon 
etiam ζ exhibet) || 17 έμ.προσθεν έπορεύοντο] έπορεύοντο (έπ ex έμπ) έμπρο­
σθεν (Ι 18 — 20 παλάτιον, τό έπιλεγόμενον Δεζεριδάν, τούτο κατέστρεψε καί πυρί 
παρέδωκεν οί δέ Πέρσαι περάσαντες τήν τού Τορνα ποταμού γέφυραν ήπλή- 
κευσαν έκεΐ' καταλαβών δέ ό βασιλεύς om. (cum Theöphanis libris; ex A 
supplevit Boor) || 21 έπιλεγόμενον 'Ρούσα] λεγόμενον 'Ρουσα (λεγόμενον Ρού- 
σα Cedr. ρ. 731, 23; 'Ρουσα apud Theophanem g adgnoscit) || καί 
om. (=z) Il 21 sq. κατε'στρεψε' ύφωρατο δέ] κατέστρεψε· ύφορώρ.ενος δέ || 23 
αλλά] αύτοί || 24 ό δέ βασιλεύς περάσας] ό'θεν περάσας ό βασιλεύς || 25 έπιλε- 
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γόμενον Βεκλάλ] λεγόμενον Βεκλάλ (λ. Βέκλάμ Cedr. ρ. 732, 1, ac formain Βέκ­
λάμ etiam ad ρ. 321, 7 Π. suppeditat) || 25 ενταύθα] έν ώ (=Cedr. ρ. 732,
I cf. ubi A, unde eandem emendationem Tafelius p. 112 adsecutus 
est: ένταΰθα BoOr pro eodicum sćriptura έν ταύτη invéXit) || 25 sq. ιπ­
ποδρομίαν] Ιπποδρόμων rectius (=Cedr. p. 732, 2; cf. h ippodromi um 
A, ίπποδρόμεων f, quae sCripturae varietas iii Theõphanis libris haud 
semel recurrit cf. p. 125, 11; 136, 22; 140, 14; 185, 10; 199, 19; 
227, 2; 297, 18; 437, 27; 438, 1; 441, 24; 449, 26; 450, 16; acide 
ίπποδρομεία pro Ιπποδρομία ρ. 243, 4; 247, 30; 249, 5) || 26 έκτισε] ήν 
(=Cedr. ρ. 732, 2; έτυχε iam Combefisius Theophani redditurus erat)

II 27 νυκτος om. (=Cedr. ρ. 732, 5 et ipsitis Theophánis libri; ék A 
adieeit Boor) || 28 ελεφάντων] αίλεφάντων || ρ. 321, I έπιλεγόμένόυ] λεγο­
μένου || 2 έπιλεγόμενον] τον έπιλεγόμενον || έστιν] . έστί || 7 Βεκλάλ] Βεκλάμ 
(cf. ad ρ. 320, 25) || 7 περιβόλω inc. f. 179’ Π || 7 sq. τριακοσίους] τρεις 
(cum codd. et Cedr. p. 732, 2; ëx A muta,vit Boor) || 8 καί έν άλλω 
περί πεντακοσίας δορκάδας σιτευτάς om. (at cf. Cedr. ρ. 732, 2 καί δορκά­
δες φ') I] 9 εκατόν ονάγρους] εκατόν συάγρους (=hx; συάγρους εκατόν g; cf. 
Cedr. ρ. 732, 3 καί σύαγροι εκατόν et ν. 1. ad Theoph. ρ. 322, 12) || 10 
καί την πρώτην του Ίαννουαρίου μηνός έπόίήσαν έκεϊσε om. (deque habët 
Cedr. p. 732, 4) || 11 ευρον γάρ καί πρόβατα καί χοίρους καί βόας, ών ούκ ήν 
αριθμός] των δέ προβάτων χοίρων τέ καί βοών ούκ ήν αριθμός (cf. Cedr. ρ. 732, 
3 πρόβατα δέ καί χοίροι καί βόες, ών ούκ ήν αριθμός) || 12 πας superscr. ipse 
librarius II άπολαύοντες] άπόλαβόντες (cf. ρ. 315, 21) τούτων || I 3 πίάσαντας δέ 
τους νέμοντας ταΰτα έγνωσαν παρ’ αύτών ακριβώς] από δέ των νεμόντων ταΰτα 
κρατήσαντες τινάς έξ αύτών έμάθόν ακριβός (sic) || 14 άπό είκάδος τρίτης] άπό 
τής κγ' (cf. ad ρ. 319, 25; άπό κγ" etiaiii ζ) || 15 — 22 έκίνησεν έκ του 
παλατιού του έν Δασταγέρδ <ex A addi dit Boor: έν τάχει πολλω άπελευ- 
σόμενος εις Κτησιφώντα, πάντα τά χρήματα, ά ειχέν έν τω παλατίω, έμβα- 
λών τοΐς τε ,έλέφασι καί τάις καμήλόις καί ήμιόνοις τής ύπηρεσίας αύτοΰ, γρά- 
ψας καί τω λαω του Ραζάτου, ινα είςέλθωσιν εις τό αύτο παλάτιον καί τάς 
τών αρχόντων οικίας καί δ τι αν εύρεθή έν ταύταις άπενέγκώσιν ό ούν βασι­
λεύς τό μέν ήμισυ του στρατού έπεμψεν έν Δασταγέρδ,> αύτός δέ om. || 23 
έπιλεγόμενον] λεγόμενον || Βεβδάρχ] Βεβδράχ || 23 sq. καί τούτο καταστρέψαν- 
τες καί πυρί πάραδόντες εύχαρίστουν] τούτο άκούσας ό βασιλεύς τό μέν πάλά- 
τιον, έν ώ ήν μετά τού λαού, -Ζατέστρεψε τελείως καί πυρί παραδέδωκεν ευ­
χαριστών II 26 — ρ. 322, 1 έκ τών έν τω Δασταγέρδ πάλατίων αύτοΰ καί 
εις Κτησιφώντα άπελθεϊν, όπου άπό κδ' έτών ούκ ήνέσχετο ϊδεϊν Κτησιφώντα, 
άλλα καί έν Δασταγέρδ ήν τά βασίλεια αυτού] αυτός δέ εύθύς έρχεται έν τώ 
Δασταγέρδ, δπου ήν ταβασίλεια τού Χοσρόη (sic) || ρ. 322, 1 εύρόν δέ οί 
λαοί τών Ρωμαίων] οί δε λαοί τών 'Ρωμα.ίών ευρών (sic) || 2 έν τω παλατίω 
αύτοΰ έν τω Δασταγέρδ] έν τθύτώ]| τρίάκόσιά βάνδα] τά (ëx τ’?) βάνδα (cf. 
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Cedr. p. 732, 10 έν ώ καί εύρε βάνδα 'Ρωμαίων) || 3 έλαβον] έλαβαν (cf. 
ad p. 301, 19) oí ΙΓέρσαι || καί] συντούτοις καί || 4 αλόην] άλώην (—h, non 
Cedr. p. 732, I 1) || άλ,όης] άλώης (=b, non Cedr.) || 4 sq. έβδομήκοντα 
καί όγδοήκοντα] δέκα καί οκτώ (=χζ) || 5 καί μέταςιν πολλήν] μέταξάν τε 
(μέταξαν etiam g et Cedr. p. 732, 12) || πίπερ] πέπερ (πέπερι Cedr. p. 
732, 12; cf. Boor vol. II p. 766) || 6 πολλά ύπέρ το μέτρον] ύπέρ αριθμόν 
(=Cedr. ρ. 732, 12 sq.) || 6 sq. καί άλλα είδη πολλά· τινές δέ om. (= Cedr, 
p. 732, 13) ¡I 7 άσψ.ον] άσημον (—g et Cedr.; cf. Tafelius p. 116) || 8 από 
βελόνης] άπόβελώνης (=x, non Cedr. p. 732, 14) || 9 κατέκαυσαν] κατέκαυσε 
(=d; aliter Cedr. p. 732, 14 sq. ταΰτά διά το βάρος κατέκαυσαν) || του 
Χοσρόου om. || 10 sq. έστενεν, δτε έν κάμπω ήπλήκευεν, πάντα κατέκαυσαν. 
καί στήλας αύτοΰ πολλάς] εί/εν έν τώ κάμπω άπλικεύων (cf. ad ρ. 320, 10), 
άλλα καί στήλας αύτοΰ έκιυσεν || 11 εύρόν] εύρε (εύρεν Theoplianis codd.. 
εΰρον ex A rep.osuit Tafelius p. 116) || τούτοις τοϊς παλατίοις] τούτω τώ πάλα- 
τίω II 12—14 στρουθεώνας καί δορκάδας καί ονάγρους καί ταώνας καί φασιανούς 
πλήθος άπειρον, και εις το κυνήγιον αύτοΰ λέοντας καί τίγρεις παμμεγέθεις ζώντας] 
ζώα άπειρα και διάφορα, καί πάντα ό λαός ανάλωσαν (cf. ad ρ. 300, 2) εις δαπά­
νην αύτών II 15 Έδεσηνοί] Αίδεσινοί (non Cedr. ρ. 732, 15; cf. Αίδεσινοί z, 
Αίδεσηνοί c) || έξ άλλων πόλεων] άπό άλλων εθνών (=Cedr. ρ. 732, 16; έθνών 
etiam χζ) || 16 των φώτων] των αγίων θεοφανιών (=Cedr. ρ. 732, 17) || 
18 καί om. (= Cedr. ρ. 732, 18) || 19 καταπληκτικά, άπερ] έκπλήξεως γέ­
ροντα (=Cedr. ρ. 732, 19) || 20 μάθη] μάθη, φησί ( = Cedr. ρ. 732, 20)

II 20 sq. των πόλεων έρηυ.ουμένων παρ’ αύτοΰ καί πυρπολουμένων] των πόλεων 
αύτών πυρπολουμένοίν ύπ’ αύτών (=Cedr. ρ. 732, 20 sq , qui tamen ύπ’ 
αύτοΰ offert; ύπ’ αύτών etiam d exhibet)||2l έκρατήθησαν] έκράτησε || 21 
sq. δίαιταρίων] διαταρίων || 22 του παλατιού] των πζλατίων αύτοΰ || πολλοί’ 
έρωτώμενοι δέ καί αυτοί] πολλούς, οίτινες καί έρωτώμενοι || 23 έκ τοΰ Δαστα- 
γέρδ] έκ τό ( = emz) Δασταγέρδ Χοσρόης || 24 ύρ.άς] τόν βασιλέα (cf. Cedr, 
ρ. 732, 22) II 25 sq. απαρακράτητα] παρχ.κρατητά (=fgx; άπαρακρατητά 
coni. Combefisius) || ρ. 323, 3 αύτοΰ] αύτόν (etiam plerique Tbeophanis 
coddd.; corr. Tafelius p. 118) || πέντε μίλια] μίλια ε' (cf. μηλιά πέντε d)

I] 4 καί inc. f. 179v Π || έπακο) ουθήσωσιν] άκολουθήσωσιν || 5 ποιήσαι 
πέντε μίλια] πέντε μίλια ποιήσαι (=ζ) εις οδόν (sed ποιήσαι εις οδόν μίλια 
πέντε Cedr. ρ. 732, 24) || έποίησεν] άπήλθεν (=Ce,dr. ρ. 733, 1) || 6 καί 
αί] άλλα και αι || 8 οίκον] οϊκημ.α || 9 ήν] διά τό πάχος, ήν (sic) || 10 έθαύμασεν 
διά δέ τριών] έθαύμασε· και διατριών || Κτησιφώντα] Κτισιφώντα || 10 sq. ό 
χρησμοδοτηθείς ύπό τών γοήτων] χρισμοθετηθείς (e.f. χρησμοθετηθείς χ) ύπο- 
γοήτων || 12 Δαράς] Δοράς | έπί τών χρόνων Φωκά] έπί Φωκά του τυράννου

II 13 άπέλθη] άπέλθι || Κτησιφώντι] Κτισιφώντι || 1 4 έν om. || 15 φεύγων] φεΰ- 
γον (J άπήλθεν] άπήλθε||16 έθάρρησε] έθάρησαι || ποντογέφυραν] ποντογέφυρον

II 17 sq. λεγομένην Σελεύκειαν παρ’ ήμίν] παρ’ ήμιν λεγομένην Σελεύκίαν [sic;
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■cf. ad p. 299, 19; de duplici accenta cf. insuper p. 300, 24 πόιήσάμ,ε- 
■ρ.ενος, 311. 12 χεΐρ.ώνος, 328, 13 sq. βασιλεύούσης, 20 πίστέώς; adde p. 305, 
17 ρ.ήκέτι, 306, 4 ρ-ήδέ, 311, 15 ρ.ήδευ.ιας, 317, 26 πεντεκαί δέκατης] 

II 20 ρ.ετά ετέρων τριών γυναικών, τών καί θυγατέρων αύτου] και τριών 
■θυγατέρων [cf. Cedr. p. 733, 3, qui Thëophanis narrationem p. 322, 
24 -—■ 323, 22 coartata™ libertas reddidit p. 732, 21 — 733, 3 ό δε 
Χοσρόης πρό του καταλαβει'/ τον βασιλέα εις Δυσταγέρδην τρυπήσας το 
τείχος της πόλεως έξήλθεν άγνοούντων πάντων ρ.ετά τών γυναικών καί τών 
τέκνων αύτοΰ. Καί ό ρ.ή δυνάρ.ενος ποιησαι εις όδόν ρ.ίλια πέντε την ήρ.έ- 
ραν, άπήλθε φεύγων κε', καί διελθών την Κτησιφώντα πέραν του Τίγριδος 
ποταρ.οΰ εις τι φρούριον ειςήλθε ρ.ετά της γυνάικός καί τών τριών θυγατέρων αύ­
τοΰ] ¡I 21 παρέπερ.ψεν] άπέστειλεν || 22 εις το άνατολικοότερον ρ.έρος εις τόπον 
οχυρόν] εις τόπον οχυρόν προς άνατολάς || 23 Σάρβαρον | Σαράβαρα (non Cedr, 
p. 733, 4; cf. Σαράβαρον xy, tum 1. 26 et p. 324, 3) || 24 αύτοΰ] αύτόν (etiam 
Thëophanis codd. praeter f) || 25 ρ.ετά κελεύσεως αύτοΰ om. (=Cedr. p. 
733, 5) II 26 Σαρβάρου] Σαρβαραζα (=z, non Cedr. p. 733, 6) || Σάρβαρον] 
Σαράβαρον (=d, non Cedr.) || 27 ούτω] ούτως || έπί] εις || 29 — ρ. 324, 1 

■οί δέ συλλαβόντες αύτόν διαλαθόντες τούς Πέρσας] οΐτινες τούς Πέρσας λαθόν- 
τες (οΐτινες Cedr. ρ. 733, 9) || ρ. 324, 3 Σάρβαρον] Σαράβαρον (=d, non 
Cedr. ρ. 733, 10) Il 4 είςελθών ούν] έλθόντι ούν αύτώ (—h) || βασιλεύς oni. 

(I 5 τούτω] τούτο (=y) || 6 ύπέδείξεν] ύπέδειξε 11 άνέγνω την έπιστολήν] την έπι­
στολήν άνέγνω || 18 φαλσεύσας] φαλσώσας (=ζ, non Cedr. ρ. 733, 13) ||·Χο- 
σρόου] του Χοσρόου (= d, non Cedr.) || 9 έντίθησιν] έντίθεισιν || υ'] τρεις (=h, 
non Cedr. ρ. 733, 14) || 10 άποκτανθηναι καί έπιθείς] άποκτανθηναι ούκ ολί­
γους έπιθείς || συναθροίζει] συναθροίσας δέ (=Cedr. ρ. 733, 15) || 12 πρός τον 
,Καρδαρίγαν] τώ Καρδαρίγα (τώ Καρδαρίχα Cedr. ρ. 733, 16, quae nominis 
forma apud Cedrenum sollemnis est) || 13 ποιεϊν] ποιησαι (—Cedr. ρ. 733, 
17) K 15 Χαλκηδόνος] Καλχηδόνος (= gy) ¡| 16 λυρ.αινόρ.ενοι] λοιρ.ηνάρ.ενοι 

<(==λυρ.ηνάρ.ενοι Cedr. ρ. 733, 19, ñeque aliter apud Tlieophanem repo- 
nebat Tafelius p. 121) |'| έγραψε inc. f. 180r II || 18 ούν om. || καν superscr. 
librarius'K 19 σβέσωρ.εν] σβέσορ.εν || 20 καταφλέξη] καταφλεζει (= gy) || 20 
ρ.ίσος] ρ.ίσος (sed ι ex ει factum est) || 21 τής Περσίδος] τών Περσών || κατ’ 
αύτοΰ] καταχοσρόου (=ζ; cf. Cedr. ρ. 733, 20 sq. καί διά τούτο ό λαός 
έρ.ίσησε τόν Χοσρόην). || καί έστράτευσε Χοσρόης] έστράτευσε δέ (δ'ς πάλιν 
έστράτευσε Cedr. ρ. 733, 21) || 24 πάντας om. (=Cedr.) || άπέλυσεν] άπ- 
έστειλεν (=d et Cedr. ρ. 733, 22) || 25 Ναρβάν] Ναρβα (=d et Cedr, 
ρ. 733, 23) II Κτησιφώντος] Κτισιφών (cf. έν Κτησιφών ef ad ρ. 323, 13) || 

¡I 26 iva, ήνίκα] όπηνίκα || 26 sq. την γέφυραν] τάς γέφυρας (sic; cf. Cedr, 
ρ. 734, -1) Il 27 καί την ποντογέφυραν om. (=f) || έβδόρ.η] έπτακαιδεκάτη I 
28 έκ τού] από || ρ. 325, 1 ήπλήκευσεν] έλθών ήπλήκευσεν || δπου] έν ώ || 2 
φωσάτον] φοσσάτον (cf. φοσάτον h et Boor vol. Il p. 786) || έν οίς είχον 
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καί διακοσίους ελέφαντας] καί οί διακόσιοι αίλέφαντες || 3 καί άπέστειλεν] 
αποστέλλει ούν || τον om. || 3 sq. Άρρ.ενιάκων] Άρρ.ενιακών (cf. Άρρ.ενια- 
κών g et Boor vol. II ρ. 575) || 4 ινα άπέλθη ρεχρι του ποταρ.οΰ καί. 
καταρ.άθη] εις το ρ.αθεΐν || 5 εύρών] ρ.αθών παρ’ αύτοΰ, δτι || έκοψαν] έκοψαν 
οί Πέρσαι || 5 sq. καί ούκ έχει πέραρ.α ό Ναρβας om. || 6 sq. ύπέστρεψέ. 
πρός τον βασιλέα — καί ,άποκινήσας ό βασιλεύς ήλθεν] ανέρχεται (=Cedr. 
ρ. 734, 2) II 7 τον Σιάζουρον] τον Σιαζουρόν (το Σιαζούρ Cedr.) || πυρπο- 
λών] πυρπολλών II 8 Φεβρουάριον] Φευρουάριον (= cödd. praeter f) || υ.ή- 
να] ρ.ήνα.ν [seil, pro ρ.ήναν cf. nominativi forma θυγατέρα in Π ad Theoph. 
ρ. 299, 19 (Stud. ρ. 60). Similiter hic illie Theophanis codices variant 
of. γυναίκαν p. 241, 29 (g), θυγατέραν p. 409, 30 (h), νύκταν p. 194, 
27 (ehm) et 305, 4 (ein), χεΐραν ρ. 488, 1 (ί)] || 9 λεγόρ.ενον] το λεγό— 
ρ.ενον I] Βάρζαν] Βαοζαν (=ζ) || 10 Μεζέζιον]; Βεζέξιον (sic) |.| κουρσον] κούρ- 
σον Ι] IO sq. Γουνδαβουσαν] Γουνδαβούνας (=hy; Γουνδουφοΰνδος Cedr. ρ. 
734, 3; cf. 1. 13)|| II δςτις χιλίαρχος ήν] ό χιλίαρχος (=Cédr. ρ. 734,. 
3 sq.) (Ι στρατιάς] στρατίας (= dh ; . στρατείας reli.; corr. Tafelius ρ. 1.23; 
cf. ad ρ. 315, 3) || άλλων] καί άλλων (=d) σύν αύτώ || 12 κορ.ήτων] κο- 
ρ.ίτων ¡Ι 13 Γουνδαβουσαν] Γουνδαβουνας (=d; cf. 1. 10 sq.) || 13 sq. αναγ­
καία πράγρ.ατα τω βασιλει απήγγειλε] απήγγειλε τώ βασιλεΐ αναγκαία πραγρ.ατα 
[Accentus in Π ornissi exempla haec adiungo: p. 300, 2 πόλεις, 304, 1 
κατεκαυσαν, 305,4 (309, 30; 330, 19; 338, 28) δε, 306, 20 τάχος, 308, 
13 παραχείμασα:, 20 νίκην, 310, 1.2 φαραγγων, 27 ρ.η, 313, 13 περασας,. 
316, 27 τα, 317, 18 ή (pro ή), 318, 8 είκοσιεξ, 10 ούτω, 318, 16 πέταλα,. 
323, 29 'Ρωρ.αιων, 328, 21 έβαπτισεν, 329, 29 Ίεραπολει, 330, 9 ενωθείς, 
334, 8 οπτασίαν, 335, 1 1 νίκη, 336, 22 τω, 23 έρ.εινε, 338, 2 ρ.ηνος, 29 
Αίγυπτου, 339, 29 έφορεσε] || 14 sq. άπδ του Δασταγέρδ] άποδασταγέρδ 
(=h) Ι) 15 Κτησιφώντι] Κπισιφώντι || 16 τον υιόν] τον έσχατον αύτου υιόν 
(τον ύστατον υιόν αύτου Cedr. ρ. 734, 5) || Μερδασάν] Βερδασαν (non Cedr, 
ρ. 734, 5) II 17 Σειρέρ.] Σηρέρ. || 17 — 20 καί δτι άντε πέρασε τον ποταρ.όν πάλιν 
καί ήνεγκε ρ.εθ’ εαυτού τόν Μερδασάν καί την Σειρέρ. καί τον άλλον αύτής; 
Σαλιάρ· τον δέ πρωτότοκον αύτου υιόν Σιρόην καί τούς αδελφούς αύτου καί. 
τάς γυναίκας αύτοΰ έασε πέραν τού ποταρ.οΰ om. || 20 καί γνούς] δπερ γνοΰς. 
(cf. Cedr. ρ. 734, 6 καί γνούς τούτο) || 21 Σιρόης]' Σηρόης (=d), ό πρώτος 
αύτοΰ υιός (ό πρώτος υιός αύτοΰ Σιρόης Cedr. ρ. 734, 6) || δτι τόν Μερδα­
σάν θέλει στέψαι om. || 23 Γουνδαβουσαν om.,|| 25 εϊ τι] τί (δ τι coni. Ta­
felius- ρ. 125) || Σιρόης] Σηρόης || 26 πολιτεία] χώρα || έκ] διά || 27 Χοσρόου] 
τού Χοσρόου || 28 περιεφρόνησεν] περιεφρόνησε || ρ. 326, 1 δέξ.ωνταί] δέξονταί. 
(=dhy) (Ι 1. — 6 έπαυςήσαι έχω καί ειρήνην ποιώ ρ.ετά τού βασιλέως Ρω- 
ρ.α.ίων <ex A adiunxit Tafelius: και ρ.ετά των Τούρκων >, καί καλώς 
έχορεν ζήσαι· καί σπούδασον ρ.ετά τού λαού σου, ϊνα εγώ βασιλεύσω· καί πάν­
τα? ύρ.ας προαναβιβάσαι έχω καί συγκροτήσαι, καί κατ έξαίρετον σέ’’ καί. 
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•δτι έδήλωσα αύτώ διά του συγγαλάκτου αύτοΰ, δτι, εί τι δύναμαι, λαλήσαι 
έχω τον στρατόν καί μοχθησαι] tva έπαυξήσω καί πάντας ύμας προαναβιβάσω 
ικατεξαίρετον (sie Theoplianis eodd., corr. Tafelius p. 126; ef. ad p. 316, 
9, ubi κζταπαλαιστίνης ρ, 339, 15 exeidit) δέ σέ· έγώ δέ εις τούτω (sie) 
•σπουδάζω || 7 κόμητας] κόμιτας || 8 καί ταΰτα έδήλωσα] έδήλωσα δέ ταΰτα || 9 
Σιρόη] Σηρόη || έδήλωσέ] άντεδήλωσέ || 10 sq. καί εις την ποντογέφυραν του 
Τίγριδος ποταμού ύπαντήσω] καί πλήθος λαοΰ καί άπέλίΐω εις την ποντογέ 
(f. 180ν)γέφυραν (sic) του Τίγριδος ποταμού καί ύπαντήσω || 1 1 λάβωμεν] λάβομεν 
.(z=by) (I 11 sq. καίκινήσωμεν κατά Χοσρόου om. [at cf. Cedr. p. 734-, 12, cuius
o.ratio in hae parte epitomes speciem prue se fert cf. enim Theoph. p. 325 
20—326, 23 cum Cedr. 73 ί·, 6 — 12 καί γνούς τούτο ό πρώτος υιός αύτοΰ Σι- 
ρόης ού κατεδέξατο, άλλα προςλαβόμενος έρ.έ καί άλλους κβ' κόμητας καί πλήθος 
λαού, εί μέν δυνηθώμεν άποκτεΐναι Χοσρόην, χάρις, εί δ’ ου, πάντες προςρυώμεν τη 
βασιλεία σου. Ταΰτα άποδεξάμενος ό βασιλεύς καί φιλοτιμησάμενος αύτόν πά­
λιν προς Σιρόην άπέστειλε, δηλώσας αύτώ άνοιξα ι τάς φύλακας καί τούς 'Ρω­
μαίους έςαγαγεΐν καί δούναι αύτο'ίς όπλα καί ούτω κατά Χοσρόου κινήσαι] || 72 
:καί ό'τι μετά Σιρόου είσί] είσί γάρ μετ’ αύτοΰ || 3 sq. καί άλλα πολλά τέκνα 
αρχόντων, καί ό υιός τοΰ Άράμ.) καί ό υιός του Άράμ. καί άλλα πολλά τέκνα 
αρχόντων || 14- δτι om. || 15 εύ καί καλώς] χάρις || εί δέ άστοχήσωσιν] ή 
(seil. pro. εί) δέ μή || 16. Σιρόη] Σηρόη || τώ βασιλεΐ] τη βασιλεία σου || καί] 
επί τοΰτο II 17 την βασιλείαν] της βασιλείας || 18 καί] νΰν δέ (=ζ) || 18 sq. 
-έπαθεν έξ αύτοΰ ή των, ’Ρωμαίων γη] έξ αύτοΰ πέπονθεν (ef. παρ’ αύτοΰ πέ- 
πονθεν z) [I 19 εκείνου αγνωμοσύνην] αγνωμοσύνην εκείνου ’ίσως || 19 sq. ό βα­
σιλεύς om. II 20 ό δέ βασιλεύς] ό δέ βασιλεύς Ηράκλειος (= z) || 21 κατεχο- 
μένους] κατεχωμένους || 22 έζβάλαι] έκβαλείν ef. Boor vol. II ρ. 734· sq. || 

■οΰτω] ούτως || 23 sq. καί έκβαλών] εξέβαλε || 24 έπήλθε] καί έπήλθε || πα- 
τροκτόνω] πατρωκτόνω αύτοΰ (non Cedr. ρ. 734, 13)||25—28 αύτός δέ 
φυγεΐν δοκιμάσας καί μή ίσχύσας έκρατήθη· τούτον δέ δεσμήσαντες σφοδρώς 

•σιδηροπέδαις όπισθάγκωνα τοίς τε ποσί καί τώ τραχή'ω βάρη σιδηρά περιέθη- 
καν καί είςάγουσιν αύτόν εις τον οίκον τοΰ σκότους | καί κρατήσας αυτόν έδέ- 

■ σμησε σιδήροις όπισθάγκωνα καί τώ τραχήλω βαρεΐ σιδήρω (sic) περιθείς απο­
κλείει εις σκοτεινόν οίκον (καί κρατήσας αύτόν καί κλοιά περιθείς εις σκοτεινόν 
κατέκλεισε Cedr. ρ. 734, 13 sq ) || 28 ώχύρωσεν] όχύρωσεν (ef. όχύρωσεν 
■egm) I) κτίσας om. || ρ. 327, 1 sq καί άρτον πενιχρόν τούτω διδόντες καί 
ύδωρ έλιμαγχόνουν] άρτον τέ ολίγον διδούς καί ύδωρ έλιμαγχόνησε (καί άρτον 

•ολίγον καί ύδωρ διδούς αύτώ έλιμαγχόνησεν αύτόν Cedr. ρ. 734, 14 sq.) || 
2 sq. έφη γάρ ό Σιρόης, δτι 'τόν χρυσόν ©άγη, 8ν συνήγαγε μ.άτην, δι’ δν 
■πολλούς έλιμαγχόνησε om. iseil. propter όμοιόπτωτον casu fortuitoque; ex 
nostro autem auctore pendens Cedrenus p. 734, 15 etiam verba κάί 
τόν κόσμον. ήρήμωσεν.. sensu destituía negl exit) || 4 έμπτύειν] έπτύειν cf. ρ. 
307, 15 U 5—10 καί άγαγών Μερδασάν, τόν υιόν αύτοΰ, ον έβούλετο στέψαι, ένώ- 
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πιον αύτοΰ έσφαςεν, καί πάντα τά λοιπά τέκνα αύτοΰ ενώπιον·.αύτοΰ άνείλον, καί- 
άπέστειλε πάντα ζγ ί)·ρόν αύτοΰ ύβρίξειν καί τύπτειν καί έρ.πτύειν αύτόν πέντέ. 
δέ ήρ.έρας τούτο ποιήσαντες, έκέλευσεν ό Σιρόης τόξοις τούτον άνελεΐν, καί ούτως 
κατά ρ.ικρόν έν δεινοίς παρέδωκε την πονηράν αύτοΰ ψυχήν] καί άγαγών Μερδασας; 
(sic), τον υιόν αύτοΰ, δν έβούλετο στέψαι, καί πάντα τά λοιπά τέκνα αύτοΰ ένώπιον· 
αύτοΰ έσφαξεν ρ.ετά δεκαπέντε ήρ,έρας (έν ιε' ήρ.έραις apud Theophanem offert; 
x) τόξοις καί τούτον άνείλε παραδούς την πονηράν αύτοΰ ψυχήν έν δεινοίς (τούς 
δέ υιούς — sic — αύτοΰ καί τά λοιπά τέκνα αύτοΰ ένώπιον αύτοΰ κατέσφαξε· ρ.εθ’ 
ήριέρας δέ ιε' καί αύτόν τόξοις άνείλε Cedr, ρ, 734, 17 sqq.) || 10 Σιρόης] Ση- 
ρόης K 15 ληφθεΐσιν] λειφθεΐσιν || όταν] δτε (=χ) || post 16 om. Αράβων αρ­
χηγός Μουάρ.εδ έτη θ' (quae in Theophanis codicibus leguntur cf. tarnen
p. 328, 10 et 329, 10), tum om. 17 sq. || 19 τούτω τω έ'τει] τώ όκτω- 
καιδεκάτω αύτοΰ έτει cf. ad ρ. 298, 15 || 19 Περσών καί Ρωρ,αίων] 'Ρω- 
ρ.αίων καί Περσών (=Cedr. ρ. 735, 1) || 21 ανθρώπων om. (at cf. Cedr..

και
ρ. 735, 3) II Σιρόου] Σορόου || 22 καί ταις] ταις (superset·, librarius) || 23- 
άποστρέψωσιν] άποστρέ (voculam delendam esse codicis rubricator signifia 
cavit) άποστρέψωσιν || 24 sq. καταπολερ.ήσας τήν Περσίδα] τήν Περσίδα κα- 
ταπολερ.ήσας || 25 έτει] έτη || 26 έπί Κωνσταντινούπολην] έπικωνσταντινουπό- 
λεως || ρ. 328, 1 χρόνοις inc. 1. 181Γ Π || διανύσας] διανοίσας || 2—4 ό δέ 
λαός τής πόλεως τήν έλευσιν αύτοΰ ρ.αθόντε; άκατασχέτω πόθω πάντες εις. 
τήν Ίερείαν έξήλθον εις συνάντησιν] ό δέ λαός τής πόλεως ρ.ετά τοΰ βασιλέως· 
Κωνσταντίνου, τοΰ υίοΰ Ηρακλείου, καί τοΰ —ατριάρχου Σέργιου ρ.αθόντες τήν 
έλευσιν τοΰ βασιλέως έςήλθεν (sic) εις συνάντισιν cf. Stud. ρ. 39 || 6 λαρ.πά- 
δας] λαρ.πάδων || καί δακρύων om. || 8 δάκρυσιν] δάκρυσι || 9 άπαντες] πάντες.
(=ζ) II 10 είςήλθον έν τή πόλει] εις τά βασίλεια είςήγαγον (=Cedr. ρ. 735,
13, qui i. 2—10 «minino contraxit ρ. 735, 10 sqq.; cf. ρ. 38 supra). 
Sequitur (cum Theophanis codd.; cf. ad p. 327, 16) ’Αράβων αρχηγός:
Μωάρ.εδ (Μουάρ.εδ Theoph.) έτη θ' (om. Cedr, more suo), nec 1. 1 l deest

Il 13 τούτω τω έτει] τώ έννακαιδεκάτω αύτοΰ έτει cf. ad ρ. 298, 15 || έαρι] 
άερι (lapsu; cf. Cedr. ρ. 735, 14) || 13 sq. τής βασιλευούσης πόλεως] τής 
βασιλεύούσης cf. ad ρ. 323, 17 sq. (τής βασιλίδος Cedr. ρ. 735, 14) || έπορεύετο 
άπαγαγών] έπορεύθη καί ά.πήγαγε (=Cedr. ρ. 734, 15) || 15 του άποδοΰναι], 
καί άπόδούς (= Cedr. ρ. 735, 16) || εύχαριστίαν] εύχαριστείαν (non Cedr.; 
cf. ad ρ. 300, 4) ¡I 15 έλθόντι — 23 βασιλέα] post πλησιάζειν (28) offert 
Π (om. Cedr.) Il 16 Τιβεριάδι] Τήβεριάδι || Βενιαμίν τινα] Βενιαρ.ήν (==elim) 
τινά [cf. ρ. 314, 13 Κοσρ.άν τινά, 324, 26 μπιστικήν τινά, 340, 10 ΓΙτολε- 
μ,αΐον τινά; adde ρ. 306, 6 sq. δοΰναι ποτέ, 324, 18 έσωσε ποτέ, 338, 24 
ένοπλος είρ.ί, 339, 29 sq. τοΰτο έστί et τέ accenta suo non privatum p. 
303, 25; 310, 1; 31.5, 5; 322, 6; 334, 23; 339, 24] || 17 ένούσιος]πλού­
σιος Il 18 αύτοΰ] εις τόν οίκον αύτοΰ || 18 sq. κατεκρινεν αύτόν λέγων] είπε
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-¡>όζ αύτόν (seqiiebatur βασιλέα, quae vox rasura a librario siiblata 
est) ¡J 21 αύτόν] τούτον || 22 οντος] όντως || 23 — 26 είςελθών δέ ό βασιλεύς 
έν Ιεροσολύυ.οις καί άποκαταστήσας Ζαχαρίαν τόν πατριάρχην καί τά τίυ.ια 
καί ζωοποιά ξύλα εις τόν ίδιον τόπον και πολλά εύχαριστήσας τω Θεώ 
απήλασε τούς Έβραίσυς από τής αγίας πόλεως] άπεκατέστησε (soil, ’lidie, 
post καί άποδούς— εύχαριστίαν 1. 15 locum simili habet; de duplici
augmento cf. Boor vol.' II p. 733 sq.) καί τόν πατριάρχην Ζαχαρίαν, 
πάντας δέ τούς Εβραίους τής αγίας πόλεως απήλασε (άποκατέστησε τον πα­
τριάρχην Ζαχαρίαν , απήλασε δέ πάντας τούς Εβραίους τής αγίας πόλεως 
Cedr. ρ. 735, 16 sq.) || 28 καταλαβών δέ] ρ.ετά τούτο καταλαβών (cf. 
Cedr. ρ. 735, 19 την Έδεσαν δέ καταλαβών) || ρ. 329, 1 άπό] ύπό (non 
Cedr. ρ. 735, 20) || καί έλθών] έλθών ύ'έ (έλθών ούν Cedr.) || 2 Σιρόης] 
Σηρόης II 3 — 5 Άδεσή.ρ δέ, ό τούτου υιός, την βασιλείαν των Περσών παρ- 
έλαβεν τούτου δέ ρ.ήνας ζ' κρατήσαντος τής αρχής έπανέστη αύτω Σαρβα- 
ραζάς, και τούτον πατάςας έβασίλευσε των Περσών ρ.ήνας β'] καί έκράτησεν 
Άδεσήρ, ό τούτου υιός, χήνας επτά· 8ν καί αναιρεί Σαρβαραζάς βασιλεύ- 
σας χήνας δύο (= Cedr. ρ. 735, 22 sq. sed Βαραζας et η' pro δύο ibi­
dem extat) Il 6 δέ] om. (non Cedr. ρ. 735, 24) || 6 sq. Βοράνην κατεστή- 
σαντο εις βασιλέα, την θυγατέρα Χοσρόου] την θυγατέρα Χοσρόου, Βαράνην, 
συνιστώσι βασιλίδα (=Cedr. ρ. 735, 24, ubi Βαράυ. babes) || 7 τής βασιλεί­
ας των Περσών om. (—Cedr. ρ. 736, 1) || 8 sq. ταύτην δέ διεδέξατο Όραίσ- 
δας ύπό των Σαρακηνών διωχθείς, καί γέγονεν] διαδέχεται δέ παρά Όρρ.ίσδα· 
τούτου ύπό των Σαρακινών διωχθέντος γίνεται (cf. Cedr. ρ. 736, 1 sq.) || 
9 sq. χέχρι τής σήχερον] μέχρι την σήχερον (=f; non Cedr. ρ. 736, 3), 
tum sequitur cum plerisque Theophanis codicibus; cf. ad p. 327, 16) ’Αρά­
βων αρχηγός Μουάχεδ έτη θ' || 11—20 om. || 21 τούτω τω έτει] τώ εικαστώ αύ- 
τού έτει ef. ad ρ. 298, 15 || ό'ντος] όντως || 22 ήλθε] έρχεται (=Ccdr. ρ. 736,
4) II 23 τη] την (sed έχφύτω πανουργία adgnoseit ΓΙ) || 24 ύπισχνεΐτο] ύπεισχή- 
ται (sic; ύπισχνειται Cedr. ρ. 736, 7) || 25 εί] ή (non Cedr. ρ. 736, 8) || έν- 
Χαλκηδόνι] έν Χαλκηδόνα (sic ; non Cedr.) || ποιεϊν] ποιήσαι (=Cedr. ρ. 736, 
8 sq.) Il 26 τάς inc. f. 18lv Π || 27 ήρώτησέ τε] ήίώτησέ ται || 28 δει] δή 
(sic; δή y, non Cedr. ρ. 736, I 1) || 29 ή om. (habet Cedr. ρ. 736, 12) 

II ξενοφωνηθείς om. (etiara Cedr.) || γράφει] γράφη || 30 επίσκοπον] πατριάρ­
χην (om. Cedr. ρ. 736, 13; cf. Tafelius ρ. 134 sq.; cum Π facit y) || 
31. — ρ. 330, 6 εύρεν αύτόν συαφωνούντα τω Σεργίω εις τό έν θέληυ.α καί 
την χίαν ένέργειαν. Σέργιος γάρ, άτε Συρογενής καί γονέων Ίάκωβιτών ύπαρ­
χων, χίαν φυσικήν θέλησιν καί χίαν ενέργειαν έν Χριστώ ώχολόγησε καί έγρα- 
ψεν ό δέ βασιλεύς άχφοτέρων στοιχήσας τήν βουλήν εύρε καί τόν ’Αθανάσιον 
συχ,φωνοΰντα αύτοΐς· έγίνωσκε γάρ, δτι, ένθα χία ένέργεια εύρηται, έκεΐ καί 
χία φύσις γνωρίζεται' βεβαιωθείς δέ ό βασιλεύς έν τούτω γράφει] εύρεν καί αύ­
τόν όχόφρονα Άθανασίω' γράφει ούν (εύρεν αύτούς όχόφρονας ’Αθανασίου' γρά- 
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φεί'όύν Cedr. ρ. 736, 14 sq.) || .6 πάπαν.] πάπα (non Cedr. ρ. 736, 15; 
πάππα g; ef- Boor vol II p. 764) || 8 sq. άποστέλλεται Κύρος έπίσκοπος 
’Αλεξάνδρειάς] Κύρος (sic Theophanis libri praeter c) επίσκοπος. ’Αλεξαν­
δρείας γίνεται (— Cedr. ρ. 736, 17 sq., sed Κύρος) || 9 της om. (=Cedr. 
p. 736, 18) К 11 τούτων — 15 Χριστού o,m. || 15 έν. τούτο,ις] έν τούτοις 
ό'ντων τώ.ν πραγρ.άτων (=Cedr. ρ. 736, 20) || 18 συνοδικά] συνοδικόν (συν,ο- 
δικώς Cedr. ρ. 736, 23) || 19 ήσ/ύνθη] αίσχύνθη (non Cedr. ρ. 737, 1 ; cf. 
Boor vol. II ρ. 734) || 21 ούχ ύπέφερεν’ τότε δή, ώς μέγα τι ν.ομ.ίζων ποιεϊν, 
έκτίθεται] μή φέρων έκτίθεται [=C.edr. ρ. 737, 2 sq. Inter ύποφέρειν et 
φέρειν similiter Theophanis libri et Π variant ρ. 295, 27 (ef. Stud. ρ.
44) et ρ. 317, 14 cf. ρ. 98, 27 μ,ή φέρων όραν την των έκκλησιών ομό­
νοιαν, 270, 1 μηδέ θεωρεΐν φέρων τά πλήθη των βαρβάρων, 439, 30 μή 
φέρων όραν μυροδοτούσαν αύτήν. Alteram tarnen lectionem sine ulta va­
rietale et Theophanes et Π p. 334, 9 μή ύποφέρων την τούτου θεάν 
suppeditant] || 22 ϊδικτον] ϊνδικτον (non Cedr. ρ. 737, 3; of. Boor vol II 
p. 783) || περιέχον] περιέχων (==ehy, non Cedr.) || 22 sq. όμ,ολογεΐν ενεργεί- 
ας] ένεργείας όμολογεΐν (=ζ et Cedr. ρ. 737, 3 sq.) || 23 δπερ—29 όμο- 
λογουντες om. (et Cedr.) || ρ. 331, 1 βασιλεύσαντος] βασιλεύοντος || 2 τή Μαρ- 
τίνη habet Π, sed τώ Μαρτίνω in. pr. dederat || 7 συναθροίσας σύνοδον έπι- 
σκόπων] σύνοδον συναθροίσας (σύνοδον άθροίσας Cedr. ρ. 737, 6) || 8 άνεθε- 
μάτισεν, sed άνεθεμάτισαν primitus exaratum erat || 9 sq. επίσκοποι συνα- 
θροισθέντες τούς Μονοφυ,σίτας άνεθεμάτισαν om. || 12 sq. τω άγιωτάτω άββα 
Μαςίμω, τώ αίδεσίμω] τον άγιώτατον άβ.βαν Μάξιριον τον αίδέσιμον (cum 
co.dd.; corr. Boor cf. vol. II ρ. 775 sq.) || 13 μοναχικοί;] μον.αδικοΐς || 
κατορθώμασιν] κατορθώμασι || έκεισε] έκεϊσαι || 16. τής δέ 'Ρώμης] τής 'Ρώμης 
δέ (= z)JI Ραβέννη] 'Ραβένη (—df)|| 17 κύων] κύον || τό ίδιον έξέραμα] τον 

’ίδιον έμετον || έπέστρεψεν] ύπέστρεψεν (=ζ) || 20 τω ine. f. 182f Π || 23 sq. 
τον Πύρρον πάλιν τφ θρόνω Κωνσταντινουπόλεως] τώ θρόνω πάλιν Κωνσταν­
τινουπόλεως Πύρρον II 25 Μαρτίνος] Μαρτίνος || 27 Μαρτίνον] Μαρτίνον || 28 
Κύρον] Κύρον К [i. 332, 1 post έκήρυξαν novae sectionis sigiium(:) exhibet 
Π I) θ’] εννάτω || έγγονος] του έγγονος (=ζ) || 3 Μαρτίνον] Μαρτίνον || Κων- 
σταντινουπόλει] Κωνσταντινούπολει || 4 εξορία] ένεξωρία (έν έξοιία Theophanis 
libri praeter g) || καί το]ίς κλίμασιν om. || 5 έπισκόπους] επισκόπων (= ζ) || 
.έξορίαν] έξωρίαν || 6 χειροτονείται] χειρωτονεϊται || δς τις] ώς τις || 7 συναθροί­
σας] άθροίσας (=ζ) || [331. 11—332, 8 ita expressif Cedr. ρ. 737, 9—15 
.έν Κωνσταντινούπολει δέ Παύλος χειροτονείται, κα.ί αύτός αιρετικός' έπί αύτού 
Θεόδωρου τού πάπα 'Ρώμης τά κατά Ιΐύρρον έν 'Ρώμη γενόμενα καί τό.ν άγιον 
Μάξιμον και τούς μαθητάς αύτού, καί Μαρτίνον τον άγιώτατον πάπαν 'Ρώμης, 
τον μετά Ίωάννην γενόμενον καί έν Χερσώνι έξορισθέντα, έπράχθησαν τούτον 
’Αγαθών διαδεςάμενος τό μονοθέλητον. άποκηρύττει] || 8 ούτω] ούτως (non 
Cedr. ρ. 737, 15) || 10 ιερέων] αιρέσεων (non Cedr. ρ. 737, 16) 11 έρημικώ- 
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τατος] έρηρικός (= χζ et Cedr.) || 10 τύπτω«] τύπτον (non Cedr, ρ, 737, 
17) ¡I φοβερά om. (etiam Cedr. ρ. 737, 18) || 12 Γαβιθαν] Γαβιθάν (sed γ 
ex κ factum est; Γαβιθάν praebet etiam Cedr. ρ. 737, 18) || Ίερρουχάν] 
Ίερρουχάρ. (==ζ; Ίερρουχάρ Cedr. ρ. 737, 18 sq.) || 13 την Δάθεσρον αί- 
ροχυσία] την άθεσρ.ον (=χζί) αίρατοχυσίαν (==z); aliter Cedr. ρ. 737. 19 

-ή άθεσρ.ος αίρατεκχυσία || Καισαρέων] Κεσαρέων (non Cedr. ρ. 737, 20) || 
13 sq. oíí — αλώσεις] ή — -αλωσις (=Cedr. ρ. 737, 19 sq.) || 16 στόλου 
απώλεια] τού στόλου παντελής (παντελείς Π) απώλεια (non Cedr. ρ. 737, 23)

II 17 λαών] λαόν (non Cedr.) || 17 sq. ήτις ούκ έπαύσατο] αΐτινες ούκ έπαύτ 
■σαντο (=Cedr. ρ. 738, 1) || 18 Σικελία] Σικελλία (non Cedr. ρ. 738, 1 
sq.) II 19 άνηρέθη] άνηρέθη έν τώ βαλανίω τής Δάφνης (=ζ et Cedr. ρ. 
738, 2, ubi recte βαλανείω legitur), tum sequitur (=cehm) Περσών βχ- 
σιλεύς Όρρ.ίσδας έτη ιαζ || 20 — 29 om. || ρ. 333, 1 τούτω τω έτει] τώ καζ 
τούτου έτει et. ad ρ. 298, 15 || Μουάρεδ] Μωάρεδ (quemadmodum semper 
Cedrenus offert et apud Theophanem Tafelius exhibe,!,) || 2 προχεφισάρε- 
ρενος] προ/ειρησάρενος (non Cedr. ρ. 738, 4) || συγγενή] τον συγγενή (== χ 
et Cedr) (I 3 εις την άρχήν αύτοΰ’ ζ.α'ι τώ αύτώ χρόνω ήλθεν ή ακοή αυτού 
om. (cum codd.; niniirum Tbeophanis memoriam ex A supplevit Boor); 
cum Π conspirât Cedr., qui etiam sequentia (4) omitiere maluit: καί πάν- 
-τες έφοβήθησαν || 4 έν αρχή] έν τή αρχή (=g, n< n Cedr. ρ. 738, 5) || 5 ένό- 
ρισαν] ένόρ.ησαν || 5 sqq. προςδοκώρ.ενον] προςδοκόρενον (=m) || 6 τινας] τιγες 
(=eefg) ¡I των προυχόντων] τον άριθρόν (των άριρ.ών Π; cf. 1. 8) δέκα προύχοντας 
(et Cedr. ρ. 738, 7, qui tarnen recte τινας 1. 6 praebet) || 6 θρησκείαν] 
θρισζείαν || την om. || 8 ήσαν δέ τον άριθρ-όν (τών άριθρών efh ; cf. ad 1. 6) 
δέκα oí τούτο πεποιηκότες om. || 9 δε om. || 10 καρήλου] καρίλων || 11 άφή- 
σαι] άφήναι (= άφεϊναι, quam scripturam x et Cedr. ρ. 738, 8 suppedi- 
tant; cf. Boor vol. II ρ. 73ί·) || θρησκείαν] θρισκείαν || δειλιώντες] δειλιόν,τες

II 12 έδίδασκον] έδίδασκον δέ || αθέμιτα] ά(ί. 182ν) θέρ.ητα || 13 διήγον] 
διήγων II ήγουρ.αι διηγήσασθαι] είπεϊν (= χ et Cedr. ρ. 738, I 1) || 14 sq. 
-ούτος (έκ àddit Boor) ριάς γενικωτάτης φυλής κατήγετο έξ Ισραήλ] ούτος 
ό Μωάρεδ έξ ’Ισραήλ ήν τήν φυλήν κατάγων (ούτος ό Μωάρεδ, ό καί Μουχού- 
ρετ, έξ ’Ισραήλ ήν, τούτου τήν φυλήν κατάγων Cedr. ρ. 738, 12 sq.) || 15 
Άβραάρ] Άβραάρ (non Cedr. ρ. 738, 13) || Νίζαρος] Νήζαρος (=xy, non
Cedr.) Il 16 Μούδαρον] Μούνδαρον (codd. praeter A, non Cedr. ρ. 738, 15, 
nec 1. 17) Il 17 ’Ραβίαν] ’Αραβίαν (=xy, non Cedr.) || Μούδαρος| Μούνδαρος 
(cum codd.) I] Κάϊσον] ’Ίσον (=codd. praeter A; Καίτον Cedr. ρ. 738, 16) || 
Θερίρην] Θερίτην (Θερινήν Cedr.) ]| 18 sq. Μαδιανϊτιν] Μαδιανίτην. (=dgy; 
Μαδιάρ. καί τήν menddse Cedr. ρ. 738, 17) || 20 τούτων] αύτών (=codd. 
praeter A et Cedr. ρ. 738, 18) || 21 Άρανΐται] Άρανήται. (non Cedr, 
ρ. 738, 19) Il 22 καρ.ήλοις] καρίλοις || 23 Μουάρεδ] Μωάρεδ || έδοξεν αύτώ 

.είςιέναι] έίςήλθε (=Cedr. ρ. 738, 20) || 24 ούσαν] ού.ση (ούση etiam χ; om. 
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Cedr. p. 738, 21) || Χαδίγαν] Χαδίγα (Χαδιχά Cedr.) ¡| 25 μίσθιον] μισθοτός (h.
e. μ.ισθωτός, quae Cédreni est lectio p. 739, 1 ; cf. μισθωτόν xz) || p. 334, 4 
έθηράτο δέ πάρ’ αυτών] καί έθήρα έξ αύτών (= Cedr. ρ. 739, 4) || 5 καύ 
έσγε τό πάθος της έπιληψίας] έσχε δέ πάθος (==ζ) της έπιληψείας (cf. ad ρ. 
390, 4); aliter Cedr. ρ. 739, 5 έπεί δέ δάιμονεών ην, ένόσησε δέ καί επιλη­
ψίαν [ubi Tlieopbanis et «odiéis Π verba καί νοήσασα ή τούτου γυνή σφόδρα 
έλυπειτο, ώς εύγενής ούσα καί τω τοιούτω συναφθεΐσα, ού μόνον άπόρω δντι, 
άλλα καί επιληπτικό· τροπούται δέ αύτός θερζπεύσαι αυτήν (1. 5—8) ita red- 
duntur 1. 5 sqq : έθεράπευε τήν γυναίκα λυπουμενην σφόδρα, δτι ήν εύγενής 
καί δτι συνήφθη τοιούτω άπόρω. καί ΐαιμονιώντι] || 8 ούτω λέγων] λέγων οΰτω· 
(ούτω om. Cedr. ρ. 739, 7) || 9 ολιγωρώ] όλιγορώ || 10 μοναχόν τινα] μονα­
χόν (=Cedr. ρ 739, 8) || διά κακοπιστίαν] διακακοπιστείαν (cf. ad ρ. 300, 
4)|| 11 έκείσε οΐκοϋντα] έκεΐσαι όντα (έκεϊσε δντα etiam Cedr. ρ. 739, 91 || 
13 ε’ίρηκεν] λέγει (=Cedr. ρ. 739, 11) || IB sq. προς πάντας προφήτας] προς: 
πάντα: τούς προφήτας (πρός πάντα προφήτην Cedr. ρ. 739, 12 sq.) || αύτη 
δέ πρώτη δεςαμένη] και αύτη πιστεύσασα (καί αύτή πιστεύσασα Cedr. ρ. 739,.
12) (I ψευδαββα] ψευδαβα (non Cedr.; cf. ψευδαβα m) || 15 έπίστευσεν αύτω 
καί om. (=Cedr.) || έκήρυξεν] έκήρυξε καί (==Cedr. ρ. 739, 13, unde 
Theophaiii reddebat Tafelius p. 147) || 16 προφήτην αυτόν είναι om. 
(= Cedr.) K ή φήμη ήλθεν] εϊςήλθεν (ήλθεν Cedr. ρ. 739, 14, sed ή φή­
μη ex A suppl. Boor) || 17 πρώτον] καί πρώτον (=Cedr.) || 18 sq. Έθρί- 
βου διά πολέμου τό έσχατον] Αίθρίβου (=g) έως του έσχατου πίολέμου- 
(=Cedr. ρ. 739, 15 sq.) || 19 έτη δέκα om. (habet Cedr. ρ. 739, 16) || 
καί] είτα καί (non Cedr.) || 20 εαυτού] ύπ’ αύτοΰ || 21 άποκτέννων] άποκτέ- 
νων (=dz; cf. ad ρ. 301,2) || ύπό] άπό (=xy) || άποκτεννόμενος] άποκτενόμενος 
(=dg) II 24 παρουσών] παρόντων (==yz; cf. ad ρ. 314, 24) || άλλ’ άλλων] 
άλλα καί άλλως (sic) || 25 μίξιν] μήξιν || 26 sq. συμπαθειν δέ άλλήλοις, καί 
βοηθεϊν άδικουμένοις om. || ρ. 335, 1 έτει] έτη || ίνδικτιώνος δ', μηνί Νοεμβρίω 
ζ'] μηνί Νοεμβρίω ίνδικτιώνος δ' || 2 Ήρακλείω] Ήρακλείω τώ βασιλεΐ || ανατο­
λή] ανατολή (f. 183) ό'ντι (alio ordine Cedr. ρ. 750, 18 sq. δντι δέ τω 
βασιλεΐ έν τή ανατολή έγεννήθη αύτω) || Δαβίδ, ό υιός αυτού] υιός ό Δα­
βίδ (=Cedr. ρ 750, 19)||τή] τή δέ (non Cedr. ρ. 750, 19; δέ etiam 
Tafelius reponebat ρ. 149) || 5 πατριαρχου] τού -πατριαρχου (= h et Cedr, 
ρ. 750, 20) ¡I ε'] ιε' || 8 om. (non 6 sq.) || τούτω τω έτει] τώ κβ' τούτου έτει. 
(cf. ad ρ. 298, 15; τω δ’ αύτω έτει falso Cedi·, ρ. 750, 21 ) || ΙΙέρσαι] οί 
Πέρσαι (=Cedr.) || 9 sq. καί ¿πολέμησαν εαυτούς] καί έπολέμησαν άλλήλους. 
καί πολλοί διεφθάρεισζν (κατ’ άλλήλων καί πολλοί διεφθάοησαν Cedr. ρ. 750, 
21 sq.) ¡I 10 ό] καί ό (non Cedr. ρ. 750, 22) || 11 συγχαρίκια] συγχάρια 
(== Cedr. ρ. 750, 23) ¡I τών om. (=ζ; έπί τή των ΓΙερσών νίκη om. Cedr.) 

Il 12 ό Μουάμεδ] Μωάμεδ (ό ΑΙωάμεδ Cedr. ρ. 751, 1) || 13 άρ.ηραίους], 
ά[Ληρά&ζς (=Cedr.) || 13 sq. τού πολεαειν τούς ές Αράβων γένους Χριστια­
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νούς] προς το πολεμεϊν τούς έξαράβων γενομένους Χριστιανούς (πολεμεϊν τοϊς 
έξ Αράβων γενομένοις Χριστιανούς Cedr. ρ. 751, 2) || 14 ήλθον] ήλθε (non 
Cedr.; ήλθε xy) || κώμης λεγομένης] κώμη λεγομένη ( = κώμη λεγομένη, 
quemadniodum Theophanis libri praebent; eorr. Tafelius p. 150) || 15 
υπήρχε] ύπάρχει || έπιρρϊψαι] έπιρίψαι || κοράσηνοΰ] κορζσινού (=ζ) || 19 Σαρα- 
κηνοΰ] Σαρακινου || 20 ήμελλον] ήμελλεν (ef. έμελλεν xy)||2l Μόθους] Μο- 
θούς (= y) || άποκτέννει] άποκτενέϊ (pro άποκτένει ? cum d cf. ad p. 301,. 
2 cl. άποκταίνει h) || άρ.ηραίους] άμηράς (ef. Cedr. p. 751, 4 αναιρούνται oí. 
τρεις άμ.ηράδες) || τό πλήθος] πλήθος πολύ (cf. Cedr. p. 751, 4) || 22 είς]· 
καί είς (καί ό είς Cedr. ρ. 751, 5) || την om. (= z et Cedr.) || 23 πλησίον] 
πλησίων (= hy, non Cedr. ρ. 751, 6) || Αράβων] Άρράβων || 23 sq. παρά 
των βασιλέων] παρά των βασιλέων 'Ρωρ.αίων (παρά τω βασιλεϊ 'Ρωμαίων Cedr, 
ρ. 751, 6 sq.) I) 24 ρόγας μικράς] ρόγας (ρόγαν Cedr. ρ. 751, 7) || φυλάξαι 
τα στόμια] φυλάττειν τά στόματα (φυλάττειν τα στόμια Cedr.) || 25 ήλθέ 
τις εύνοϋχος] εύνοϋχος τίς || 28 τοϊς στρατιώταις δίδωσι] δίδωσι τοϊς στρατιώ- 
ταις || ρ. 336, 2 ώδήγησαν] οδήγησαν (non Cedr. ρ. 751, 10) || στομίου οΰσης] 
στόμιον (=yz) ούσαν (=Cedr., ñeque aliter legit Tafelius p. 152) || 3 
post σφοδρά babes (= yz; non Cedr. p. 751, 11) Πεοσών βασιλεύς Όρμίσ- 
δας έτη ια' || 4—13 om. || 14 τούτω τω ετει] τώ κγ' τούτούτου (sic) ετει cf. 
ad ρ. 298, 15 || έπεμψεν Άβουβάχαοος] πέμ.ψαντος Άβουβαχάρου (=1ι) || 14 
sq. τέσσαρας, οι καί όδηγηθεντες] τέσσαρις όδηγηθέντες (sic) || 16 Ήραν] Ήραν 
(of. Ήραν Cedr. ρ. 751, 12 et m) ]] την om. (=yz, non Cedr.) || 16 
sq. μόγι; δέ έλθών ποτέ άπό Καισαρείας Παλαιστίνης Σέργιος | έλθών δέ Σέρ­
γιος ό άποκαισαρεία (sic) τής (articulum etiain d adiungit) Παλαιστίνης (έλ­
θών δέ Σέ ργιος άπό Καισαρείας τής Παλαιστίνης Cedr. ρ. 751, 12 sq.) || 
18 sq. συν τοϊς στρατιώταις τριακοσίοις ούσιν] συν τοϊς τριακοσίοις αύτοϋ στρα­
τιώταις (συν τω στρατω Cedr. ρ. 751, 14) || 19 καί πολλούς αιχμαλώτους. 
λαβόντες καί λάφυρα πολλά] οί δέ λαβόντες αιχμαλωσίαν πολλήν καί λάφυρα 
(quae Cedrenus repetit additamento καί λάφυρα neglecto) || 21 αύτω δέ 
τω χρόνω] τώ αύτώ χρόνω || 22 σημεϊον] άστήρ || δοκίτης] δόκήτης (sic) || 23 
έπικράτησιν inc. f. 183r Π || ήμερας] έπί ημέρας (quae ratio a Theophane 
neutiquam abliorret ef. p. 14, 30; 80, 5; 82, 30; 93, 6; 94, 21; 107, 
23; 115, 2; 119, 25; 124, 2; 130, 6; 143, 11; 166, 30; 172, 7. 19; 
173, 3; 177, 24; 181, 17; 186, 2; 232, 3; 281, 32; 370, 29; 386, 
1; 396, 25; 404, 20; 416, 1; 465, 9; 470, 20; 472, 19; 480, 28; 
491, 1) II 24 ξιφοειδής] ξιφοειδές [Cedrenus omnino ad alium locum, post 
particulam e Georgio Monacho haustam, 1. 21—24 relegai, unde ipsa, 
imitationis ratio ex duobus fontibus conflataè optime intelligitur cf.
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Georgius Monacbus 
p. 597 Mur. (Pati·. Gr.

p. 873 B):
μετά δέ γε τον θά­

νατον του. θεηλάτου Μα- 
χούμετ έφάνη κατά με­
σημβρίαν άστήρ, λεγόμε­
νος δοκίτης, προμηνύων 
την των ’Αράβων επι­
κράτειαν , καί έμεινεν η­
μέρας λ', διατείνων άπδ 
μεσημβρίας έως άρκτου 
ξιφοειδώς.

Codex Π emendatus: Cedrenus ρ. 745, 1—4:

τώ αύτώ χρόνω σει­
σμός έγένετο κατά την 
Παλαιστίνην καί έφάνη 
άστήρ έν τω ούρανώ κα­
τά μεσημβρίαν, ό λεγό­
μενος δοκίτης, προμηνύων 
την των ’Αράβων έπι- 
κράτησιν· έμεινε δέ έπί 
ημέρας λ', διατείνων άπό 
μεσημβρίας έως άρκτου’ 
ήν δέ ξιφοειδής.

μετά δέ γε τον θά­
νατον του θεηλάτου Μου- 
χούμετ έφάνη κατά με­
σημβρίαν άστήρ, ό λεγό­
μενος δοκίτης. προμηνύων 
την των ’Αράβων έπικρά- 
τειαν έμεινε δέ έπί ημέ­
ρας τριάκοντα, διατείνων 
άπό μεσημβρίας έως- άρ­
κτου· ήν δέ ξιφοειδής'] ||

26 Κύρος] Κύρος i = efz) || 27 om. || 2;8 το.ύτω τώ έτει] τώ εικαστώ τετάρ- 
τω έτει αύτοΰ eft · ad ρ. 298, 15 || έτη δύο ήμ.ισυ] δύο ήμισυ έτη (non Ce,dr·, 
ρ. 745, 5) Il 29 παραλαμβάνει την αρχήν] άντ αύτοΰ κρατεί (==Cędr. ρ. 

’745, 6) II 29 sq. πέμ.ψας στρατιάν κατά τής ’Αραβίας om. (etiam Tlięopba- 
nis eodd. et Cedr.; addidit ex A Tafelius p. 153) || 20 Βόστραν] Βού- 

■στραν (non Cedr.) || ρ. 337, 1 πόλεων] πολλών (of. ρ. 745, 7 καί άλλας 
πολλάς) II άπεδήμησαν δέ] καί ήλθε (= Cedr,) || τούτο.ις] το,ΰτω (==Cedr.)

II 4 καί Θεόδωρον σακελλάριον] τον δέ σακελάριον Θεόδωρον (—Cedr. ρ. 
745, 10, ubi σακελλάριον oeeurrit). || 6 άμ.ηρεύοντα] Άμηράν (Άμηράν Cedr. ρ. 
745, 12) U 7 τούς λοιπούς απελαύνει άχρι Δαμασκού· κάκεΐσε] om. (=Cedr.) 

II παρά] εις (et Cedr.) || 8 Βαρδανήσιον] Βαρδανάσιον (=?e; Βαρδανίσιον Cedr, 
ρ. 745, 13) ¡I παραφωσατεύει] παραφοσσατεύει (== Cedr. ; cf. Boor vol. 
II ρ. 786)|| 8 sq. την Συρίαν παταλιπών ώς άπελπίσας, άρας] (=Cędr. ρ. 

’745, 13 sq.) || 10 έπί Κωνσταντινούπολιν άπήει] έπί Κωνσταντινούπολι άπείη 
(sic; non Cedr. ρ. 745, 15). || 11 έχοντας| έχοντα (=xz; non Cedr. ρ. 
745, 16)|| 12 post Δαμασκού extat (=yz, non Cedr. ρ. 745, 18) Περ- 

•σών βασιλεύς Όρμίσδας έτη ια' |] 13—22 om. || 2.3 τούτω τώ έτει] τώ κε' 
τούτου έτει cf. ad ρ. 298, 15 || έπεστράτευσαν] έστράτευσαν (cum codd. ; 
cori’. Tafelius ρ. 155 secundum Cedrem scriptura.m : έπιστρατεύουσιν ρ. 
745, 19) 11 Σαρακηνοί] Σαρακινοί || 23 sq. την ’Αραβίαν. <καταλιπόντες sup- 
plet Boor>] μετά τών Αράβων (μετά πλήθους ’Αράβων ex Cedr. ρ. 745, 
19 sq. Theophani reddebat Tafelius p. 145) || 25 μ.αθων ora, || καταλά- 
βη] καταλάβει || 26 εαυτού om. (=ζ) || πλήθος είναι] είναι πλήθος || ρ. 338, 
1 Έμέσης] Έμέσης || τοίς ’Άραψιν] τούς ’Άραβας (=ζ et de constructione 
συναντάν τινα ρ. 60 supra) || 2 Αώου] ϊουλίου (=yz) || 3—5 οί περί τόν 
σακελλάριον στασιάσαντες δέ οί του Βαάνους Βαάνην προχειρίζονται βασιλέα 

;καί Ηράκλειον άπεκήρυξαν τότε οί περί τον σακελλάριον ύπεχώρησαν] οί περί
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Βαάνην, 'Ηράκλειον άπόκηρύττουσι. καί Βαάνην άναγορεύουσι (άνηγόρέύουσι Π) 
βασιλέα· έν τούτοι; ύποχωροΰσιν οί περί τόν σακελλάριον (== Cedi', ρ. 745, 
21 sqq.) || 5 Σαρακηνοί] ,Σαρακινοί || άδειαν] άδιαν || 6 συριβάλλουσι] συυ.βάλο.υσι 
(cf. ad ρ. 308, 28) ρ.ετά τοΰ Βαάνους (ci. Cedr. ρ. 745, 23 sq.) || νότου] νώ­
του II 7 [λή] καί υ.ή (| άντωπήσαι] άντιπροσωπήσαι (==ζ, non Cedr. ρ. 746, 
2) II <8 βαλόντες] βαλλόντες (=g; cf. ad ρ. 301. ¡8) || 9 άρδην] άυ.α || IO 
Σαρακηνοί] Σαρακινοί || Δαρ.ασκόν] Δαρ.ασκών || 12 στρατεύουσι κατ’ Αίγύπτου] 
στρατεύουσι κατ’ Αίγύπτου καί λαβόντες αυτήν κατοικοΰσιν έν αύτή [ae simi­
liter Cedr. ρ. 746, 5 sqq;, qui iterarti ex duobus fontibus sua mutua- 
tus est cf.

Georgius Monachus ρ. 
598 Mur. (Patr. Gr.

p. 873 BC):
έν ω χρόνω έπιστρα- 

τεύσαντες (ούτοι πάλαι 
[Λεν λεγόμενοι ’Άραβες, 
νυν δέ) Σαρακηνοί (καί 
την ’Αραβίαν καταλιπόν- 
τες, ήλθον επί τά ρ.έρη 
της Δαρ.ασκοΰ, πλήθος 
άπειρον, δπερ ρ.αθόντες 
Βάνης και Βασιλίσκος, οί 
στρατηγοί τής ’Ανατολής, 
κατ’ αύτών έςώρμ.ησαν)· 
είτα συμβολής γενορ.ένης 
ήττώνται λίαν οί Χρι­
στιανοί' άνέρ.ου γάρ πνεύ- 
σαντος κατά Ρωρ.αίων 
βιαίου νότου, καί ρ.ή δυ- 
νάυ.ενοι το'ΐς έχθροΐς άντω- 
πήσαι διά τον πολύν κο- 
νιορτόν, δεινώς τρέπονται' 
(καί ούτως νικήσανε ες οί 
Σαρακηνοί κατά κράτος 
καί λαρ.πρώς επί την Δα­
μασκόν ήλθον), ήν καί 
δορυάλωτον λαβόντες, ώς- 
αύτως καί τάς χώρας 
πάσας τής Φοινίκης, οίκι- 
ζονται έν αύταΐς (οί ένα-

C'odex Π emendatus:

τούτω τω έτει έστρά- 
τευσαν οί Σαρακηνοί με­
τά των ’Αράβων έπί τά 
μέρη Δαμασκού, πλήθος 
δντες άπειρον. Βαάνης δέ 
πρός τον βασιλικόν σακελ­
λάριον αποστέλλει, ινκ 
καταλάβη μετά τού στρα­
τού εις βοήθειαν αύτού 
διά τό είναι πλήθος τούς 
Άραβας. Κατέλαβε δέ ό 
σακελλάριος πρός Βαάνην, 
καί άπάραντες από Έμέ- 
σης συναντώσι τούς Άρα­
βας' καί συμβολής γενο- 
μένης τή πρώτη ήμερα, 
ήτις ήν τρίτη τής έβδο- 
μάδος, κγ' τού ’Ιουλίου 
[ληνός ήττώνται οί περί 
Βαάνην, Ηράκλειον άπο- 
κηρύττουσι καί Βαάνην 
άναγορεύουσι βασιλέα. Έν 
τούτοι; ύποχωροΰσιν οί 
περί τόν σακελλάριον, καί 
οί Σαρακηνοί εύρόντες ά­
δειαν συμβάλλουσι μ,-ετά 
τοΰ Βαάνους πόλεμον.

Οβάΐ'Θηιιβ ρ. 745, 19— 
746, 7.

τω κε' έτει έπεστρά- 
τευσζν οί Σαρακηνοί μετά 
πλήθους ’Αράβων, καί . 
συμβολής γενομένης ήτ­
τώνται 'Ρωμαίοι. Στα- 
σιάσαντες δέ οί περί Βα­
άνην Ηράκλειον άποκη- 
ρύττουσι καί Βαάνην ά- 
ναγορεύουσιν βασιλέα. Έν - 
τούτοις ύποχορουσιν οί 
περί τόν σακελλάριον καί., 
οί Σαρακηνοί εύρόντες ά­
δειαν συμβάλλουσι μετά : 
Βαάνους πόλεμον καί ήτ- 
τώσιν αύτόν ανέμου γάρ 
πνεύσαντος βιαίου νότου 
κατά 'Ρωμαίων καί μ.ή 
δυναμένων τούς έχθρούς 
άντωπήσαι διά τόν πολύν 
κονιορτόν, δεινώς τρέπον­
ται, καί ρίπτοντες εαυ­
τούς εις τούς στενωπούς . 
τού ποταμ.οΰ Ίερμ.οχθ’ά 
διεφθάρησαν αί τεσσαρά­
κοντα γιλιάδες. Παρέλα- 
βον δέ καί τήν Δαμ.ασ- 
κόν καί τάς χώρας τής
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γεϊς καί βέβηλοι τοΐς ά- | 
δήλοις του Θεού κοίμα- I
\ ίσιν).

’Ανέμου δέ πνεύσαντος 
κατά. 'Ρωμαίων νότου, 
καί μ,ή δυνηθέντες άντι- 
προςωπήσαι τοΐς εχθροί; 
διά τον κονιορτόν ήττών- 
ταΐ’ καί εαυτούς βαλόν- 
τες εις τάς στενόδους του 
Ίερμουχθα ποταμού εκεί 
άπώλοντο άμα. Ήσαν ί 
δέ άμφοτέρων των στρα­
τηγών χιλιάδες μ'. Ίοτε | 
οί Σαρακηνοί νικήσαντες ί 
λαμ.πρώς έπί την Δαμα- 

έρχονται καί ταύ - 
παραλάμβάνουσι καί 
χώρας τής Φοινίκης’ 
οίκίζονται εκεί καί 

κατ’ Αίνύ-
καί λαβόντες αύ- 

κατοικοΰσιν έν αύτή.

σκον

πτου
στρατευουσι

Φοινίκης, καί οίκίζονται 
εκεί. Είτα στρατεύονται 
κατ’ Αίγύπτου καί λα­
βόντες καί (voculam de- 
lendam esse in propa- 
tulo est) αύτήν κατοι- 
κοΰσιν έν αύτή.] ||

12 μ.αθών δέ — την Αίγυπτον (18) oin. (cum eodd., siquidem suppiementum 
Boor ex A adiunxit) || 18 Κύρος] Κύρος (=ez) || 19 Σαρακηνοΐς] Σαρα- 
κινοΐς II δούς] δίδοντος (cf. διδόντος h et Boor vol. II p. 839 || 21 οί τών

σα
Σαρακηνών] οί των ρακηνών (sie; superser. in. ree.) || 22 ό δέ inc. f. 184r 
Π K 23 ούκ είμι] ούκ είμι || 25 Σαρακηνοί] Σαρακινοί || Αίγύπτου] Αίγυπτον || 
26 sq. μετ’ ολίγων τινών] μετ’ ολίγους τινάς (==ζ) || 27 διασώζεται] σώζε­
ται II Σαρακηνοί] Σαρακινοί || 28 την Αίγυπτον om. || 30 καί άπελθών] άπελ- 
θών δέ II 31 Σαρακηνών] Σαρακινών || 31 αναίτιος] άνέτιος || ρ. 339, 1 Σαρα­
κηνοί] Σαρακινοί || 5—14 om. || 15 τούτω τω έτει] τώ κγ' έτει αύτοΰ cf. ad 
ρ. 298, 15 II 17 έλαβε] έλαβεν || 18 ασφαλείας] άσφαλέστατον [etiam codd.; 
corr. Boor ex A; plane aliter Cedr. ρ. 746, 9 sq. παραλαμβάνει λόγοις 
την αγίαν πόλιν Σωφρονίου πατριάρχου ό'ντος, ubi λόγοις pro λόγω ex suo 
(cf. ad ρ. 340, 26) Cedrenus contra Theophanis consuetudinem posuit 
cf. enini p. 344, 13 ταύτην λόγω παρέλαβεν, 485, 6 ταύτην παρέλαβε 
δόλω καί λόγω, — 377, 21 πολλά κάστρα ύπό λόγον παρέλαβεν, 453, 
22 παρέλαβεν αύτό (seil, τό κάστρον) ύπό λόγον, 469, 20 παρέλαβον οί 
'Άραβες τό κάστρον Θήβασαν ύπό λόγον] || 19 καμ.ήλων] καμ,ίλων (καμηλού 
Cedr. ρ. 746, 10 sq.) || έρρ'υπωμένοις] έρρυπομένοις (non Cedr. ρ. 746, 11) 

II 20 τών Ιουδαίων] τον Ιουδαίον ίδεΐν (non Cedr. ρ. 746, 12; ίδεϊν addit 
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praeterea z cf. Tafelius p. 159) || 21 αύτόν om. (=Cedr. p. 746, 13)]] 
2'4 έστός] έστώς (=gz et. Cedr. p. 746, 15) || 25 φύλον] φύλλον || άπωδύ- 
ρετο] άποδύρετο (=y) || όντος] όντως || 2,6 έκεϊσε] έκεΐσαι || 27 sq. ένδύσασθ·αι 
-αύτά] ένδύσασθαι (piane om. Cedr. p. 746, 17) || μ.όγις] μ.όγεις (non Cedr.)

|| έπεισε φορέσαι] έπεισε φόρεσε αύτό (έπείσθη Cedr.; cf. έπεισε φορέσαι αύ­
τόν z) II 29 Σωφρονίω] πατριάρχη (cf. Cedr. p. 746, 18) || 30 Σωφρόνιος] ó 
Σωφρόνιο; (=z, non Cedr. p. 746, 19) || 31 sq. κατακοσμ.ήσας έκκλησίαν 
καί κατά τής Ηρακλείου καί των σύν αύτω Μονοθ-ελητών κακοδοξίας άγωνισά^ 
μένος Σέργιου καί Πύρρου] έκκλησίαν κατακοσμ.ήσας, πολλά κατά Ηρακλείου 
και των αύτου όμ.οφρόνων Σέργιου καί Πύρρου των Μονοθελητών άγωνησάμενος 
(πολλά κατά Ηρακλείου καί των όμ.οφρόνων αύτου Σέργιου καί Πύρρου των 
μ.ονοθελητών άγωνισάμενος Cedr. ρ. 746, 19 sqq., ubi verba ό λόγω καί 
πράξει την Ιεροσολύρ.ων εκκλησίαν κατακοσμ.ήσας omnino desuní), tum se- 
quitur (nee tarnen apiid Cedrenum) έν τούτοι; τοίς χρόνοι; καί Γεώργιο; ό 
Πισίδης (Πησίδης ut videtur ra. pr.) ήκμ.αζε διάκονον (sic) τής μεγάλης έκ- 
κλησίας ύπαρχων || 33 δ’ om. (cf. τούτω τω έτει Cedr. ρ. 746, 21) [| 34- 
τοις Σαρακηνοις] Σαρακινοϊς (articulo caret etiam ζ, habet Cedr. ρ. 746, 
22) Il ρ. 340, 1 om. || 2 τούτω τω έτει] τώ κζ’ αύτου έτει cf. ad ρ. 298, 
15 II’Ιωάννης] ό Ιωάννη; (non Cedr. ρ. 751, 16) 11 έπίκλην] λεγόμενος (om. 
Cedr.; ef. Boor vol II p. 746 || Καταίας] Κατέας (=g et a sec. in. f; 
Κατζάς Cedr.) || 3 Όσροηνής] Όσρο'ίνη; (Όσροϊνης sine acc. e; non Cedr, 
ρ. 751, 16 sq.) II Χαλκίδα] Χαλκηδόνα (=cy et Cedr. ρ. 751, 17) || δού­
ναι αύτω] διδόναι αύτόν (διδόναι αύτω Cedr., ae dativum etiam in Π m. 
pr. exaraverat) Il 14 κατ’ ενιαυτόν om. (= Cedr.) || νομισμάτων] νομίσματα 
(non Cedr. ρ. 75.1, 18) || 5 μ.ήτε είρην.ικώς μήτε πολεμικός] μ.ήτε πολεμικώς μήτε 
εΐρηνικώ; (non Cedr. ρ. 751, 18 sq.; cf. μ.ήτε μ.ήτε είρηνικώς, quam scrip­
tural» offert f, lacuna diniidii fere versus inter μ.ήτε et μ.ήτε interposita) 

II την ποσότητα] τόν (sic) ποσότητα || 6 άνέστρεψε] άνέστρεψεν || 6 Ιάδ] Ίασδόν 
(=π.·ζ) II 8 τούτο άκούσας] (f. 184ν II) μαθών. (=Cedr. ρ. 751, 19) || 9 εί- 
δήσεω;] ήδήσεω; (sic, non Cedr. ρ. 751, 20) || 11 om. || 12 τούτω τω 
έτει] ώ (seil, littera.in initialem τ rubricator addere neglexit) κη' τούτου 
έτει cf. ad ρ. 298, 15 || παρέλαβον] παρέλαβαν (non Cedr. ρ. 751, 22; cf. 
ad ρ. 301, 16) Il 13 έπέμ.φθη] έπέμφη (non Cedr. ρ. 752, 1) || άμ.ηρας] ά- 
μ.ηράς (==dfiii; άμ.ηράς Cedr.) || 14 ύπό τούς Σαρακηνούς] ύπό των Σαρακι- 
νών (=ύπο των Σαρακηνών yz, sed ύπό τούς Σαρακηνούς Cedr. ρ. 752, 
2; cf. ad ρ. 307, 26 et 319, 19) || Εύφράτου] τού Εύφράτου (=ζ, non Cedr.) 

Il 15 —19 om. U 20 τούτω τώ έτει] τώ κθ·' τούτου έτει cf. ad ρ. 298, 15 || 20 
sq. έπέρασεν Ίάδ πάσαν στρατιάν τόν Εύφράτην καί καταλαμβάνει] ό Ίάδ λαβών 
πάσαν την στρατείαν (diphtbongum etiam Theopbanis codices exhibent; cf. 
ad p. 315, 3) αύτου καταλαμβάνει, unde Tafelii et Boorii coniecturis missis 
etiam in Theophanis contextu λαβών exeidisse puto || 21 Έδεσηνοί] Έδεσινοί 
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(=yz) ¡I έλαβον] έλαβαν (cf. ad ρ. 301, 16) || 22 sq. καί τώ στρατηλάτη 
καί τοϊς συν αύτφ Ρώμαίοις’ καί απέρχονται έπί Κωνσταντίαν και πολιόρκησαν- 
τες αύτήν] καί παρέλαβον ταύτην || 23 αίρούσιν] α’ίρουσιν (= degm) || 24 
άνήλωσαν] άνείλωσαν cf. ad p. 300, 2 || άπήλθον] ήλθεν (sed η ex ε 
factum est; cf. ήλθον ż) || 25 Δαράς] Δαράς (=dy) || 26 άπώλεσαν} 
άπόλεσαν || 26 καί ούτω πάσαν την Μεσοποταμίαν παρέλαβεν Ίάδ] καί ούτως 
παρέλαβεν Ίάδ πάσαν την Μεσοποταμίαν [eodemque modo Cedr. p. 752, 
5 sq., qui praecedentem particulam (1. 20 — 26) ita decürtavit p. 752, 
3 sqq. τώ κθ' έτει παραλαμβάνει Ίάδ την Έδεσαν λόγοις, (cf. eiusdem 
locus ad p. 339, 18 laudatus), την δέ Κωνστάντειαν πομέμω, ομοίως: 
καί τό Δαράς, καί πολλούς έν ταύτη άπώλεσε] || ρ. 341, 1 om. || 2 τούτω 
τφ έτει] τώ λ' αυτού έτει cf. ad p. 298, 15 || Σαρακηνοί] Σαρακινοί || 3 συν- 
άπτουσι] συμβαλουσι (pro συμβάλλουσι cf. ad p. 308, 28), quae vox 
Theophanis ingenio màgis convenit [ef. p. 35, 32; 205, 1; 217, 
29; 239, 15; 282, 19; 366, 15; 418, 1; 433, 7; 467, 32, inprimis 
vero p. 37, 20 sq. συνέβαλον πόλεμον μετά Περσών, 354, 12 συνέβαλε πό­
λεμέ μετά Φλώρου, 417, 30 συμβάλών μετ’ αύτού πόλεμον. Eadem stru­
ctura Joanni Malalae videtur reddenda esse p. 459, 6 (Bonn) πόλεμ.ον 
τών Μαυρουσίων κατά των Άφρών συμβαλόντων cl. ρ. 114, 15 συνέβαλε 
μετ’ αύτών πόλεμ.ον et 115, 2 συνέβαλε πόλεμ.ον μετά του Άντίφάντου] || 14 
Όρμίσδας·] Όρμίσδας (=xy) ||5 sq. εις τά βασίλεια κάτέλάβέν] έχώρει εις 
τα βασίλεια (cf. χ εις τά βασίλεια έχώρει. Cedr. ρ. 752, 10 simpliciter 
καταφεύγει habet, sicuti omnino tìarrat.ionem de Heraclii imperio in extre­
ma parte sàepius in epitomen cogit || 6 Σαρακηνοί] Σαρακινοί || 7 μετά πάσης. 
της βασιλικής αποσκευής] μετά πάσης βασιλικής έπιστίβης (άμα τη βασιλική 
αποσκευή Cedr, ρ. 752, 11 ) || Οΰμάρον] Ουμαρ (==ζ, non Cedr.) || 8 αύτώ 
δε τώ χρόνω] τώ δ’ αύτώ χρόνω (=Cedr. ρ. 752, 11 sq.) || 9 έγένετο δέ 
ή αναγραφή ανθρώπων] τών τε ανθρώπων (=Cedr. ρ. 752, 13) || 11 om. || 
12 τούτω τω έτει] τώ δέ λα' αύτού έτει cf. ad ρ. 298, 15 || 12 sq. μηνί. 
Μαρτίω, ίνδικτιώνος ιδ’, ύδ'έρίάσας] ύδεριάσας (eodem ordine x) μηνί Μαρτίω 
δωδέκατη (ύδεριάσας μ.ηνί Μαρτίω ια' Cedr. ρ. 752, 14 sq.) || Theophanis 
finem (1. 13) βασιλεύσάς έτη λ' καί μ.ήνας ι' excipit: ίστορούσι (ίστορούσι Π) 
δέ τινες Ηράκλειον, ώς έν τώ ούρεϊν αύτον σανίδά κατά τού ήτρου <στερ­
νούς Π) τιθέναι διά τό στρέφεσθαι το άίδοϊον αύτού <adde : καί> κατά τού 
προςώπου έκχέείν τό ούρον, ποινήν ταύτην ’ίσως (ίσος ΓΙ) ύπέχοντος παρανόμου γά­
μου τού εις Μαρτιναν (Μαρτίνάν Π) τήν ιδίαν ανεψιάν. Έτέθη δέ τό σώμα αυτού- 
έν λάρνάκι καί έμ.εινεν ασκεπές έπί ημέρας (acc. öm. Π.) τέσσαρας (τέσσζρις ΓΙ)’ 
εΐτα συνετάφη αύτώ καί στέμμα χρυσοΰν δία λίθων (διαλίθων Π) τίμιων καί μαρ­
γαριτών ((ιάργαρίτων Π), καί ούτως εσκεπάσθη. [Quacum relatione non pror- 
sus congruit Cedrenus p. 752, 15—753, 2, quippe qui Leoni Gramma­
tico sua debeat, cuius ions primarius Georgius Monachus est cf. enim
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Georgius Monachus p. 
571 (Patr. Gr. p. 836)

του δέ Ηρακλείου ύ­
πδ ’Αθανασίου αρχηγού 
(πατριάρχου Vind.) των 
Ίακωβιτών καί Σεργίου 
του Σύρου Κωνσταντινου­
πόλεως άπατηθέντος εις 
την αΐρεσιν των Μονοθε- 
λητών έξεκυλίσθη. Καί 
δ ή μετά ταΰτα νόσω πε- 
ριπεσών ύδερικη, δι’ ής 
καί τέθνηκε, δεινώς έτιμω- 
ρεΐτο’ επί τοσούτον γάρ 
τό πάθος έπεκτάθη, ώς, 
ήνίκα ούρεΐν (άπουρεΐν 
Vind.) έμελλε, σανίδα 
κατά του ϊτρου έτίθει 
διά τδ στρε'φεσθαι τδ αί­
δοΐον αύτοΰ καί κατά 
του προςώπου τά ούρα 
έκπέμ.πειν. ’Έλεγχος δέ 
ήν τούτο της εαυτού πα­
ρανομίας ένεκεν τού εις 
την ιδίαν ανεψιάν παρα- 
νομωτά.του γάμου.

Leo Grammatieus ρ. 
155, 4 sqq. (cf. The- 

od. Melit. p. 107): 
ούτος δέ ό Ηράκλειος 

ύπδ Αθανασίου πατριάρ- 
χου των Ίακωβιτών καί 
Σεργίου τού Σύρου Κων­
σταντινουπόλεως άπατη- 
θείς εις την αΐρεσιν των 
Μονοθελητών έξεκυλίσθη. 
Καί δη μετά ταΰτα νό­
σω περιπεσών ύδερικη, 
δι’ ής καί τέθνηκε, δει- 
νώς έτιμ.ωρεΐτο. ’Επί το- 
σούτον γάρ τδ πάθος έπ­
εκτάθη (έπεκτάνθη The- 
od.), ώς, ήνίκα άπουρεΐν 
έμελλε, σανίδα κατά τού 
ήτρου έπετίθει, διά τδ 
στρέφεσθαι τδ αίδοΐον αύ- 
τοΰ καί κατά τού προςώ­
που τδ ούρον άναπέμπειν. 
Έλεγχος δέ ήν τούτο 
τής εαυτού παρανομίας 
ένεκεν τού εις την ιδίαν 
ανεψιάν Μαρτίναν (om. 
Thèod.) παρανομωτάτου 
γάμου' τελευτήσαντος δέ 
τού Ηρακλείου κατετέθη 
έν λάρνακι, καί έμενεν 
ασκεπής ημέρας τέσσαρας· 
καί μετά ταΰτα έσκεπά- 
σθη καί συνετάφη αύτω 
στέμμα χρυσούν διά λί­
θων τιμής λίτρων έβδομ.ή- 
κοντα (τελευτήσαντος — 
έβδομήκοντα om. Theod.).

Cedrenus:

ούτος ύπδ ’Αθανασίου 
πατριάρχου των Ίακωβι- 
των καί Σεργίου τού Σύ­
ρου Κωνσταντινουπόλεως 
άπατηθείς εις την αΐρε- 
σιν των Μονοθελητών 
έξεκυλίσθη. Καί δή μετά 
ταΰτα νόσω περιπεσών 
ύδερικη, δι’ ής καί τέθνη­
κε, δεινώς έτιμ.ωρεΐτο. 
’Επί τοσούτον γάρ τδ 
πάθος έπεκτάθη, ώς, ή­
νίκα άπουρεΐν έμελλε, σα­
νίδα τίθεσθαι κατά τού 
ήτρου διά τδ στρέφεσθαι 
τδ αίδοΐον αύτοΰ καί κα­
τά τού προςώπου τδ ού­
ρον άναπέμπειν. Έλεγ­
χος δέ ήν τούτο τής ε­
αυτού παρανομίας ένεκεν 
τού εις τήν ιδίαν ανεψιάν 
Μαρτίναν παρανομωτά­
του γάμου. Έτέθη δέ τδ 
σώμ.α αύτοΰ έν λάρνακι 
καί έμεινεν ασκεπές ημέ­
ρας δ’’ συνετάφη δέ αύ­
τω καί στέμ.μα χρυσούν, 
καί ούτως έσκεπάσθη.

Georgio materiam praebuit Nieephorus ρ. 27, 
τος νόσω ύδερικη περιπίπτει, καί όρων τδ πάθος 
έπεκτείνετο, ώς καί, ήνίκα άπουρεΐν έμελλε, σανίδα 

7 sqq. χρόνου δέ διελθόν- 
δυςίατον ·— επί τοσούτο γάρ 
κατά τού ήτρου έπετίθει.

7
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έστρεφε,το γάρ αύτού το αίδοϊον και κατά τού προςώπου αύτού τά ούρα έπεμ- 
πεν. Έλεγχός δέ ήν τούτο τής παρανομίας της εαυτού, ύπέρ ής ,ταύτην δίκην 
ύστάτην έξέτισε τού εις την ανεψιάν την οίκείαν γάμ.ου κτλ., ac nescio an 
ad eundem auctorem etiam narratio de Heraclio Monotbeletarum seda­
tore referenda sit 1). —- Cum Leone fere consentit Ps.-Pisides f. 4121' sq., 
nisi quod pro τελευτήσαντος— έβδομ.ήκοντα (1. 13 sqq.) habes: τελευτήσας 
δε έτάφη έν λάρνακα συν (aec. om.) στεμ,ματι βασιλικω 2), -— ad Georgium 
Monaçhum proprius accedit Glycas p. 519, 15 sqq. μετά δέ ταύτα ύπο 
Αθανασίου τού των Ίακωβιτών καί Σέργιου Κωνσταντινουπόλεως πατριάρχου 
άπατηθείς εις την των Μονοθελητών έζεκυλίσθη αίρεσιν καί δή νοσώ μετά 
ταύτα περιπεσών (ύδερος δέ. αυτή), δι’ ής καί. τέθνηκε,· δεινώς έτιμ.ωρεϊτο· ήνί- 
γάρ ούρήσαι έμελλε, σανίδα κατά τού ήτρου έτίθει’ τίνος ένεκεν; δτι τού αι­
δοίου τηνικαΰτα στρεφόμενου. τά ούρα κατά τού προςώπου έφέροντο. Έλεγχος 
δέ τούτου (1. τούτο) προφανής τής αύτού παρανομίας ήν, ήν έποίει τη ιδία συν- 
ευναζόμ.ενος άνεψια, — Zonaras XIV 17 Ηράκλειος δέ, ώς εϊρηται, εις την 
των Μονοθελητών έκκυλισθείς αίρεσιν νόσω περιπίπτει ύδερική. Λέγεται δέ καί 
το αιδοϊον αύτού στρεφόμ-ενον άνω το ούρον. πέμ,πειν, καί εί μ.ή σανίς έν τω 
ϊτρω αύτού ετίθετο, κατά τού προςώπου αύτού έκκρινόμχνον άνεδίδοτο. Ό συμ- 
βαίνειν έδόκει διά την έκθεσμ.ον μ.ϊςιν τής άδελφόπαιδος cf. praeterea Joël p. 
4-6, 24 sqq. ούτος ούν ύστερον ύπ’ Αθανασίου πατριάρχου των Ίακωβιτών καί Σερ­
γίου Κωνσταντινουπόλεως τού Σύρου άπατηθείς εις την των Μονοθελητών αφε- 
σιν έξεκυλίσθη· και δή νόσω ύδερική περιπεσών και δεινώς τιμωρηθείς τέθνη- 
κεν et Lascaris f. 17O1' ήπατήθη δέ έν τούτω την Μονοθελητών αίρεσιν έκ- 
λέςας καί την ανεψιάν αύτού. γήμ,ας, ό'θεν ύδέρω νόσω έτελεύτησε] 3).

Verum liaec hactenus! Paulo longior est digressio, sed duos pa­
lletes de eadem fidelia nobis videmur dealbasse. Ac primum quicleni 
eognationis ratio, qua Π cum Theophane coniungitur, prodit, deinde 
Cedreni compositio clara luce collustratur. Theopbanis vestigia Π se- 
quitur, nec tarnen in servitutem se addixit imitator, quandoquidem baud 
raro et orationem variât et supplementa aliunde petita admiscet. Theo-

*) Res obiter p. 81, 12 sqq. et 35, 27 sq. tangitur, sed lacunae suspicione!» 
Suidae verba movent vol, I 2 p. 880, 10 sqq. Ηράκλειος, βασιλεύς 'Ρωμαίων ούτος ύπο 
Αθανασίου πατριάρχου Ίακώβιτών żal Σεργίου του Συ'ρου Κωνσταντινουπόλεως είς την α'ίρεσιν των 
Μονοθελιτών έξεκυλίσθη,. siquidem tota Lexicographi glossa ceteroquin ex Nicephori Bre­
viario fluxit cf. ad Pisid. Suppl. IV 162 (‘Wiener Studien’ vol. XIII p. 49 sqq.).

2) Levions momenti est leetionis varietas : 4 Ηράκλειος] ó 'Up άκλειος II 7 ύδερική] 
ύδεριζω || 7 sq. δεινώς] δεινώς γάρ || 8 έπεζτάθη]' άπεζτάνθη If 8 άπουρέΐν] απ’ ούρεϊν II έμελλε] 
έμελλεν ¡I ήτρου] ήστρου || 10 κα'ι om. || ούρον] ουρος || 11 δέ om. U τούτο] του'του || 12 ίδιαν] 

■ίδιαν αύτού II 12 sq. παρανομωτάτου γάμου] παράνομον αύτοΰ γάμον.
3) Accédât Synopsis Satbae p. 109 sq. cl. Constantino Manassa v. 3673 sqq. 

p. 158.
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pbànis vero· exemplum èxpressit, quod proxime classem z cóntingat, 
qua codicum g (Paris. 1711) et h (Vatic. 978) consensus repraesenta- 
tur cf. ad p. 299, 15. 18; 300, 4. 27; 302, 29 sq. ; 303, 7; 304, 8.
8 sq. .11; 305, 24. 27 sq. 28; 306, 20; 307, 4. 9. (18); 308, 9 sq.
24; 309, 12 sq. 14; 310, 9; 311, 2. 21; 312, 20. 23; 313, 3. (7). 8.
11. 23; 314, 16; 315, 6; 316, 1. 2. 5. 11. 24 sq.; 3.17," (21). 24;
318, 1. 2. 7. 7 sq. 27; 319, 1. 9. 18; 320, 4. 8. 13. 14 sq. 16. 21;
322, 4 sq. 15. 23; 323, 5, 26; 324, 8. 21; 325, 9; 326, .18. 18 sq.
20; 328, 9; 330, 22 sq.; 331, 16. 17; 332, 1. 5. 10. 12. 13. 19; 333,
24; 33.4, 5. 21. 24; 335, 11. 17. 22; 336, 2. 3. 16. 26; 337,12. 26; 338,
1. 2. 7. 11. 13. 18. 26 sq.; 339, 20. 28. 29. 34; 340, 7. 14. 21. 24; 
341, 5 sq, 7, turn (=g) p. 299, 5. 7; 303, 15; 304, 18; 308, 28; 
311, 15; 312, 4; 313, 8. 12; 314, 5, 1.4; 318, 23. 24; 320, 12. 21; 
322, 5. 7. 25; 324, 15. 20; 326, 28; 333, 4. 6. 18 sq.; 334, 18. 21; 
338, 8; 339, 24; 340, 2. 23 et (— h) p. 298, 16; 299, 18. 33; 303,
4. 16; 304, 26; 305, 3; 306, (21 sq.). 28. 30; 310, 11; 311, 1; 313,
5. 6; 314, 15; 316, 13. 24; 317, 13; 318, 7. 13 sq. ; 319, 15; 321, 
9; 322, 4; 324, 4. 9; 325, 10 sq. 11. 14 sq.; 326, 1. 11; 328, 16; 
330, 22; 332, 19; 335, 5. 23; 336, 14. — Per II ex Theophanis au- 
ctoritate pendet Cedrenus, integrioris autem et emendations codicis 
vestigiis institisse putandus est. Neqtte vero sibi temperare potuit, quin 
imitationis nimiae crimen recusans orationis eontextum hie illic mutaret 
aut alienis pannis intexeret, quamquam in universum brevitatis studio- 
sus exempli sui memoriam coartare quam dilatare uaaluit. Cuius ratio- 
nis specimina quaedam iis praecipue locis coniata sunt, quibus Theo­
phanis et codicis II discrepantiae enotandae erant; effigiem solidam 
et expressam sine magno negotio obtineas, si lectionis varietate penitus 
excussa et pensitata extrema imitationis lineamenta (p. 712, 16 — 753, 
2) expleveris:

1) P. 712, 16 (ó Ss) — 713, 7 (szausav) = Leo p. 146, 8 — 
147, 3 et II f. 171'·; cf. Stud. p. 55 sq.

2) 713, 7 (uuvÉTCpaTTs) — 14 (tsIsutsì) = II f. 171r; cf. p. 45. 
54. 56 supra.

3) 713, 14 (pova^ó;) — 19 (xóXst) =· Leo p. 147, 3—8; cf. 
Stud. p. 56.

4) 713, 20 (zóup.ou — ^D·') = II (Theoph. p. 298, 51—et 
52—72).

5) 713, 20 ('HpazJsro;) — 714, 1 (Àùyoucrra) — Leo p. 147, 10— 
13; cf. p. 58 sq. supra.

6) 714, 1 (outo?) —.6 (u/.^pavt) = Leo p. 147, 18—148, 2; 
cf. Stud. p. 46 n. 1 et p. 54.
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7) 714, 6 (τούτω) — 9 (¿λίγων) = Π (Theoph. p. 299, 15—18).
8) 714, 10 (τω β') — 16 (διαλογιζόρ.ενος) = Π (Theoph. ρ. 299,

31— 300, 4).
9) 714, 17 (τούτω) — 19 (Αύγούστα) = Π (Teoph. ρ. 300, 7—9).

10) 714, 20 (τω γ') — 23 (ύπέστρεψαν) = Π (Theoph. ρ. 300, 12—48).
11) 714, 24 (τω δ') — 715, 6 (πατριάρχου) = Π (Theoph. ρ. 300, 

20—28).
12) 715, 7 (τω s') — 15 (πατριάρχου) — Π (Theoph. ρ. 300, 30 

-301, 7).
13) 715, 16 (τω $') — 20 (άνεχώρησαν) = Π (Theoph. ρ. 301, 

9-13).
14) 715, 21 (τω ζ') — 23 (γεννηθέντα) = Π (Theoph. ρ. 301, 

16—19).
15) 716, 1 (τω η') — 5 (ήλίω) = Π (Theoph. ρ. 301, 21 — 24).
16) 716, 6 (τω θ') — 16 (ειρήνης) = Π (Theoph. ρ. 301, 26—302, 4).
17) 716, 17 (τω ι') — 717, 2 (Γαλατίας) = Π (Theoph. ρ. 302, 

15-23).
18) 717, 3 (τω ια') — 6 (χωρεΐν) = Π (Theoph. ρ. 302, 27—30).
19) 717, 7 (τω ώ') — 12 (τξεΤ) cf. Leo ρ. 152, 20 —153, 3 cl. 

Patzigio, Byz. Ztsehr. vol. Ill (1894) p. 495.
20) 717, 12 (έν τω) — 18 (ήν) cf. Patzig. 1. c. (locum inlustrat 

Georgius Phrantzes IV 1 p. 316 Bonn).
21) 717, 18 (τούτω) — 718, 6 (ώνόρ.ασεν) = Π (Theoph. ρ. 302,

32— 303, 8); cf. ρ. 51 supra.
22) 718, 6 (ό Χοσρόης) — 719, 8 (εθνών) = Leo ρ. 149, 16—151, 

2; cf. ibid.
23) 719, 9 (άπάρας) — 23 (συνήγαγε) = Π (Theoph. 303, 8—-26); 

cf. ρ. 63 supra.
24) 719, 23 (καί νουθετήσας) — 720, 16 (καταλαμβάνει) = Π 

(Theoph. ρ. 304, 11—305, 6).
25) 720, 16 (έκεΐθεν) -—- 19 (προπολερ.οΰντα) = Π (Theoph. ρ. 

305, 9—12). '
26) 720, 19 (καί δή) ■— 23 (ηύχαρίστουν) = Π (Theoph. ρ. 306, 1—4).
27) 720, 23 (ό δέ) — 721, 2 (ύπέστρεψε) — Π (Theoph. ρ. 306, 7 sq.)
28) 721, 3 (τω ιγ') — 10 (βασιλέως) = Γ1 (Theoph. ρ. 306, 19 

—307, 1).
29) 721, 10 (ό δέ) — 12 (κώμας) = Π (Theoph. ρ. 307, 19-21).
30) 721, 12 (άκούσας) — 20 (ανθράκων) = Π (Theoph. ρ. 307, 23 

—308, 6).
31) 721, 20 (καί είςελθών) — 722, 5 (κατεδίωκεν) — Π; cf. 

Stud. ρ. 68.
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32) 722, 6 (όπίσω) — 10 (παραχειμάσαι) = Π (Theoph. p. 308, 
9--17).

33) 722, 10 (έν δέ) — 12 (έλυσε) = Γ1 (Theoph. ρ. 308, 21 sq.).
34) 722, 13 (τω ιδ') — 15 ('Ρωμαίοι;) = Π (Theoph. ρ. 309, 16—20).
35) 722, 15 (τούτο) — 725, 9 (παρεχείμασε) = Π (Theoph. ρ. 309, 

25—312, 8).
36) 725, 10 (τω ιε') — 726, 22 (έγνωρίζετο) = Π (Theoph. ρ. 312,

19— 314, 17).
37) 726, 22 (καταλαβούσης) — 727, 6 (βασιλέα) = Π (Theoph. ρ. 

314, 19—26).
38) 727, 7 (τω ις') — 728, 23 (ύπέστρεψαν) = Π (Theoph. ρ. 315, 

2-316, 25).
39) 728, 23 (τοιούτον) — 729, 18 (άφίησιν) = Π f. 177r sq.; cf. 

ρ. 75 sq. supra.
40) 729, 18 (ό δέ Σάρβαρος) —■ 20 (αύτών) = 11 (Theoph. ρ. 316, 

25-27).
41) 729, 21 (τω ιζ') — 731, 3 (τριςχιλίοις) = Π (Theoph. ρ. 317, 

11—318, 14).
42) 731, 3 (και προπηδήσας) — 7 (χείλος) = Π (Theoph. ρ. 318, 

17—22).
43) 731, 7 (μάχης) — 11 (ένδεκάτης) = Π (Theoph. ρ. 319, 1—5).
44) 731, 11 (και τροπή) — 17 (πολλοί) = Π (Theoph. ρ. 319, 

8 — 19).
45) 731, 17 (ό δέ βασιλεύς) — 19 (Βυζαντίου) = Π (Theoph. ρ. 

319, 22—25).
46) 731, 19 (διαπεράσας) — 21 (γέννησιν) = Π (Theoph. ρ. 320, 

9—12).
47) 731, 22 (έκεΐθεν) —-, 23 (κατέστρεψεν) = Π (Theoph. ρ. 320,

20- 22).
48) 731, 23 (ές έκείνου) —■ 732, 2 (ήν) = II (Theoph. ρ. 320, 

24—26).
49) 732, 2 (καί στρουθιώνες) —- 4 (λαω) = Π (Theoph. ρ. 321, 

7—10).
50) 732, 4 (τινές) — 8 (σοι) = Π (Theoph. ρ. 320, 26—321, 3).
51) 732, 8 (καί εύθέως) — 15 (κατέκαυσαν) = Π (Theoph. ρ. 322, 

1-9),
52) 732, 15 (προςέφυγον) — 21 (αυτού) — ΙΊ (Theoph. ρ. 322, 

14—21).
53) 732, 21 (ό δέ Χοσρόης) — 733, 3 (αύτοΰ) cf. Π (Theoph. ρ. 322, 

24—323, 22) cl. ρ. 83 supra.
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54).  733, 3 (τινές) — 20 (ειρήνης) = Π (Theoph. ρ. 323, 22— 
324, 17). '

. 55) 733, 20. (ό δέ) — 734, 1 (γέφυρας) = Π (Theoph. ρ. 324, 20—27).
56) 734,, 1 (δπερ) — 3 (πόλεις) = Π (Theoph. ρ. 325, 6—8).
57) . 734, 3 . (προςερρύη) — 5 (Μερδασάν) = Π (Theoph. ρ. 325, 

10 — 17).
58.) 734, 6 (και γνούς)— 12 (κινήσαι). cf. Γ1 (Theoph. ρ. 325, 20— 

326, 23) ad ρ. 85 supra.
59) 734, 12 (ό δέ) — 15 (αύτήν) cf. II (Theoph. ρ. .326, 23—327, 

2) ibid.
60) 734, 15 (άπέστελλε) — 23 (Σζρβαραζά) cf. Π (Theoph. ρ. 327, 

4—15).
61) 735, 1 (τω ιη') -—■ 6 (γην) = Π (Theoph. ρ. 327, 19 — 24).
62) 735, 6 (ρ.υστικόν) — - 13 (είςήγαγον) cf. Π (Theoph. ρ. 327, 26 

—328, 10) ad ρ. 39 supra.
63) 735, 14 (τω ιθ') — 19 (πλησιάζειν) cf. ΓΙ (Theoph. ρ. 328, 

13—15 et 24—28).
64) 735, 19 (την Έδεσαν) — 736, 3 (σήυ.ερον) = Π (Theoph. ρ. 

328, 28—329, 10).
65) 736, 4 (τω κ')— 16 (’Αθανασίου) = II (Theoph. ρ. 329, 21—32).
66) 736, 16 (γράφει) — 20 (ενέργειαν) = Π (Theoph. ρ. 330, 6—11).
67) . 736, 20 (έν τούτοις) — 737, 4 (Χριστώ) = II (Theoph. ρ. 330, 

16—23).
68) 737, 4 (ρ.ετά) — 5 (διεδέξατο) = Π (Theoph. ρ. 330, 29 sq.).
69) 737, 5 (’Ιωάννης) — 9 (αύτοΰ) = Π (Theoph. ρ. 331, 6 — 11).
70) 737, 9 (έν Κωνσταντινουπόλει) — 15 (άποκηρύττει) cf. Π (Theoph. 

ρ. 331, 11—332, 8) ad ρ. 88 supra.
71) 737, 15 (ουτω) — 738, 2 (Δάφνης) = Π (Theoph. ρ. 332, 

8—19).
72.) 738, 3 (τω κα') -— 11 (ένόρ.ισαν) = ΓΙ (Theoph. ρ. 333, 1—10).
73) 738, 11 (άναγκαΐον) — 739, 17 (θ') cf. ΓΙ (Theoph. ρ. 333, 

13—334, 20).
74) 739, 17 (ούτος) — 745, 4 (ξιφοειδής) cf. Georgius Monachus 

ρ. 592 — 597 (Muralt) el. Π (Theoph. ρ. 336, 21 --24; Stud. ρ. 92).
75) 745, 5 (τω κδ') — 18 (Δαρ.ασκοΰ) — Π (Theoph. ρ. 336, 28— 

337, 12).
76) 745, 19 (τω κε') — 746, 7 (αύτή) cf. Georg. Mon. ρ. 598 et 

Π (Theoph. ρ. 337, 23 et 338, 1 —12) ad ρ. 93 sq. supra.
77) 746, 8 (τω κ?') — 22 (Σαρακηνοΐς) cf. Π (Theoph. ρ. 339, 

15—34).
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78) 747, 1 (περί) — 750, 17 (δέξηται)· cf. Georg. Moń. ρ. 598—602.
79) 750, 18 (ό'ντι) — 21 (πατριάρχου) = Π (Theoph. ρ 335, 1—5).
80) 750, 21 (τω δ’ αύτοΰ) — 751 , 11 (σφοδρά) = Π (Theoph. ρ. 

335, 9—336, 3).
81) 751, 11 (οι καί)— 15 (υπέστρεφαν) = Π (Theoph. ρ. 336, 15—20).
82) 751, 16 (τω κζ') — 19 (πολερ.ικώς) = ΓΙ (Theoph. ρ. 340, 2—5).
83) 751, 19 (Ηράκλειος) — 21 (έπερ.ψε) = Π. (Theoph. ρ. 340, 

7 — 10).
84) 751, 22 (τω κη') — 752, 2 (Εύφράτου) = Π (Theoph. ρ. 340, 

12—14).
85) 752, 3 (τω κθ') — 6 (Μεσοποταμίαν) cf. Π (Theoph. ρ. 340, 

20—26) ad ρ. 96 supra.
86) 752, 7 (τω δέ λ') — 13 (φυτών) = ΓΙ (Theoph. ρ. 341, 2—10).
87) 752, 14 (τω λα') — 1.5 (ι') = 11 (Theoph. ρ. 341, 1.2 sq.).
88) 752, 15 (ούτος) — 753, 2 (έσκεπάσθη) cf. Leo Grammaticus 

ρ. 155, 4—15 (Stud. ρ. 97).
Corollarii loco narratio de Héraclii imperio <x Symeone Ma.gist.ro 

codicis Escurialensis Y —1 — 4 (chart. in fol., s. XVI) f. 62r sq. 
aecedat, quam ideo adponere lubet, quod áliuna testem arto cognationis 
vinculo cum Theophane et Π coniunctum (cf. p. 43—53 supra) proferí:

Τω .S'p'f' έτει του κόσμου, της δέ θείας σαρκώσεω; χγ', βασιλεύσας 
Ηράκλειος καί Φωκάν τον τύραννον χειρώσάρ.ενος καί ίκανώς τιμωρησάρ.ε·· 
νος άνείλεν σύν τοίς αδελφοί'; αύτοΰ καί τοις άλλοις των ώκειωμένων αύ- 
τω· τό δέ δύστηνον αύτοΰ σώμα κατακαήναι προςετατεν έν τω Βοί.

Ήν δέ την ιδέαν Ηράκλειος ρ.εσηλις, εύσθενής, εύστερνος, εύό- 5 
φθαλρ-ος, ολίγον ύπόγλαυκος, ξανθός την τρίχα, λευκός την χροιάν, 
έχων τον πώγωνα πλατύν καί προς ¡μήκος έκκρευ.ή’ όπηνίκα δέ προ; τό 
της βασιλείας ήλθεν αξίωμα, εύθέως. έκείρατο την κόρ.ην καί τό γένειον 
τω βασιλικοί σχήρ.ατι. — Έστέφθη δέ ύπό Σέργιου πατριάρχου.

Τω πρώτω έτει ρ.ηνί Όκτωβρίω δ', ήρ.έρα β'. ίνδικτιώνος ιδ', ήκεν ίο 
Ηράκλειος από Αφρικής φέρων πλοία καοτελλωρ.ένα έχοντα έν τοίς ίστοίς 
κιβώτια καί εικόνας της Θεομήτορος, καθά καί ό Πισσίδέιος Γεώργιος 
λέγει, καί στρατόν πολύν από Αφρικής καί Μαυριτανίας' ομοίως καί Νι­
κήτας, ό υιό; Γρήγορα του πατρικίου, από Αλεξανδρείας καί Πενταπό- 
λεως έχων ρ.εθ’ εαυτού λαόν πολύν πεζικού. 15

Συνέπραττε δέ τούτοις καί Πρίσκος, ό γαμβρός του Φωκά, 8ν καί 
στρατηγόν έποίησε βασιλεύσας. Τούτον Ηράκλειος επί τής συγκλήτου 
άγαγών καί τά προς Ηράκλειον τον πατέρα αύτοΰ γενόρ.ενα έγγραφα 
αύτοΰ κατά Φωκά, τού γαχ.βροΰ αύτοΰ, ό βασιλεύς κατέχων έν τή χειρί, 
κρούσας την κεφαλήν ριετά τού χαρτιού έφη· ταλαίπωρε! γαρ.βρόν ούκ 2 0 

Ma.gist.ro
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έποίησας· φίλον αληθή πώς ποιήσεις’; Ποιεί ούν αύτόν κληρικόν και έν 
τή μονή τής Χώρας περιορίσας έκεΐ αύτόν ε’ίασε τελευτήσαι.

Ό τοίνυν Ηράκλειος καταλαβών την Άβυδον εύρε Θεόδωρον, τον 
κόμητα τής Άβύδου, καί άνακρίνας έμαθεν παρ’ αύτοΰ τά κινούμενα έν

2 5 Κωνσταντινουπόλει· ό δέ Φωκάς άπέστειλε τον αδελφόν αύτοΰ, Δομεν-
τζίολον τόν μάγιστρον, φυλάττειν τά Μακρά τείχη· μαθών δέ ό μάγι- 
στρος, οτι κατέλαβεν Ηράκλειος την ’Άβυδον έφυγε καταλιπών τά τείχη 
καί είςήλθεν έν Κωνσταντινουπόλει. Ό δέ Ηράκλειος έδέξατο έν Άβύ- 
δω πάντας, ούς έξώρισε Φωκάς, καί άνήλθε σύν αύτοΐς εις Ήράκλειαν.

3 0 Στέφανος δέ, ό τής Κυζίκου μητροπολίτης, λαβών στέμμα έκ τής έκκλη-
σίας τής άγιας Θεοτόκου Άρτάκης άπήγαγεν αύτό τω Ήρακλείω.

Καταλαβών δέ την Κωνσταντινούπολή προςώρμισε τω λιμένι τής 
Σοφίας καί πολέμου κροτηθέντος νίκα τή του Χρίστου χάριτι Ηράκλειος 
Φωκάν τόν τύραννον.

3 5 Καί ούτως αύτόν διά Φωτίου τοΰ έπαρχου χειρωσάμενος πικρω
θανάτω, ώς εϊρηται, παρέδωκεν ένδίκως.

Φασί δέ, ότι μοναχός τις άγιος έπί των ήμερων τούτου τοΰ τυ­
ράννου Φωκά προς Θεόν δικαζόμενος έλεγε’ 'διά τί τοιοΰτον παράνομον 
βασιλέα δέδωκας Χριστιανούς’; Ήκουσε δέ φωνήν άοράτως ότι 'χείρονα 

4.0 τούτου ούχ εύρον προς την κακίαν των νΰν κατοικούντων έν τή πόλει’.
<Τ>ω δέ Μαίω μηνί έστράτευσαν οί Πέρσαι κατά Συρίας καί παρέ­

λαβον την Άπάμειαν καί την Έδεσαν καί ήλθον έως Αντιόχειας· οί δέ 
Ρωμαίοι συναντήσαντες αύτούς καί πολεμ.ήσαντες ήττήθησαν.

Τω β' τούτου έτει παρέλαβον οί Πέρσαι Καισαρείαν τής Καππαδο-
4 5 κίας καί πολλάς μυριάδας έν αύτή ήχμαλώτευσαν. Ηράκλειος δέ βασι-

λεύσας εύρε παραλελυμένα τά τής πολιτείας πράγματα των 'Ρωμαίων 
την τε γάρ Εύρώπην οί ’Αβαρείς ήρήμωσαν καί την ’Ασίαν οί Πέρσαι 
πάσαν κατέστρεψαν καί τάς πόλεις ήχμαλώτευσαν καί τόν των 'Ρωμαίων 
στρατόν έν τοΐς πολέμοις άνήλωσαν. Καί ταΰτα ίδών έν απορία ήν, τί

5 ο δράσει διαλογιζόμενος· έρευνήσας γάρ τόν στρατόν, εί άρα σώζονται έκ
των μετά Φωκά καί Μαυρίκιου στρατευσάντων έπί τής τούτου τυραννί- 
δος, δύο μόνους εύρεν έν πάσι τοΐς θέμ.ασι.

Τω γ' αύτοΰ έτει έπεστράτευσαν Σαρακηνοί κατά Συρίας καί λυ- 
μηνάμενοι χωρία ικανά ύπέστρεψαν.

5 5 Τω δ' έτει παρέλαβον οί Πέρσαι την Δαμασκόν καί ήχμαλώτευ­
σαν αύτήν.

Τω ε' έτει παρέλαβον οί Πέρσαι τόν Ίορδάνην καί Παλαιστίνην 
καί την αγίαν πόλιν πολέμω καί πολλούς άπέκτειναν έν αύτή, ώς φασί 
τινες, μυριάδας θ'. Ιουδαίοι γάρ ώνούμενοι τούς Χριστιανούς, καθά ηύπό-

6 0 ρει έκαστος, άπέκτειναν αύτούς. Ζαχαρίαν δέ, τόν πατριάρχην Ίεροσολύ- 
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μων καί τά τίμια καί ζωοποιά ξύλα λαβόντες σύν αιχμαλωσία πολλή έν 
Περσίδι άπήγαγον.

Τω ς' έτει παρέλαβον οι Πέρσαι πάσαν την Αίγυπτον καί Αλεξάν­
δρειαν καί Λιβύην καί έως Αιθιοπίας, καί λαβόντες αιχμαλωσίαν πολλήν 
καί λάφυρα καί χρήματα ύπέστρεψαν την δέ Καρχηδόνα μή δυνηθέντες 6 5 
παραλαβεϊν, φρουράν έάσαντες του πολιορκεϊν αύτήν άνεχώρησαν.

Τω ζ' έτει έστοάτευσαν οί Πέρσαι κατά Καρχηδόνος καί ταύτην 
παρέλαβον πολέμ.ω· τω δ’ αύτω έτει μηνί Ίαννουαρίω α', ίνδικτιώνος ε', 
ύπάτευσε Κωνσταντίνος ό νέος, ό υιός Ηρακλείου, ό καί Ηράκλειος. Καί 
προεβάλετο Καίσαρα Κωνσταντίνον τόν μικρόν, τον ίδιον αδελφόν, τον έξ 7 ο 
Ηρακλείου καί Μαρτίνης γεννηθέντα.

Τω θ' έτει έστράτευσαν οί ’Αβαρείς κατά τής Θράκης.
Τω ιβΖ έτει μηνί Άπριλλίω δ', ίνδικτιώνος ί, τελέσας ό βασιλεύς 

την έορτήν του Πάσχα ευθύς τή δεύτερα εσπέρας ώρμησε κατά Περσίδος, 
λαβών από των εύαγών οίκων καί εκκλησιών χρήματα έν δανείω’ απορία 7 5 
γάρ κατείχε τό παλάτιον. Έλαβε δέ καί τής μεγάλης έκκλησίας πολυ- 
κάνδηλα καί έ'τερα σκεύη ύποϋργικά καί έχάραξε νομίσματα καί μιλιαρίσια 
πάμπολλα.

Άπήλθε δέ έν τή μεγάλη εκκλησία μέλανα ύποδήματα περιβαλό- 
μενος, καί πρηνής πεσών ηΰξατο ούτως· 'δέσποτα Κύριε, ’Ιησού Χριστέ, 8 0
μή παραδως ημάς εις όνειδος τοϊς έχθροϊς σου διά τάς αμαρτίας ημών, 
άλλ’ έπίβλεψον, έλέησον, καί τήν κατά των εχθρών σου νίκην δός ήμίίν, 
όπως μή καυχήσωνται οί άλάστορες κατά τής κληρονομιάς σου έπαιρόμε- 
νοι. Όν ίδών Γεώργιος ό Πισσίδης μετά τοιαύτης ταπεινώσεως έφη· 'ώ 
βασιλεύ. 8 5

μελεμβαφές πέδιλον είλίξας πόδας 
βάψεις έρυθρόν Περσικών έξ αιμάτων.

Ό δέ βασιλεύς τήν πόλιν καί τόν λαόν τή Θεομήτορι άναθέμενος 
καί τόν στρατόν θρασοποιήσας λόγοις άρίστοις καί προγυμνάσμασι, καί πί- 
στεις δούς τω λαω , μέχρι τέλους σύν αύτοϊς άριστεύσας καί τούς Πέρσας 6 ο
έκδειματώσας, εις γαλήνην τα πράγματα τή άντιλήψει τής Θεομήτορος 
μετηγάγετο καί τά ζωοποιά ξύλα καί τόν πατριάρχην Ζαχαρίαν έν Ίε- 
ροσολύμοις άπεκατέστησε, μεγαλοποεπώς ύποστρέψας έν τή βασιλίδι των 
πόλεων. "Ον ό πατριάρχης Σέργιος καί Κωνσταντίνος ό [υιός αύτοΰ καί] 
βασιλεύς καί υιός αύτοΰ σύν παντί τω λαω μεθ’ όσης τής ηδονής ύπε- 9 5 
δέξαντο, ελαίων κλάδους καί λαμπάδας κατέχοντες! Ότε δέ καί προ τής 
έπιστροφής τού βασιλέως τά πολιορκοΰντα Κωνσταντινούπολή τών ύπε- 
ναντίων πλοία τή χάριτι τή; Θεομήτορος ύποβρύχια γέγονε, καί ή πόλις 
καί ό λαός άμα καί τό· βασιλείαν τής πολιορκίας άπαλλαγέντες καί νίκη- 
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ταί έν Θεφ κατ’ έχθρών άναφανέντες τον ακάθιστον ύμνον τή Θεομή- 
τορι έμελωδησαν έν τή του βασίλέως έπιστροφή, και έκτοτε και μέχρι 
του νυν ή τοιαύτη εορτή έπεκράτησε γίνεσθαι έν τη εκκλησία.

ΙΙερσών βασιλεύς Άδεσήρ ¡χήνας ζ'.
’Επί τής βασιλείας Ηρακλείου άπεβίω Μωάμεδ, τω ,^ρκβ' έτει 

του κόσμου, τής δέ θείας σαρκώσεως χκβ'. Ούτος γέγονεν αρχηγός καί 
ψευδοπροφήτης των Σαρακηνών έτη θ', τέθνηκε δέ τω κα' έτει τής βα­
σιλείας Ηρακλείου.

Περσών βασιλεύς Όρμίσδας έτη ια’.
....... τή ιε' ίνδικτιώνι, μηνί Νοέμβριοι γ.
’Αράβων αρχηγός Άβουβάραχος διάδοχος Μωάμεδ έτη τρία.
Ιεροσολύμων επίσκοπος Μόδεστος έτη β'.
Ιεροσολύμων επίσκοπος Σωφρόνιος έτη γ.
’Αλεξάνδρειάς έπίσκοπος Κύρος έτη ι'
Τω δέ λα' έτει τελευτά Ηράκλειος ό βασιλεύς ύδεριάσας μ.ηνί Μάρ­

τιοι ιβ', βασιλεύσας έτη λ' καί μήνας ι'.

ADNOTATIO CRITICA.

1 in mg. βασιλεία Ηρακλείου || χγ'] correxi: χλ' E(scur.); apud Cedrenum ρ.713, 
20 χθ' inrepsit, ubi ex Π (Theoph. p. 298, 7b) χβ' (et ,δρβ' pro ,ε'ργ') reseribere nolui·; 
cf. Stud. p. 54 II 5 μεσήλιξ] μεσήληξ || 7 εκκρεμή] έκρεμή || 5 (ήν) — 9 (σχήματι) ef. Stud, 
p. 54 cl. p. 46 n. 1 || 10 in mg. όπως εγκρατής τής βασιλείας 'Ηράκλειος γε'γονεν || 11 ίστολς] 
ίστόΐς || 10 (τω πρώτω) — 15 (πεξικον) cf. ρ. 43 n. 1 supra || 17 post Ηράκλειος in mg. 
suppletur: βασιλεύσας || 20 in mg. σημείωσαι (per scfipturae compendium; ef. 1. 37. 61. 
70) || 16 (συνε'πραττε) — 22 (τελευτήσαι) cf. p. 45 et 54 supra || 26 Μακρά] μικρά II 23 
(ό τοίνυν) — 29 (εις Ήράκλειάν) ef. Theoph. ρ. 298, 26 — 299, 3 (ΓΙ) || 30 in mg. περί 
Στεφάνου μητροπολίτου Κυζίκου II 30 (Στέφανος) — 31 (ΊΙρακλείω) cf. Theoph. ρ. 299, 3—5 
(Π) || 32 (καταλαβών) — 34 (τύραννον) cf. Theoph. ρ. 299, 5—7 (II) || 35 Φωτίου cf. Stud, 
ρ. 68 |Ι 35 (καί ούτως) — 36 (ένδίκως) ef. II ad ρ. 55 II 37 φασϊ] in mg. (η ef. ad 1. 20 

I! 39 φωνήν] in mg. ώράιον (per scripturae compendium) || 37 (φάσι) — 40 (πόλει) ef. Stud, 
p. 55 II 41 τω] ώ (liltera initialis neglecta est) l| 41 (τω) — 43 (ήττήθησαν) ef. Theoph. 
p. 299, 14—17 (II ad p. 59 sq. supra) II 45 Ηράκλειος inc. f. 62” II 47 Άβαρεις| Αβαρείς 
m. pr., ’Αβαρές m. see.; cf. Stud. p. 60 JI 49 απορία] άπορεία cf. ad Theoph. p. 300, 4 
(Stud. p. 60 sq.) II 44 (τω β') — 52 (θε’μασι) cf. Theoph. p. 299, 31—300, 6 (II) II 53 
(τω γ') — 54 (ύπε’στρεψαν) cf. Theoph. p. 300. 17 sq. (Π) || 55 (τω δ') — 56 (αυτήν) cf. 
Theoph. p. 300, 20 sq. (H) || 61 in mg. (η cf. ad 1. 20 || 57 (τω ε') — 62 (άπήγαγον) cf. 
Theoph. p. 300, 30 — 301, a (ΓΓ) H 63 (τω S") — 66 (άνεχώρησαν) cf. Theoph. p. 301, 
9—13 (Π) || 67 Καρχηδόνος] correxi propter Καρχηδύνα (65); Καλχηδόνος E cf. ρ. 61 su- 
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pra II 68 Ίαννουαρίω] Ίανουαρίω || 70 in mg. (η cf. ad 1. 20 II 67 (τω ζ') ·— 71 (γεννηθεν- 
τα) cf. Theoph. p. 301, 15—19 (Π) || 72 ’Αβαρείς] Άβαρις || τω ■$' — Θράκης cf. Theoph. 
p. 301, 26 (Π) || 75 απορία] άπορεία cf. 1. 49 II 73 (τω ιβ') — 78 (πάμπολλα) cf. Theoph. 
p. 302, 32 — 303, 3 (Π ; cf. p. 50 sq. supra) Il 79 περιβαλόμενος] περιβαλλόμενος || 80 πρη­
νής] πρινής II δόσποτα κτλ.] in mg. ευχή || 86 μελεμβαφες] μελεβαφές cf. Stud. p. 52 sq. 
[Philae vocem μελεμβαφής relinquendam esse forma μελενδυτοΰν vol. II p. 359 v. 69 do- 
cet cf. insuper I p. 358 (n. CXCIII) v. 1 πηλω το σον πέδιλον έμβάψας, κράτορ. For- 
tasse apud Pisidam μελεμβαφές legerat: poetae enim adlocutio ad Heraelium manifesto 
vol. II p. 126 v. 185 sq. respicitür ; βάύαις δε τόΐς αΐρ,ασι των $ρασυτόρων ] ώς από βαφής 
Περσικής την άρβύλην] || πε'διλον] πε'δηλον || πόδας] τους πόδας || 87 Περσικών] Περσικόν || 79 (άπήλ- 
■9··ε) — 87 (αίμάτων) cf. Π ad ρ. 50 sqq. supra II 91 εις bis exaratum est II 94 υίος αΰτου 
καί expunxi Stud. p. 41 || 96 έλαιών] ελαίων || 88 (ό δε) — 96 (ζατε’χοντες) fusius tractat 
Theoph. p. 303, 10—328, 10 (Π), nec tamen sententia de flde Deiparae implorata (88) 
occurrit (cf. p. 51 supra), quemadmodum etiam narratio de hymno acathisto (96—102) 
a Theophane (et Π) aliéna est || 99 βασίλειον inc. f. 63r II 103 Άδεσήρ] Άδεσερ || Περσών — 
ζ' cf. Theoph. p. 328, 11 (Π) || 104 in mg. περί του Μωάμεδ || 104 (έπ'ι) — 107 (Ηρακλείου) 
cf. Theoph. p. 332, 20—333, 2 (brevius Π cf. Stud. p. 88) Il 108 Περσών—ta' cf. Theoph. 
p. 332, 20 in cehm (= Π ibid.), non p. 329, lla — 14a (om. Π) Il 109 aliunde per- 
peram adhaesit cf. Theoph. p. 335, 2 sqq. (Π) τη αύτη ήμερα και 'Ηράκλειος ετε'χθη, υίος 
'Ηρακλείου του μικρού, του και Κωνσταντίνου, υίου 'Ηρακλείου του μεγάλου*  κα'ι έβαπτίσ$η εν 
Βλαχε’ρναις υπό Σέργιου πατριάρχου τή ε' (ιε' etiam Π) ίνδικτιώνι μηνλ Νοεμβρίω γ' || 
110 sq. (Αράβων—β') cf. Theoph. p. 335, 6 sq. (Π) Il 111 Μόδεστος] Μοδεστος || 112 sq 
('Ιεροσολύμων—i') cf. Theoph. p. 336, 25 sq. (Π) Il 113 Κυ'ρος] aceentum reliqui cf. Stud. 
p. 88 || 114 in mg. τελευτή 'Ηρακλείου βασιλε'ως || 114 sq. (τω δέ—i) cf. Theoph. p. 341, 
12 sq. (et Π : ad p. 95 supra).
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